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  1.Een Don aan de deur




  Elke keer dat de Schaduw Gabrielle Purpurène zag viel het hem op dat de aantrekkelijkheid van haar sierlijke lichaam grotendeels verloren ging door haar lelijke hoofd. Haar gezicht was kogelrond, rood en het glom vettig. Het bruine haar zou leuk gecontrasteerd hebben met haar blauwe ogen als het voller en niet zo dun en springerig was geweest. Het meisje keek meestalwat afwezig en schichtig, maar als ze opgetogen begon te praten kwam er een glans in haar ogen, die verhinderde, dat de blik van de toehoorder afdwaalde van het lelijke gezicht naar de fraaie vormen.


  Hoofdinspecteur Charles C. M. Carlier, zeg maar Schaduw, was een enkele maal zo'n toehoorder geweest. Gabrielle deed in het hoofdgebouw van de Süreté Nationale iets op het archief en in haar naaste omgeving zorgde ze voor koffie als de automaat kapot was. Toen ze een jaar geleden in dienst trad had ze zich beleefd, een beetje onderdanig voorgesteld en met hen die zich bij deze gelegenheid niet formeel, maar hartelijk hadden getoond, probeerde ze zo nu en dan een gesprek aan te knopen. Omdat ze uitvoerig en vooral over zichzelf babbelde, was het aantal relaties al snel geslonken.


  Ook de vriendelijke Schaduw had haar meerdere malen afgewimpeld, maar omdat hij ook wel eens geduldig naar haar had geluisterd, was hij duidelijk bij haar in de gunst gebleven. Gabrielle wond er geen doekjes om dat ze hem zeer bewonderde. Carlier had de indruk, dat ze hem als haar vertrouwensman beschouwde, maar ze had er ongetwijfeld meerdere.


  Op woensdag 27 juni bracht ze hem 's middags een klein dossier, dat vijftien jaar lang door geen mensenhand was aangeraakt, maar nu verheldering moest brengen in een zaak, waarvan de oorsprong in het verleden lag. Het viel de Schaduw op, dat Gabrielle een zeer vlot en zelfs wat gewaagd bloesje droeg boven een rok, die haar fraaie benen alle recht deed wedervaren. Dat was haar gewoonte niet. Ze kleedde zich meestal in vrij saaie japonnen, die haar vormen niet verhulden, maar ook niet accentueerden.


  De Schaduw kreeg de indruk, dat ze zich nu wat onzeker voelde in haar luchtige kledij en het klonk als verontschuldigend toen ze opmerkte: 'Het is warm vandaag... '


  'Ja, ' zei de Schaduw slechts en trok nieuwsgierig het oude dossier naar zich toe.


  Ze bleef aarzelend voor zijn bureau staan. 'Mag ik u iets vragen, mijnheer de hoofdinspecteur?'


  Hij keek naar haar op, zonder veel aanmoediging. De zaak waar hij aan werkte vroeg veel tijd en die avond wachtte hem een uitvoerige bespreking met collega's. Niettemin zei hij: 'Ja, juffrouw Purpurène?'


  Ze wist kennelijk niet hoe ze moest beginnen. De Schaduw opende het dossier en nam één van de papieren in zijn hand.


  'U hebt weinig tijd, nietwaar?'


  Carlier knikte. 'Heel weinig, ' zei hij vriendelijk. 'Misschien is het beter, dat we een andere keer... '


  'U hebt veel gereisd, ' zei ze snel.


  'Tsja... ' zei hij relativerend. 'Maar het meeste wat er op de wereld te zien is, is me tot nu toe ontgaan. '


  'Bent u wel eens in Oostenrijk geweest?'


  'Een enkele maal, ' antwoordde de Schaduw. Hij dacht even aan Semmering in Stiermarken, waar een morsdode man in een stoeltje van de berglift hem voor een raadsel had gesteld. Een raadsel dat ondanks de medewerking van de Plaatselijke Politie was opgelost.


  'Kent u Rauris?'


  'Nee, ' zei de Schaduw. 'Maar als je daar met vakantie naar toe wilt kun je alle informatie bij een reisbureau krijgen. '


  Z'n gedachten dwaalden af naar het dossierstuk, waarin hem bij de eerste blik al iets bijzonders opviel.


  'Ik weet niet of je het vakantie kunt noemen, ' zei Gabrielle. 'Ik ben uitgenodigd door iemand, die er naar goud wil zoeken. '


  Het niet alledaagse reisdoel van het meisje onttrok het dossier nu tóch aan Carlier's aandacht. 'Goud?' vroeg hij. 'In Rauris? Ligt dat niet in het Salzburger Land? En scheppen de toeristen daar niet goud uit een beekje met een totale produktie van twee gram per jaar? Je zult lang moeten scheppen eer je je reiskosten er uit hebt, beste Gabrielle!'


  'Joseph zegt dat er vroeger een goudmijn is geweest en dat er nog ergens een goudschat verborgen is. '


  'Wie is Joseph?'


  'Joseph Furore, de journalist. Hebt u nooit van hem gehoord?'


  'Nimmer, ' antwoordde de Schaduw. 'Maar als hij weet dat daar een goudschat verborgen ligt, dan moet hij wel een goeie zijn. '


  'Dat vind ik ook, ' zei Gabrielle.


  De Schaduw keek weer naar het dossier. 'Je wilde me iets vragen, ' zei hij zonder aanmoediging.


  Gabrielle stapte van de ene voet op de andere en keek naar de twee stoelen, die in een hoekje van de kamer bij een tafeltje stonden. 'Tja... U bent dus nooit in Rauris geweest. En u hebt nooit van Joseph Furore gehoord. Ik weet eigenlijk niet wat ik nog moet vragen. En toch zou ik graag goede raad krijgen, ziet u... '


  Carlier keek haar aan en wachtte. Het ronde gezicht was bij dit warme weer nog roder en glimmender dan anders. De ogen stonden onzeker en glansden niet. Toen de Schaduw z'n blik maar wat naar de open bloes liet zakken zag hij, dat ze vanaf haar hals een prachtige huid had.


  'Vindt u het niet gek, dat die Joseph me zo maar uitnodigt?' vroeg ze.


  Hij antwoordde niet, maar stelde een vraag. 'Hoe is het met Pierre Hazard?'


  'Gunst, ' zei ze, 'dat u die naam onthouden hebt. '


  In enkele vorige gesprekken had ze hem openhartig verteld over een vriend, die het licht op een zacht pitje wilde hebben als ze 's avonds samen waren en tóch geen hand uitstak. Een goede, trouwe jongen, die postzegels verkocht op een postkantoor en nog nooit een kasverschil had gehad. Hij kwam altijd in de avonduren, om de andere dag.


  Pierre, zo bleek uit haar antwoord op zijn vraag, was nog in geen enkel opzicht veranderd.


  'En die Joseph? Ken je die al lang?'


  'Twee maanden. Ik heb hem ontmoet omdat hij op een verkeerd adres kwam. '


  De Schaduw grinnikte.


  'Hij hield vol, dat hij op mijn adres moest zijn, ' vervolgde ze, 'en dat er iemand anders moest wonen. Maar dat is niet zo. Ik woon er al twee j aar, want het is een heel aardige flat. '


  'En toen?' vroeg de Schaduw.


  Als haar gezicht al niet zo rood was geweest zou ze ongetwijfeld gebloosd hebben. Verlegen zei ze: 'Toen is hij gebleven. Het was een avond, waarop Pierre niet kwam. '


  'Gebleven?' vroeg de Schaduw. 'Hij is dus nog steeds bij je?'


  'Nee; hij is de volgende morgen weg gegaan. Maar hij is er nog verschillende keren geweest. Net tussen Pierre's avon den in. En gister kwam hij na Pierre. Die gaat altijd vroeg naar huis. '


  'En gisteravond, of misschien vannacht, heeft hij je gevraagd of je met hem gaat goudzoeken in Rauris, ' veronderstelde Carlier.


  Het viel hem op dat ze niet, zoals andere keren, aan één stuk doorbabbelde, maar steeds een beetje aarzelde. Z'n interesse, die even gewekt was toen ze het over goudzoeken had, was al weer verdwenen. Opnieuw nam hij nadrukkelijk het dossier ter hand.


  'Hij heeft iets ontdekt, ' zei ze. 'Hij heeft ergens gelezen over die verborgen goudschat. Niet in een boek of zo, maar in een dokument. Hij is journalist, ziet u. '


  'Ik zou maar niet gaan, ' adviseerde de Schaduw.


  Hoewel ze zélf getwijfeld had en raad had willen vragen waren die woorden haar niet welgevallig. 'U denkt, dat hij een avonturier is?'


  'Dat is niet uitgesloten. Zeg eens eerlijk, Gabrielle, waarom wil hij graag, dat je met hem mee gaat?'


  'U eh... u moet dat niet verkeerd opvatten, maar hij heeft op het ogenblik niet voldoende geld om de reis te bekostigen. En ik heb op de bank meer dan genoeg om het voor ons tweeën te doen. En dan kunnen we nog een heel goed hotel nemen, ook! En Rauris ligt prachtig in een dal tussen hoge bergen, zegt Joseph. Het moet het mooiste stukje van Oostenrijk zijn. En er is werkelijk een goudmijn geweest en Joseph heeft zélf gelezen dat die schat er nog moet zijn. En heus, mijnheer de hoofdinspecteur... '


  Ze begon nu op haar gewone manier snel en opgetogen te babbelen. De Schaduw onderbrak haar.


  'Je tuint er toch niet met open ogen in, Gabrielle?'


  Ze keek hem fel aan en hij dacht met weemoed aan al die onschuldige meisjes, die nimmer hadden willen luisteren.


  'En Pierre dan?' waagde hij nog.


  'Pierre komt maar om de andere avond, ' zei ze. 'En we zitten altijd bijna in donker, zonder dat er wat gebeurt. Zegt u nu zelf... '


  De Schaduw wist dat er teleurgestelde meisjes zijn, die bezwijken voor de roep van het avontuur, vaak tegen beter weten in. Hoe zou hij kunnen verhinderen dat deze Gabriëlle met haar sierlijke lichaam en haar lelijke hoofd die roepstem volgde en ongetwijfeld op de koffie zou komen?


  Hij liet het er maar bij.


  'Ik moet nu aan het werk, Gabrielle, ' zei hij korzelig. 'Je wilde me iets vragen. Nou, m'n advies zal je wel duidelijk zijn. '


  'Ja, ' zei ze zacht.


  Het lelijke hoofd gebogen verliet ze het vertrek.


  Een paar weken later realiseerde de Schaduw zich dat hij Gabrielle Purpurène al een poosje niet had gezien. Hij werd nieuwsgierig en informeerde of ze met vakantie was.


  Inderdaad, ze was met vakantie naar Oostenrijk.


  Daarna belde hij een journalist die hij kende op. Deze had nog nooit van een collega Joseph Furore gehoord, maar als Carlier er prijs op stelde, wilde hij wel eens naar hem informeren.


  De volgende dag vernam de Schaduw, dat Joseph op free lance-basis voor een huis aan huisblad in één van de zuidelijke wijken van Parijs werkte. Toen hij de uitgever opbelde hoorde hij, dat Joseph op reis was. Naar Oostenrijk, naar Rauris om precies te zijn. Vakantie? Nee, haha, een vreemde sinjeur, die Joseph, hij had het gehad over dé reportage van zijn leven, waarvoor de beste tijdschriften hem fabelachtige bedragen zouden bieden.


  Plotseling vroeg de uitgever: 'Maar u bent van de politie?


  Hij wordt toch niet door de politie gezocht?'


  'Nee, ' antwoordde de Schaduw, 'hij wordt allerminst door de politie gezocht. Ik hoop hem zo spoedig mogelijk te vergeten. '


  Drie dagen later hoorde hij zijn naam opnieuw noemen. Dat was vlak voordat Don Jaime plotseling voor zijn deur stond. Een telefoontje uit hotel Rauriserhof te Rauris. Een huilende Gabrielle vertelde hem dat haar vriend Joseph spoorloos verdwenen was en dat de Oostenrijkse politie haar had uitgelachen toen ze verzocht had nasporingen te doen.


  Carlier zegde haar vaag toe via-via een Oostenrijkse collega te animeren. Hij sloot het gesprek wat abrupt af met de woorden: 'Er wordt gebeld. ' Gabrielle's snik, die hij nog hoorde, kon hij ondanks de komst van Don Jaime, niet helemaal vergeten.


  Don Jaime, hoofd van de politie op het Spaanse eiland Mallorca, met wie de Schaduw enkele hoogst merkwaardige avonturen had gedeeld, had zijn komst niet aangekondigd. De grote, forse, zwaar bebrilde en besnorde man verscheen met zijn veel jonger, fragiel, donker getint, beeldschoon en zeer levendig vrouwtje om negen uur in de avond aan de deur van de door Flora en Carlier bewoonde flat. En die deur was nog maar nauwelijks open of hij riep met zijn stentorstem uit: 'Charles Carlier, mijn vriend, de grootste speurder van Europa! Hier ben ik!'


  Hij omarmde zijn wat bescheidener gebouwde collega en ze maakten een zó stevige accolade, dat de Schaduw nadien enigszins hijgde toen hij verzekerde: 'Dat is een zeer grote verrassing. Kom verder. ' Don Jaime's vrouw, wier heldere stem hij eenmaal op een nachtelijk uur door de telefoon gehoord had, vereerde hij van ganser harte met een handkus.


  Don Jaime begroette ook Flora met Spaanse zwier en verontschuldigde zich voor hun onverwachte komst. Maar het was als een surprise bedoeld, nietwaar? Het Frans, zo voegde hij er aan toe, kon hij nog steeds niet helemaal vlekkeloos spreken, maar hij kon het wel verstaan en hij had madam destijds goed genoeg leren kennen om er zeker van te zijn, dat ze zijn goede bedoelingen zou waarderen. Zijn vrouw sprak overigens uitstekend Frans, zo voegde hij er vol trots aan toe. En hij zelf had van de vele toeristen die op Mallorca kwamen wat Duits geleerd.


  Hij bleef bij de hem door Carlier toegewezen leren fauteuil kaarsrecht staan, wachtend tot Flora zou gaan zitten, maar toen hem te verstaan werd gegeven dat hij wel plaats kon nemen, viel hij er als een blok in neer. Jesu Maria, wat hadden ze een vermoeiende dag gehad in deze enorme stad, waarin het verkeer een paar eenvoudige eilandbewoners radeloos maakte en waarin de plattegronden onbegrijpelijk waren, zodat ze lang naar deze laan hadden moeten zoeken. Ze hadden gegeten, ja, volop en zeer smakelijk, maar de voorgestelde goede dronk zouden ze graag accepteren al was het alleen maar om op het hernieuwen van de vriendschap te klinken.


  Een beetje aarzelend haalde de Don zijn door de Schaduw verafschuwde Spaanse sigaren te voorschijn en stak ze snel weer in de zak toen hem een kistje uit Nederland geïmporteerde Willem II Nobel werd voorgehouden. Hij stak de sigaar aan, deed een paar krachtige trekken, joeg grote rookwolken naar het plafond en nestelde zich nog dieper in zijn fauteuil.


  Het was zijn vrouw Christina, die daarna het woord nam. Ze maakten een reis door enkele landen van West-Europa, vertelde ze, een reis die hen was aangeboden door de regering van Mallorca ter gelegenheid van het zilveren dienstju- bileum van de Don.


  Er was zeer indrukwekkend gesproken; men had verdiensten van de hoogste politieautoriteit zeer gewaardeerd en een niet geringe onderscheiding was hem ten deel gevallen. Lager geplaatsten hadden een revue over het leven van de Don opgevoerd en de vrouwen van de politiemannen hadden een zelf gemaakt lied van negentien coupletten gezongen.


  'Ja, ' zei de Don, 'de eer was te groot, maar ze kwam me wél toe. '


  Een bepaald reisdoel hadden ze niet, nee. Ze waren een poosje in de Provence geweest, waren langs de Loire gereden en daarna opgeklommen naar Parijs. En hoe zouden ze het ooit kunnen verantwoorden daar geweest te zijn zonder signor Carlier en zijn charmante Flora te hebben opgezocht?


  Inmiddels beval de Schaduw een bijzonder goede Franse wijn aan. Christina accepteerde spontaner dan de Don en de gastheer begreep dat zijn collega een forse whiskey prefereerde. Hij sloot zich daar zelf bij aan.


  Na de eerste teugen verzekerde Don Jaime het gevoel te hebben, dat alle vermoeidheid van hem afviel. Hij ging rechtop in zijn fauteuil zitten, informeerde naar de welstand van Manon en Bruno Silvère, vertelde dat het met Annemarie en Harro Vance op Mallorca uitstekend ging, herhaalde het door zijn vrouw uitgebrachte verslag van zijn huldiging met enkele aardige variaties en wijdde zich na drie elkaar snel opvolgende glazen met weemoed aan herinneringen, die op dat ogenblik bij hem opkwamen.


  Die herinneringen hadden betrekking op boeiende en spannende avonturen, waarin smokkelaars, een kleine buschauffeur, grotten en muziek van Beethoven een rol speelden. Samen hadden ze toch maar alle raadselen ontsluierd, zo stelde de Don met voldoening en trots vast. Hij sprak wij selijk niet over de verschillen van inzicht, die bij het oplossen van de zaken wel eens een beetje pijnlijk geweest waren en het feit dat hij het moeilijk had kunnen verkroppen als de door de Schaduw gevolgde koers en niet de zijne tot succes had geleid.


  Carlier knikte zo nu en dan vriendelijk, terwijl Don Jaime aan het woord was, en bevestigde prompt het verhaalde als Don Jaime uitriep: 'Niet waar, amigo?' Maar zijn toevoegingen aan de vele en vloeiende woorden van zijn gast waren schaars en kort.


  De gedachten van de Schaduw waren afgeleid. Na de verrassing van het plotselinge bezoek en het toasten op aller gezondheid dacht hij, met een half oor naar Don Jaime luisterend, weer aan het huilende meisje aan de telefoon. Gabrielle, de bescheiden hulp van de Süreté Nationale, die trouw met dossiers en soms met koffie sjouwde, die voor allen die boven haar gesteld waren (en dat waren de meesten) veel respect had, maar toch een zeer speciale bewondering koesterde voor hoofdinspecteur Charles C. M. Carlier, die ze misschien wel als een raadsman beschouwde. Het altijd vlot babbelende stemmetje had zeer nerveus geklonken, want vriend Joseph Furore was spoorloos verdwenen en de Oostenrijkse politie wilde geen nasporingen doen.


  En dat was, vond de Schaduw, geen wonder. Honderden goedgelovige meisjes werden op vakantiereizen in de steek gelaten door jongens, die de verleiding van een ander avontuurtje niet hadden kunnen weerstaan. En bij een meisje dat behalve een goed figuur ook nog een aardig snoetje had, viel Gabrielle volkomen in het niet. Mocht het hoofd van Joseph Furore door een ander op hol zijn gebracht, dan zou, als hij het ruime geweten van een bepaald soort avonturiers had, het feit dat hij Gabrielle het geld voor de reis had afgetroggeld, hem niet weerhouden. Het was zelfs niet ondenkbaar, dat hij Gabrielle met weinig of geen geld had achtergelaten. Of was ze toch snugger genoeg geweest om voldoende penningen achter de hand te houden?


  'Toen je Oscar Pacheco achter zijn karretje over het plein van Alcudia zag lopen, geloofde je al niet dat hij zijn vrouw vermoord had, ' zei Don Jaime vol bewondering.


  'Medelijden, ' zei de Schaduw, 'is voor een politieman lang niet altijd een goede deugd. Maar deze keer werd ik erdoor op het goede spoor gezet. '


  Terwijl hij het zei voelde hij de schijnheiligheid van de woorden. Medelijden? Hij had zich van de snikkende Gabrielle afgemaakt met een vage belofte die hij misschien niet eens na zou komen. Welke invloed kon hij in Rauris laten gelden? Een geacht Parijzenaar vermist... daar kon hij moeilijk mee aankomen. Hij had Gabrielle ervoor gewaarschuwd dat ze er met Joseph Furore met open ogen in zou kunnen tuinen.


  Joseph Furore, de goudzoeker. Afgereisd naar Rauris, om er een schat, die ergens verborgen moest zijn, op te sporen. - Hij heeft het zélf gelezen, zei Gabrielle. En nu was hij er vandoor. Of werd hij inderdaad vermist, deze jongeman, die beweerde goud op het spoor te zijn? Was er nog een andere gegadigde? Nou ja, dat was natuurlijk je reinste fantasie.


  'Dat je die zwendel met dat muziekbandje dóór had zal ik nooit vergeten, ' voorspelde Don Jaime.


  'Het was een hoogst merkwaardige ontdekking, ' zei de Schaduw lakoniek. 'Hoe lang is dat nu ook al weer geleden?'


  Don Jaime zakte weer wat onderuit in zijn fauteuil en begon te rekenen.


  Carlier dacht al weer aan Gabrielle. Zou hij haar morgen tóch maar terugbellen om te vragen of hij haar ergens werkelijk mee helpen kon? Ze had de naam van haar hotel ge noemd. Hij keek op zijn horloge. Of vanavond nog? Ze was toch een collegaatje van de Süreté, een meisje waar geen kwaad bij zat en dat was voorbestemd om tijdens haar leven ettelijke malen onverdiend tegen de lamp te lopen.


  Don Jaime had de rekensom niet voltooid. Hij dronk in een snel tempo whiskey en voelde zich na de vermoeiende dag zéér op zijn gemak. 'Hoe lang het geleden is... wat doet het er toe, Carlier? De herinneringen zijn mooi, is het niet?'


  'Dat zijn ze, ' zei de Schaduw.


  'En het is een voorrecht jullie weer te ontmoeten, ' vervolgde de Don. Hij begon een tikkeltje slordiger te spreken. 'Geniet van het moment, zeggen wij op Mallorca. Het moment, Schaduw. Met herinneringen achter je. En vóór je... '


  Christina keek hem met haar donkere ogen even onderzoekend, maar niet onwelwillend aan. Carlier had bemerkt dat ze met Flora een zeer levendig gesprek voerde.


  Christina zei: 'En vóór ons ligt nog een groot deel van de reis. We hebben alleen nog niet afgesproken welke route we nu verder zullen nemen. '


  'Dat heeft geen haast, ' zei Flora. 'We rekenen er op, dat jullie in ieder geval een paar dagen bij ons in Parijs blijven. '


  Don Jaime maakte, achterover geleund, een breed armgebaar. 'Jullie... ' zei hij, 'Carlier, de grootste speurder van Europa... en Flora, de charmante, allerbekoorlijkste Flora... jullie zouden eigenlijk met ons méé moeten gaan. '


  De Schaduw glimlachte. De Don had het voorgesteld met de gulheid van de zich nog volkomen behagelijk voelende drinker. Het was een voorstel, dat niet serieus moest worden genomen. Maar tot Carlier's verbazing klapte Christina, die maar weinig gedronken had, heel licht en gracieus in haar slanke handen.


  Met de Don op reis? Het was juni en het werk begon na de zaak waarvan Gabrielle hem nog het dossier had gebracht, vrij saai te worden. De neiging om er eens een paar weken uit te breken was al een poosje aanwezig. Daarbij waren de gedachten vooral uitgegaan naar het landhuis te Cagnes in de Provence. Samen met Flora. En met de mogelijkheid enkele prettige gasten uit te nodigen. Hij zou daarbij in de laatste plaats aan Don Jaime hebben gedacht.


  Toen Christina applaudisseerde keek Flora verrukt. De beide vrouwen konden het blijkbaar goed met elkaar vinden. Maar de Don? Op reis te gaan met een niet zeer intelligente snoever, die over weinig humor beschikte en zelfs, als hij veel gedronken had, nogal vervelend kon worden? Nee, het lokte de Schaduw niet aan.


  Het beviel hem niet, dat Flora opmerkte: 'We dachten er tóch al over om er eens tussenuit te gaan... '


  Had ze niet door, dat Don Jaime zijn voorstel onder invloed van een rijtje stevige glazen whiskey had gedaan? Morgen zou hij er misschien heel anders over denken. Of zou Christina het dan door willen zetten?


  Toen hij overwoog dat hij, wat het werk betreft, wel vrij zou kunnen nemen, gingen zijn gedachten weer uit naar het collegaatje Gabrielle, een onbeduidend meisje met een groot probleem. Hij had haar lelijk afgescheept en hij zou toch nog wat werk van haar moeilijkheden moeten maken.


  'Engeland, ' zei Don Jaime, zich opnieuw van de Schotse whiskey bedienend, 'zou dat wat zijn?'


  De Schaduw aarzelde. De Spaanse, luidruchtige Don Jaime in Engeland - zou dat wel passen? Hij antwoordde, volkomen tegen eigen opvattingen in: 'De Engelsen zijn wat formeel, een beetje stijfjes zelfs. '


  'O, ' zei de Don. 'En Nederland?'


  'Een zeer vlak land, amice. En veel mensen bij elkaar op een klein stukje grond. Je kunt je er wenden noch keren en toch doen die Nederlanders dat tot vervelens toe. Ze vragen veel aandacht en bemoeien zich met de hele wereld. '


  Don Jaime dacht een poosje na. 'Is Noorwegen dan misschien iets?' vroeg hij toen.


  'Een verre reis, ' zei de Schaduw somber. 'En een kil land, ook in de zomer. De wolken hangen er laag bij de grond, zodat je weinig ziet van de bergen. De fjorden zijn diep en koud. De mensen denken er voornamelijk aan hout en rendiervlees. '


  Hij keek zijdelings naar Flora. Haar licht geamuseerde, maar ook verwonderde blik vroeg: 'Wat voer je in je schild, Schaduw?'


  'Ik heb gehoord dat het Zwarte Woud ook bijzonder aantrekkelijk is, ' zei Don Jaime.


  'Het is donker, ' verzekerde Carlier. 'Hoge, kaarsrechte bomen staan er elkaar bij wijze van spreken in de weg. Het zware gebladerte laat nauwelijks licht door. De grond is er vochtig. Het enige opwekkende zijn de koekoeksklokken, die men er in grote aantallen maakt. '


  'Oostenrijk?' vroeg Christina.


  De Schaduw keek haar welwillend aan. 'Het is er in ieder geval lichter dan in het Zwarte Woud, ' zei hij. 'Minder vlak dan in Nederland; integendeel, je hebt er fraaie bergen. De mensen zijn er vriendelijker dan in Engeland; ze jodelen er zelfs. Weet je wat jodelen is?'


  Eer Christina kon antwoorden had Don Jaime het glas van zijn lippen verwijderd om een jodelpoging te doen.


  'Het weer is er beter dan in Noorwegen, ' vervolgde de Schaduw. 'In plaats van fjorden heb je er schilderachtige meren. Ik ben ooit in Wenen en Stiermarken geweest, maar het Salzburger Land moet ook zeer aantrekkelijk zijn, heb ik gehoord. '


  'Salzburger Land, ' herhaalde de Don, de naam moeizaam uitsprekend. Toen keek hij de Schaduw plotseling enthou siast en met grote ogen aan. 'Salzburger Land?' Hij sprak het al wat vlotter uit. 'Schilderachtig? Fraai weer? Meren? Is dat niet wat voor óns, Christina?'


  Zijn vrouw lachte stralend. Ze liep naar hem toe, ging op zijn knie zitten en legde een slanke arm om zijn stierenek. 'Natuurlijk, mijn lieveling. Natuurlijk is dat wat voor ons! En voor onze goede vrienden hier! Nietwaar, Flora?'


  Opnieuw verbaasde de Schaduw zich over Flora. Ze zei heel vlot: 'Als Charles ervan overtuigd is, dat het Salzburger Land alles overtreft, waarom zouden we dan iets anders kiezen?'


  Ze gaf hem een knipoog.


  De Schaduw besefte dat het gesprek leidde tot iets dat hij niet wilde en dat hij tegelijkertijd naar zijn hand trachtte te zetten.


  'De moeilijkheid is, ' zei hij bedenkelijk, 'dat mijn werk het niet toelaat, van de ene dag op de andere op reis te gaan. Er moet nog al wat geregeld worden en dat neemt de nodige tijd. '


  'We hoeven morgen nog niet reisvaardig te zijn, ' merkte Flora op. Ze vroeg aan Christina: 'Hoeveel tijd hebben jullie nog over?'


  'Een zee van tijd, ' antwoordde de Don. 'We zijn nog maar pas op stap. We hebben nog minstens drie weken. Ze zijn niet kinderachtig geweest toen ze mij die reis aanboden. '


  'Voor het vele, belangrijke werk, dat hij heeft gedaan, ' voegde Christina eraan toe.


  'Jullie kunnen hier dus eerst best een dag of wat blijven, ' concludeerde Flora. 'Parijs een beetje leren kennen en tochtjes in de omgeving maken. Inmiddels kan Charles zijn zaken regelen. '


  De Schaduw keek op zijn horloge. Daarna ging hij staan en zei: 'Een ogenblikje. Ik moet telefoneren. '


  'Wat lief, ' zei Christina. 'Gaat hij het nu al regelen?'


  Hoofdinspecteur Carlier kreeg een receptioniste van Sporthotel Rauriserhof aan de lijn, noemde zijn naam onduidelijk, verzweeg zijn functie en vroeg naar juffrouw Gabrielle Purpurène.


  'Ha, hoofdinspecteur!' zei Gabrielle blij, toen ze hoorde wie haar opbelde.


  'Ben je op je kamer?' vroeg de Schaduw. 'Alleen?'


  'Ja. Ik heb telefoon op de kamer. Een heel mooie suite. Een prachtig balkon. Joseph zei, dat we het om het geld niet hoefden te laten. '


  'Om het goud?'


  'Nee, om het geld. Maar het zégt me nu niets meer, die hele kamer. We hadden het zo fijn, samen. En nu is hij weg... '


  'Vóór alles: noem me niet hoofdinspecteur, als je me nóg eens aan de lijn mocht krijgen. Daar heeft niemand iets mee te maken. '


  'Bent u van plan u toch nog een beetje met eh... Joseph en mij te bemoeien?' vroeg ze voorzichtig, hoopvol.


  'Ik heb me er vanavond wat gemakkelijk af gemaakt, ' zei hij. 'Daar kreeg ik later spijt van. '


  'O... wat ontzettend aardig... ' Haar stem werd huilerig. 'U kunt vast uw invloed wel gebruiken... '


  'Vertel me maar wat er gebeurd is, ' zei de Schaduw.


  'Hij was heel lief voor me... ' De Schaduw hoorde een paar snikken. 'We hadden het heerlijk in onze suite. Joseph is heel anders dan Pierre. '


  'Hij zet 's avonds het licht niet op een zacht pitje, ' veronderstelde de Schaduw.


  'Gunst, nee... ' Een nerveus lachje brak door de snikken heen. Daarna probeerde ze haar stem te beheersen. 'Hij is een echte man, weet u. Maar... misschien verveel ik u met mijn onnozel gebabbel. '


  'Nog niet, ' zei Carlier, 'maar misschien kun je me nu kort en duidelijk vertellen hoe en wanneer Joseph verdwenen is. '


  'Eergister is hij niet teruggekeerd naar het hotel. Hij zou een bergwandeling maken. '


  'Ging jij niet mee?'


  'Nee, hij had het over een vriend die met hem mee zou gaan. Ze hadden belangrijke dingen te bespreken, zei hij. Ik vond het niet erg, alleen in de kamer te blijven. Ik genóót ervan, weet u. Maar hij kwam niet terug, 's Middags niet en 's avonds niet en 's nachts ook niet. Gister heb ik de hele dag gewacht. Ik ging naar de politie. Ze lachten me uit; dat heb ik u al verteld. Zoiets komt elke week wel een keer voor, zeiden ze. Ze deden net alsof Joseph me in de steek heeft gelaten om er met een ander vandoor te gaan. Maar zo is hij niet, heus niet... '


  'Hoe heet die vriend?'


  'Joseph noemde hem Heinrich. De achternaam ken ik niet. Ik heb er niet veel aandacht aan geschonken. Het zou wel wat te maken hebben met dat geheimzinnig gedoe, dacht ik. '


  'Welk geheimzinnig gedoe? Heeft dat iets met die goud-zoekerij te maken?'


  'Ja. Maar hij praat er niet veel over. '


  'Maar als jij er over praat?'


  'Dat heb ik niet gedaan. Ik laat het aan Joseph over. Ik dacht: als het zo ver is, dan hoor ik het wel. Maar daar heb ik nu spijt van. '


  'Waarom?'


  'Als ik méér wist zou ik hem misschien kunnen vinden. O, beste hoofdinspecteur, kunt u mij misschien helpen?'


  De Schaduw antwoordde niet, maar vroeg toen: 'Was Joseph nerveus, toen hij eergister met zijn vriend ging wandelen?'


  'Ja, het viel me inderdaad op dat hij dat was, mijnheer Carlier. O, wat ben ik blij, dat u me opgebeld hebt. Ik krijgt nu weer moed. Eerst was u zo kortaf tegen me. Maar ja, u hebt natuurlijk méér aan uw hoofd. '


  De Schaduw temperde haar enthousiasme. 'Ik kan niet veel voor je doen. Hoogstens proberen om de politie in Rauris er van te overtuigen, dat ze er tóch werk van moeten maken. '


  'Ik ben blij, dat u iets kunt doen. Mag ik u nog eens opbellen?'


  'Natuurlijk. Maar er is een kansje, dat ik over een paar dagen met vrienden op reis ga. '


  'Op reis?'


  De Schaduw had de indruk dat ze niet durfde vragen waar de reis naar toe zou gaan. 'Ja, op reis, ' bevestigde hij. 'Naar Noorwegen of het Zwarte Woud. Daar zijn we nog niet helemaal uit. '


  De Schaduw vond het eigenlijk overbodig om de plaatselijke politie van Rauris op te bellen, maar omdat Gabrielle er misschien naar zou vragen en hij haar niet wilde teleurstellen, deed hij het tóch maar. Kommissar Heutenichts hoorde er vreemd van op, dat hij een hoofdinspecteur van de Süreté Nationale aan de lijn had en dat deze informatie vroeg over een Parijse journalist, die vermist werd.


  'Is dat eh... soms belangrijk?' vroeg hij ongerust. 'We hebben aan dat meisje niet veel aandacht geschonken. Er wordt er nog al eens eentje in de steek gelaten, nietwaar? U weet hoe de jeugd van tegenwoordig is. Een journalist, zegt 'Een journalist, ' bevestigde de Schaduw.


  'Hij is toch niet iets op het spoor? Een schandaaltje of zo? Heeft de Süreté speciale belangstelling voor hem?'


  'Eigenlijk meer voor dat meisje... ' antwoordde de Schaduw. 'Ze werkt bij ons, ziet u? En we kunnen het niet zo best hebben, dat ze verdriet heeft en door de politie van Rauris uitgelachen wordt. '


  'Ach so... ' zei de Kommissar verslagen. 'Wel, we zullen ons best doen, hoofdinspecteur. Waar kan ik u bereiken en wanneer?'


  Carlier gaf de nodige informatie.


  'Wiedersehen', zei de Kommissar.


  'Wie weet... ' zei de Schaduw terug.


  Toen hij de hoorn op de haak had gelegd bemerkte hij, dat Flora achter hem stond.


  'Het is een beetje sneu, ' zei ze. 'Don Jaime is in slaap gevallen. En we kunnen hem beslist niet wakker krijgen. '


  'Het zal de vermoeidheid zijn, ' luidde Schaduw's milde oordeel. 'En met vereende krachten zullen wij hem wel op zijn bed kunnen krijgen. '


  Flora aarzelde en keek hem vragend aan. 'Vind je het werkelijk aantrekkelijk om met hen op reis te gaan? Christina lijkt me boeiend en gezellig, maar de Don is op de duur niets voor jou. '


  'Een weekje, ' zei de Schaduw, 'zou ik er wel aan willen wagen. '


  Ze glimlachte. 'Het moet iets anders zijn. Wat is er in Rauris aan de hand?'


  'Dat weet de Heer, ' antwoordde de Schaduw vroom. 'En misschien nóg een paar mensen. '


  Een telefonische informatie bij negen Parijse boekhandels leidde ertoe, dat Carlier uit de handen van een snelle ordon nans de volgende dag een exemplaar van het boek 'Tauern-gold' ontving. Het was geschreven door Oskar Kühlken, een bekende Alpinist. Het ging niet over bergklimmen, maar over de goudwinning in de Hohen Tauern, met bergen als de Ritterkopf, de Schareck en de Hoher Sonnblick. In de vijftiende eeuw werden in dit gebergte, nadat er al eerder goud was gevonden, goudmijnen in exploitatie gebracht. De jaarlijkse produktie lag tussen de 200 en 1000 kilogram per jaar, maar er waren ook jaren waarin men de 2500 kilogram haalde. Het Salzburger Land was toen het ertsrijkste van Europa.


  De exploitanten, zoals de families Strass en Putz von Kirchambeck, werden schatrijk. Kühlken schreef bewogen hoe ze zich verrijkten op de ruggen van de Knappen, de mijnwerkers, die in het begin van de week de zware tocht naar één van de bergtoppen aflegden, het erts groeven en het via de 'baan', een soort spoorlijntje met lorries, transporteerden naar het dalstation.


  Vooral het werken met de lorries was levensgevaarlijk. Menig arbeider werd door een in volle vaart naar beneden suizende wagen, die hij door de bergnevels niet tijdig zag aankomen, dodelijk getroffen. De Knappen woonden hoog in de bergen in sobere hutjes, waar ze op een groot vuur hun potje kookten. Soms zaten ze daar dagen lang ingesneeuwd en in de winters kwamen velen van hen, ook door gletschers, om het leven.


  Slechts een enkele gloriedag was voor hen weggelegd, zo las de Schaduw aandachtig. Dat was als er een grote optocht door Rauris, dat het Güldene Stadchen werd genoemd, trok, met aan het hoofd de eigenaren van de goudmijnen in prachtige gewaden, gevolgd door de Knappen in hun eenvoudige werkkleding. Maar het was feest, een dag waarop de harde zwoegers uit de goudmijnen even in een roes van vreugde leefden eer ze weer moeizaam de hoge bergen beklommen.


  De Schaduw kreeg rode oortjes toen hij las hoe het in het laatst van de zestiende eeuw met de goudwinning snel slechter was gegaan. Verschillende mijnen werden door de zich uitbreidende ijsmassa's op de bergen ingesloten of de mijngangen werden door de werking van de gletschers ontzet. Bovendien begon het goudgehalte terug te lopen en dat net in een tijd waarin in Amerika, de Nieuwe Wereld, flink wat goud gevonden werd en veel goudzoekers daar naar toe trokken. En dan was er nog de verdrijving van de protestanten; onder de exploitanten van de goudmijnen waren veel aanhangers van dit geloof.


  Na het lezen van deze regels legde de Schaduw het boek neer, stak een sigaar op en dacht diep na. Een half uur later vervolgde hij zijn lectuur. In de vorige eeuw, zo las hij, heeft Ignaz Rojacher, die ook wel Kolm Naz werd genoemd, nog hard gevochten voor het winnen van goud uit de mijnen. Hij zette het werk voort dat, gedwongen door de omstandigheden, in de steek was gelaten. Hij begon als een eenvoudige Knappe zonder geld. Zijn vader was als mijnwerker omgekomen bij een ongeluk met een lorrie.


  Kolm Naz bracht de goudwinning nog tot een kortstondige bloei, maar toen hij in 1891 overleed was het afgelopen. Sindsdien is er in de bergen bij Rauris geen goud meer gewonnen en bleef het bij Gold-waschen, het zoeken naar goud in rivieren en beken.


  Behalve de enkele stukjes goud, die zo nu en dan te voorschijn komen zijn er nog verschillende zaken, die aan de eens zo rijke goudwinning herinneren. Op het voormalige dalstation Kolm Saigurn, dat op 1600 meter hoogte ligt, staat nog een ruïne van een vroeger Knappenverblijf. Verder is daar het restant van de voormalige herberg, die de i Knappen aandeden als ze op weg waren naar de hoge bergtoppen en waar ze menig zuurverdiende Schilling achter lieten.


  De ruïnes van het grootste deel van de vroegere Knappenverblijven bevinden zich nog boven op de Hoher Sonnblick. Een steile klim van 1400 meter langs een moeilijk begaanbaar pad van grote keien, dwars door bergstroompjes, is nodig om ze te bereiken.


  Dit alles werkte sterk op Schaduws fantasie. Hij zag de Knappen zwoegen in de mijnen, het goud glinsteren in de schachtwanden, de glorie van een feestelijke dag in Rauris, de ellende van strenge vorst en sneeuwstormen op de bergtoppen, waar de mijnwerkers in hun sobere verblijven dagen, weken, waren ingesloten. Hij zag de lorries suizen langs de berghellingen, de bedrijvigheid op het dalstation, hij hoorde het rumoer in de herberg.


  Ook stelde hij zich voor hoe hij zelf, keien en bergstroompjes trotserend, de Hoher Sonnblick zou beklimmen, de restanten van de Knappenverblijven bekijken. En zich zou realiseren, dat zich onder zijn voeten nog goud moest bevinden, dat nooit te voorschijn was gehaald.


  Hij herinnerde zich de woorden van Gabrielle: 'Ik ben uitgenodigd door iemand die er goud wil zoeken. Joseph zegt dat er ergens een goudschat verborgen is. '


  Joseph was ongetwijfeld gaan zoeken. En nu was hij verdwenen. 'Merkwaardig, ' mompelde Charles C. M. Carlier.





  2. Een blik in de oudheid




  Vier dagen later stopte de zilveren Jaguar op het parkeerterrein van sporthotel Rauriserhof te Rauris in het Salzburger Land. De Schaduw, Flora, Don Jaime en Christina stapten uit.


  Vóór hen lag het dorp, de huizen en grotere gebouwen netjes gegroepeerd rondom een kerk met een langgespitste toren. Rondom het groene dal verrezen beboste bergen met hoge, witte toppen.


  Don Jaime keek er aandachtig naar en knikte na een poosje, alsof hij eerlijk wilde erkennen dat er behalve op Mallorca nog méér schoons op de wereld aanwezig was. Christina reageerde verrukt en zei tegen Flora dat ze geen fraaier oord hadden kunnen uitzoeken.


  De Schaduw keek, binnen een kleiner gezichtsveld, aandachtig om zich heen.


  Zon en temperatuur waren in overeenstemming met de julimaand. Na hun kamers ingericht en een bad genomen te hebben zaten ze al spoedig op het balkon van één van de beide kamers. Een kelner bracht een paar flessen koele wijn. Ze dronken op een prettig verblijf.


  Don Jaime en Christina, overwoog de Schaduw, denken nog steeds uitsluitend aan vakantie. Flora vermoedt of is er misschien wel van overtuigd, dat ik hen dit oord met een speciale bedoeling opgedrongen heb. Ze had er niet rechtstreeks naar gevraagd en hij had er niet over gepraat, beseffend dat hijzelf, in een behoefte aan wat afwisseling in het bestaan, even door fantasie en zucht naar avontuur, op reis was gegaan zonder te kunnen zeggen of dit ooit zou leiden tot gebeurtenissen die hem op het speurderspad zouden brengen. Waarom hoopte hij dat? Was het om het collegatje Gabrielle, dat in de nesten zat? Of omdat er een jongeling was verdwenen, die naar goud zocht, hetgeen bij Carlier, vooral na het lezen van het boek over het Raurisgold, enkele brandende vragen had opgeworpen?


  Hij ging aan de rand van het balkon staan en keek peinzend naar de bergtoppen. Terwijl Flora hem aandachtig volgde ontvouwde hij een panoramaschets en kon aan de hand daarvan vaststellen welke toppen van de Hoher Sonnblick en de Ritterkopf waren. Hij dacht eraan, dat zich daar goud bevond dat nooit te voorschijn was gehaald omdat men met de winning was gestopt. Men zou er ook nooit weer aan beginnen omdat het zeer twijfelachtig was of de nog aanwezige hoeveelheid lonend zou zijn voor de vele kosten die men zou moeten maken. Maar waarom, voor de donder, was die gekke journalist Joseph Furore hier dan naar toe gereisd om naar goud te speuren?


  'Ga zitten, ' zei de Don, 'en drink je wijn. Je bent ongedurig. '


  'Neem me niet kwalijk, ' reageerde Carlier. 'Ik heb in de Jaguar uren aaneen stil moeten zitten. '


  'Jij was het, die door wilde rijden, ' knorde Don Jaime op gemoedelijk toon. Hij zakte onderuit, koesterde zich in de zon, nam een teug wijn en zag ongetwijfeld uit naar het voor whiskey passende uur.


  De Schaduw keek naar de verschillende balkons. Er zaten hier en daar wat mensen, maar Gabrielle zag hij niet.


  'Waarom heet dit eigenlijk een sporthotel?' vroeg Don Jaime loom.


  'Je kunt er kegelen in de sportkelder, ' antwoordde de Schaduw. 'En als je je wat opricht kun je een tennishal en eenzwembad zien. Ook heb ik gelezen, dat men hier fietsen verhuurt: een sportieve mogelijkheid om bergtoppen te be reiken. Voor hen die er stijve spieren van krijgen, zijn hier mogelijkheden voor massage. Het hotel verleent ook onderdak aan hen die de skisport willen bedrijven. Maar nu heb ik het inmiddels over een heel ander seizoen. '


  Flora vroeg zich op dit ogenblik af, of de Schaduw zichzelf wel hoorde praten. Hoe redenrijker hij werd, hoe intenser hij met heel iets anders bezig was. Even voelde ze een lichte wrevel omdat ze volkomen onwetend was, terwijl er ongetwijfeld iets te weten viél. Maar ze glimlachte al weer toen de Schaduw zei dat hij een sigaar ging halen en ze vroeg hem met lichte ironie om niet al te lang weg te blijven.


  Hij keek haar even veelbetekend aan en knipoogde. In zijn appartement vroeg hij telefonisch het kamernummer van juffrouw Gabrielle Purpurène uit Parijs. Deze bleek op dezelfde etage te zijn, niet ver van de hunne vandaan.


  Hij liep er naar toe. Als ze op het balkon gezeten had, had hij haar kunnen zien. Maar als Joseph nog steeds zoek was, zou ze daar de rust wel niet voor kunnen vinden. Misschien zwierf ze op dit ogenblik ergens in de bossen rond, hem nog steeds zoekend.


  Maar ze was er. Ze reageerde snel op het bescheiden klopje van de Schaduw en trok de deur met vaart open, alsof ze verwachtte dat Joseph voor haar neus zou staan. De verbazing was, toen ze in plaats van hém Carlier zag staan, nog groter dan de teleurstelling. Ze keek hem enkele seconden sprakeloos aan en bracht toen schor uit: 'Hoofdinspecteur Carlier... hoe is het mogelijk... ' Zacht en zeer angstig voegde ze er aan toe: 'Toch geen slecht nieuws?'


  De Schaduw schudde het hoofd. 'Ik logeer toevallig met vrienden óók in dit hotel. En het zou niet aardig van me geweest zijn, als ik je niet even kwam opzoeken. '


  Ze liep naar hem toe, sloeg hem de armen om de hals en begon hevig te snikken. Hij leidde haar de kamer binnen, sloot de deur en wachtte rustig tot ze ophield met huilen. Toen het zo ver was hief ze haar betraande gezicht naar hem op en zei: 'Nee... u bent hier niet toevallig... daar geloof ik niets van... U zei dat jullie naar het Zwarte Woud zouden gaan. '


  Ze gingen tegenover elkaar zitten in de fauteuiltjes bij de gesloten balkondeuren. Het was warm in de kamer. Op een kleine, ronde tafel stond een asbak, waarin veel sigarette-peuken lagen. Naast het bed, waarvan de sprei wat verschoven was, stond er nóg een. Op een kastje stond een foto van een jongeman, die ongetwijfeld Joseph Furore heette.


  'Ik ben hier met mijn vrouw en twee vrienden, ' zei de Schaduw. 'Die vrienden komen uit Spanje en ze wilden graag wat met ons reizen. Ik zal niet ontkennen, dat ik die reis opzettelijk in deze richting heb gestuurd. Eerst ben ik wat onaardig tegen je geweest... '


  'Nee echt niet, eh... ik mag toch wel Schaduw zeggen? Ik viel u ook wel rauw op het dak met mijn moeilijkheden, nadat u me gewaarschuwd had. Maar Joseph is echt geen avonturier, niet gemeen... heus niet... hij heeft me niet in de steek gelaten, zoals de politie denkt. En ik was zo blij, dat u me later opbelde en dat u bereid was u met de politie hier in verbinding te stellen. '


  'Is de politie hier geweest?'


  'Ja, 's avonds nog, een half uur nadat u me opgebeld had. Twee jongemannen, beginnelingen, leek me. Ze hebben me ondervraagd, heel vriendelijk en ze zeiden, dat ze nasporingen zouden doen. Maar ze denken nog steeds, dat Joseph gewoon een meisje in de steek heeft gelaten en er vandoor is gegaan. Ik heb nog gezegd: dan had hij toch meer van ons geld meegenomen? Ze haalden de schouders op. '


  Haar stem werd hoopvoller. 'Maar nu bent ú hier... Schaduw en u hebt al zoveel moeilijke zaken opgelost. Ik geloof helemaal in u... u zult ontdekken waar Joseph is en..


  Ze brak haar zin af en weifelde plotseling. 'U bent hier met uw vrouw en vrienden met vakantie. Ik mag niets van u verlangen. Maar geeft u mij in ieder geval een beetje goede raad... '


  Haar kogelronde gezicht glom nog meer dan wanneer de Schaduw het in het bureau van de Süreté zag als zij hem iets op zijn kamer bracht. Het bruine haar was springeriger dan ooit; het leek of ze het vergeten had te kammen. De luchtige kledij waarin hij haar de laatste keer had gezien, had weer plaats gemaakt voor één van haar saaie japonnen.


  'Ik wil je graag helpen, ' zei de Schaduw. 'Maar ik heb natuurlijk óók nog geen enkel spoor. Je zult me weinig méér kunnen vertellen dan je al door de telefoon gedaan hebt. '


  'Dat is zo, ' gaf ze toe. Maar ze leek niet ontmoedigd.


  'Heb je de politie verteld, dat Joseph op zoek was naar een goudschat?'


  'Ja, antwoordde ze, maar die jongens konden het nauwelijks laten me uit te lachen. '


  'Heb je na dat eerste bezoek nog wat van de politie gehoord?'


  'Ik bel iedere avond op. Ze hebben nog steeds niets gevonden. Ik weet natuurlijk niet hoe ijverig ze zoeken. Zelf ga ik er ook steeds weer op uit, maar het zal wel weinig zin hebben, in de bossen te zoeken. En als ik hem daar vind leeft hij natuurlijk niet meer; anders zou hij wel teruggekomen zijn. Maar die onzekerheid is onverdragelijk... Ik weet niet wat ik moet doen. De laatste dagen heb ik ook vrienden opgebeld in Parijs. Ook Jeannette Couré; u kent haar wel van de Süreté Nationale. Maar wat schiet je er mee op... Sinds gister ga ik zoeken met de kabelbaan. Dan kun je heel ver zien. Maar ja, hij kan natuurlijk ook ver hier vandaan zijn. Als hij ontvoerd is of zo... '


  'De kabelbaan?' vroeg de Schaduw vol afschuw. 'Dat kan heel gevaarlijk zijn, weet je dat?' Toen Gabrielle hem onthutst aankeek voegde hij er snel aan toe: 'Je leest wel eens, dat zo'n kabel breekt en de hele boel naar beneden stort. Maar dat zijn natuurlijk uitzonderingen. '


  Hij zou onder deze omstandigheden maar niet vertellen, dat hij eens een merkwaardig en griezelig avontuur had beleefd bij Semmering, het verderop gelegen Paradies am Al-penrand, toen hij een zekere Walter Evangelist bij de afdaling morsdood in zijn stoeltje had aangetroffen. Hij was vermoord door een revolverschot, dat vanaf de begane grond op hem was afgevuurd.


  'Het zijn uitzonderingen, ' bevestigde Gabrielle.


  'O ja, en dan die Heinrich... Heb je die bij de politie nog genoemd?'


  Ze raakte door de vraag een beetje in verwarring. 'Nee... dat heb ik niet gedaan. '


  'Waarom niet?'


  'Er zijn immers zoveel Heinrichs?'


  'Meer dan genoeg, ' gaf de Schaduw toe. Het speet hem niet dat ze de plaatselijke politie hierover niet had ingelicht, maar hij vroeg zich wel af waarom ze over die Heinrich wat terughoudend was.


  Daarom zei hij nors: 'Hoor eens, Gabrielle, ik wil je best helpen, maar dan moet je ook alles wat je weet aan me vertellen. '


  Ze dook in haar fauteuiltje wat in elkaar. 'Doé ik dat dan niet?' vroeg ze onzeker.


  'Nee. Ik heb de indruk, dat je over die Heinrich nog wel iets méér weet dan je me in ons telefoongesprek hebt verteld. '


  'Ik ken zijn achternaam niet eens. '


  'Zijn uiterlijk wel?'


  Ze aarzelde. 'De dag voor ze samen de bergwandeling gingen maken is hij hier even geweest. Het was al tien uur in de avond en we waren vroeg naar bed gegaan. ' Ze bloosde. 'Hij klopte op de deur en Joseph ging naar hem toe. Ze bleven bij de deur staan praten. ' Ze zweeg, alsof daarmee alles was gezegd.


  De Schaduw ging bij het hoofdeind van het bed staan. 'Hier vandaan kun je de deur niet zien, ' zei hij. 'Als je hem wél gezien hebt moet je op het voeteneind van het bed zijn gaan zitten. '


  'Ja, ' zei ze, 'dat heb ik gedaan. Voorzichtig, want ik wilde niet dat hij mij óók zou zien. '


  De Schaduw glimlachte begrijpend. 'Kun je niettemin zijn uiterlijk beschrijven?'


  'Hij stond even in de kamer, net over de drempel en tegen het licht in de gang heb ik hem maar vaag gezien. Hij is groter dan Joseph en hij heeft heel lange armen. Maar misschien leek dat ook wel zo, op dat ogenblik. '


  'Heb je gehoord wat ze bespraken?'


  'Ik kon hen niet verstaan. '


  'Dat lijkt me kras. Ze stonden toch in de kamer?'


  'Ze fluisterden... ' Ze keek wat schuw in zijn richting alsof ze er aan twijfelde, dat hij haar geloofde.


  'Een geheimzinnig zaakje dus, ' constateerde de Schaduw, die weer naar de fauteuil liep.


  Ze reageerde niet op zijn opmerking.


  'Heb je ook naar die Heinrich gezocht?'


  'Heinrich? Nee, het gaat me toch om Joseph?'


  'Dat is best, Gabrielle. Maar stel dat je die Heinrich ontmoette, dan zou hij je toch kunnen vertellen waar Joseph en hij die avond naar toe gegaan zijn? Ik kan me zelfs voorstellen, dat je in het dorp gevraagd zou hebben of ze daar misschien een man die Heinrich heet en heel lange armen heeft, kenden. '


  Ze zweeg.


  De Schaduw ging staan. Hij zei: 'Wat is het hier ontzettend warm. Mag ik de balkondeuren open doen?' Hoewel ze geen antwoord gaf deed hij het maar en ging op het balkon staan. Hij vroeg zich af of Gabrielle zich een groot deel van de dag in haar kamer opsloot, wachtend op Joseph of... een onheilstijding over hem? Ging ze er werkelijk wel geregeld op uit om hem te zoeken?


  Ze kwam niet bij hem op het balkon en het leek er zelfs wel op, dat ze het onprettig vond, dat hij er was gaan staan. Carlier dacht er aan, dat ze hem zo opgetogen had ontvangen en dat er plotseling afweer in haar houding was gekomen zodra hij over Heinrich begonnen was.


  De Schaduw ging weer naar binnen, bleef bij haar staan en keek haar recht in de ogen. Hij zei nadrukkelijk: 'Je bent bang voor Heinrich, Gabrielle! Wordt je door hem bedreigd?'


  'Nee! Nee!' riep ze afwerend uit.


  'Goed, ' zei hij rustig, 'dan ga ik maar weer eens. '


  Hij zag dat ze in tweestrijd verkeerde.


  'We hebben kamer 43, ' zei hij. 'Je kunt me daar bereiken. En als we er niet zijn kun je bij de receptie een boodschap voor me doorgeven, voor het geval je zélf weg bent. ' Hij keek om zich heen. 'Of breng je bijna de hele dag in deze kamer door?'


  'Nee, ' zei ze. 'Ik ben nog steeds op zoek naar Joseph. '


  Carlier overwoog, dat het niet goed zou zijn nog langer tegenover de anderen te verzwijgen waarom de weg met de nodige opzet zijnerzijds naar Rauris had gevoerd. Hij keerde terug naar Flora, Don Jaime en Christina, schonk zich een glas wijn in en zei: 'Ik heb even een jeugdige landgenote bezocht. '


  Hij vertelde over Gabrielle, de verdwenen Joseph en tenslotte, na enige aarzeling, ook over de door raadselen omgeven Heinrich. Verder hing hij een boeiend verhaal op over de goudmijnen en de wijze, waarop ze vroeger geëxploiteerd werden.


  'Ik had al een sterk vermoeden, dat we gedirigeerd werden, ' zei Flora glimlachend, toen de Schaduw uitgesproken was.


  'Over de plaats waar we naar toe gedirigeerd zijn, mogen we niet klagen, ' merkte Christina op. 'Laten we hopen dat onze vriend niet al te veel zal worden afgeleid van zijn vakantierust. '


  Don Jaime keek haar hoofdschuddend en bestraffend aan. 'Je begrijpt er niets van, ' zei hij ontstemd. 'Een mees-terspeurder kan plotseling getroffen worden door iets dat volkomen beslag op hem legt. Hij laat dat niet meer los, voor hij een antwoord gevonden heeft op vragen die bij hem opgekomen zijn. Ik kan daar over meepraten, liefste. Als het een misdaad geldt, zal hij niet rusten voor hij de dader heeft aangewezen. En het géldt hier een misdaad, als ik mijn mening mag zeggen. '


  'Ja?' vroeg de Schaduw onschuldig.


  'Natuurlijk. ' De Don wiste het zweet van z'n brede voorhoofd, dronk z'n glas leeg, zette het met een ferme tik weer op de tafel en herhaalde: 'Natuurlijk. Het gaat om goud. De mijn is al lang gesloten., maar misschien zit hier of daar nog een restje dat jaren lang door niemand werd ontdekt. En het gaat om een verdwenen jongeman, die een verkeerde vriend heeft ontmoet. Men heeft hem bedreigd, hem zijn geheim ontfutseld. Het zou me niet verbazen als hij morsdood ergens in de bossen lag. '


  Hij schonk z'n glas vol en voegde aan wat hij gezegd had toe: 'Ik heb óók vakantie, maar als de Schaduw een beroep doet op mijn kennis, ervaring en collegialiteit sta ik pal naast hem. Deze reis is mij geschonken om mijn verdiensten en kwaliteiten te eren. Ik zou er niet béter gebruik van kunnen maken door ook een bescheiden bijdrage te leveren aan de bestrijding van de misdaad. '


  Hij zuchtte blazend en dronk het glas halfleeg. Christina, die eventjes schuldbewust het hoofd gebogen had, keek hem met grote bewondering aan.


  'Ik stel het aanbod van mijn collega Don Jaime zeer op prijs, ' zei de Schaduw met nadrukkelijk getoonde bewogenheid. 'En eerlijk gezegd heb ik nog geen enkel houvast. Er is een goudzoeker naar Rauris gegaan, terwijl daar al een eeuw lang geen goud meer wordt gevonden. Hij gaat wandelen met Heinrich en verdwijnt. Nasporingen, voor zover die gedaan zijn, zijn vruchteloos. Dat is zo ongeveer alles waar ik over beschik. Don Jaime's bijdrage aan ijver en vernuft is me dus bijzonder welkom. '


  De Don straalde. Het zweet drupte op z'n knalrode shirt en hij schoof de grote gele breedgerande hoed die hij uit Spanje had meegenomen wat naar achteren. Daarna vroeg hij: 'We kunnen die commissaris, hoe heet hij ook weer... '


  'Heutenichts. '


  'We kunnen die commissaris Heutenichts toch niet buiten de zaak houden?'


  'Nee, ' antwoordde de Schaduw met enige twijfel. 'Nee, dat kan niet. ' Maar hij voelde er niets voor de man iets te vertellen over het gesprek met Gabrielle. Verder moest worden voorkomen dat Don Jaime te veel zei.


  Op taktische toon zei hij tegen zijn Spaanse vriend: 'Ik was al van plan, de commissaris een bezoek te brengen. Ik zou graag willen, dat je meegaat. '


  'Vanzelfsprekend. ' In het antwoord van Don Jaime klonk een licht verwijt omdat aan de mogelijkheid, dat hij niét mee zou gaan ook maar één ogenblik had kunnen worden gedacht.


  Nóg taktischer vervolgde Carlier: 'Ik zou graag willen, beste vriend, dat ik bij dit eerste bezoek aan Heutenichts het woord zou mogen doen. Toevallig was ik het, die met Gabrielle praatte en er zijn enkele dingen die ik liever voor mezelf, voor onszelf zou willen houden. '


  'Accoord, ' zei de Don vlak. Hij rechtte de rug alsof hij zich voornam in geen geval de rol van secondant te spelen.


  De Don verscheen de volgende morgen in het fraaie costuum waarin Flora en de Schaduw hem tot nu toe alleen gezien hadden toen hij met Christina onverwacht voor hun flat stond. Ditmaal droeg hij op het jasje een penning en een baton. De Schaduw, dienimmer was onderscheiden, vroeg er belangstellend naar en vernam dat de Don de baton had gekregen bij het onlangs gevierde jubileum en de penning van een hoge militair die op Mallorca logeerde en wiens hondje door de politieautoriteit hoogstpersoonlijk van een wisse verdrinkingsdood was gered.


  Herr Kommissar Heutenichts was bereid gebleken hen om tien uur in de ochtend te ontvangen. Dat gebeurde in een uitermate oud pand in de hoofdstraat, waarvan ook een deel door het Verkehrsbureau werd gebruikt. De Schaduw, die zich altijd goed oriënteerde, vertelde de Don dat hierin ooit één van de eigenaren van de goudmijn met zijn gezin een grote staat had gevoerd.


  Commissaris Heutenichts bleek een man van een jaar of veertig. Zijn gezicht was opvallend glad; niets deed vermoeden dat hier ooit een baardstoppel aan de huidoppervlakte zou verschijnen. Een zeer keurige man met één onderscheiding meer dan de Don. Carlier schatte ze overigens van re gionale betekenis.


  Ja, de commissaris was met het geval bekend. Wat hem kennelijk het meest interesseerde was hoe het mogelijk was, dat twee hooggeplaatste politiefunctionarissen naar hem toe gekomen waren om over de verdwijning van een jongeling te praten. Jaja, hij wist dat de jongedame die met hem naar hier was gereist, bij de Süreté Nationale werkte en dat haar lot dus de hoofdinspecteur wel enigszins ter harte moest gaan. Maar wat was dat lot anders dan dat van een meisje dat door een avontuurlijke jongen mee op reis was genomen en later door hem in de steek gelaten was?


  De Schaduw vroeg of er nasporingen waren gedaan. Herr Kommissar Heutenichts knikte slechts, alsof hij wilde voorkomen dat een leugen zijn mond zou verlaten.


  'Hij liegt' zei de Don zachtjes op z'n Spaans. Met een verachtelijke blik keek hij het vertrek, dat slechts enkele vensters had en waarvan het behang nog uit de tijd van de goudwinning kon zijn, rond.


  'Eén ding is hoogst merkwaardig, ' zei de Schaduw, 'Joseph Furore heeft, toen hij Gabrielle verliet, vrijwel geen geld bij zich gestoken. '


  'Dat is dom, ' zei de commissaris glimlachend.


  'Zó dom, dat ik me afvraag of hij wel op vrijwillige wijze is verdwenen. '


  Heutenichts keek hem welwillend aan. 'Ik heb van mijn mannen gehoord dat het meisje gesproken heeft over een goudschat, die Joseph hier dacht te vinden. Ze hebben daar hartelijk om gelachen - en niet ten onrechte, verzeker ik u. Goud is hier al vele jaren niet meer te vinden, niet door de bewoners van deze streek en nog minder door een journalist uit Parijs. Maar het is een aardig bedenksel voor iemand, die een meisje meelokt op een buitenlandse reis. '


  'Met welke bedoeling?'


  'Laten we elkaar geen Mietje noemen, ' zei Heutenichts op z'n Duits.


  'Over namen gesproken: Kent u een zekere Heinrich?' vroeg de Schaduw.


  'Heinrich? Ik ken er heel wat. '


  'Eén met heel lange armen?'


  Heutenichts keek Carlier aan met een blik alsof hij aan diens verstandelijke conditie twijfelde. Eén ogenblik moest hij vermoeden, dat hij door twee collega's van verre er tussen werd genomen. Hij verwierp die gedachte en zei op afgemeten toon: 'Ik ken niét één Heinrich met hele lange armen. Mag ik weten waarom hij dat vraagt?'


  'Mijn collega, ' zei de Don, 'staat bekend als een groot speurder, die soms wat vreemde vragen kan stellen. '


  Heutenichts keek hem ironisch aan. 'Goed dat u het zegt. En hoewel ik graag aanneem dat hoofdinspecteur Carlier een groot speurder is - en u zelf wat mij betreft niet minder groot - permitteer ik mij de collegiale terechtwijzing dat de vermissing, als het er tenminste een is, geconstateerd is in het gebied, waarvoor ik de verantwoordelijkheid draag. Maar het heeft er veel van, dat ú het onderzoek op u neemt en mij als getuige hoort. '


  Don Jaime richtte zich op. 'We laten ons door u niet terechtwijzen, ' zei hij boos en luid. 'Carlier heeft zich het lot van een medewerkster van de Süreté aangetrokken en als hij informeert naar de nasporingen, die er zijn gedaan, dan is dat niét omdat hij zich met uw werk wil bemoeien. '


  'Zeg maar, dat hij er aan twijfelt of we ons best hebben gedaan, ' snauwde Heutenichts.


  'Nu u het tóch zegt, ' sprak de Schaduw liefjes, 'heb ik een vraag: is Joseph's signalement ook elders in deze streek verspreid?'


  'Ik heb de heren al gezegd, dat ik niets voel voor de rol van getuige in een onderzoek, dat op mijn terrein ligt. '


  'En waar je geen donder aan hebt gedaan!' riep Don Jaime, die zich steeds meer opwond, uit.


  'Voorlopig, ' zei de Schaduw rustig, 'zullen we het onderhoud maar beëindigen. Het is zoals mijn collega zegt: het lot van Gabrielle gaat ons ter harte en daarom zijn we hier gekomen. Maar men treedt ons met argwaan en vrees voor inmenging tegemoet. Tot ziens, Herr Kommandant Heutenichts!'


  Carlier stak hem de hand toe. De Don wendde zich af, beide handen op de rug.


  De commissaris was wel wat met de situatie verlegen. Hij drukte aarzelend en zonder enige kracht de hand van de Schaduw en vroeg, plotseling wat onzeker: 'Is het eh... de bedoeling van de heren om zich nu met hogere politieautoriteiten in verbinding te stellen?'


  'Nee, ' antwoordde de Schaduw. 'We zijn zelf hoog genoeg. '


  Hij drukte de hand van Herr Heutenichts nogmaals stevig en vond dat de man opmerkelijk lange armen had.


  Na het onbevredigende bezoek aan de Plaatselijke Politie maakten de beide mannen met Flora en Christina een verkennende wandeling door het dorp. Daarbij viel hun oog op een gebouw dat er even oud en grijs uitzag als dat waarin Heutenichts en de zijnen huisvesting hadden en waarop een bord met de aanduiding 'Oudheidkundig Museum' bevestigd was.


  'Uit de oudheid, ' zei de Schaduw, 'heb ik dikwijls veel geleerd. '


  'Er zullen ook wel bijzonderheden over de vroegere goudwinning in zijn, ' veronderstelde Flora.


  'Ik heb het gevoel, dat we iets gaan ontdekken, ' zei Chris- tina met een opwinding die óók een beetje echt was.


  De Schaduw keek waarderend naar het fragiele, levendige vrouwtje en zei: 'Ik ook, ma chérie. '


  De zware stem van Don Jaime, die voorop was gegaan door de smalle entree, die naar een brede gang voerde, was ontnuchterend: 'Het is oude, waardeloze rommel!' Het leek wel of de ongetwijfeld zeer bejaarde vrouw die de kaartjes verkocht, hem verstond, want ze zei giftig: 'Een Spanjool, als ik het wel heb. '


  Er stond al een groep mensen van allerlei leeftijden, spraak en snit te wachten en met de komst van de Schaduw en de zijnen was het aantal benodigden voor een rondleiding blijkbaar bereikt, want de vrouw plaatste buiten naast de ingang een bordje met de mededeling, dat de volgende rondleiding om elf uur zou zijn. De zware deur deed ze daarna met een opvallend grote sleutel, die, hoewel zeer roestig, nog uit de goudtijd moest zijn, op slot.


  Ze richtte zich tot het gezelschap van ongeveer twintig personen. Haar inleiding was als volgt: 'Het is streng verboden museumstukken aan te raken of mee te nemen. Even streng is het verboden, foto's van de museumstukken of de rondleidster te maken. Roken en het gebruik van heup-flessen is tijdens het bezoek aan het museum niet toegestaan; wie zich daar schuldig aan maakt wordt meteen verwijderd. '


  Na deze woorden keek ze dreigend rond. Ze vervolgde: 'De toegangskaarten mogen niet een tweede maal worden gebruikt. In bepaalde gedeelten van het museum mag men niet op naaldhakken lopen. Het verdient aanbeveling, een beschrijvende gids aan te schaffen voor de daartoe door de museumleiding vastgestelde prijs. Bij de uitgang zijn ansichtkaarten en eenvoudige souvenirs verkrijgbaar. '


  Don Jaime schafte de beschrijvende gids aan en zei even later luidop, dat hij zich bekocht voelde. Voor vijf schilling had hij een gestencild papiertje met de korte vermelding van 137 museumstukken gekregen.


  Men ging eerst langs enkele vitrines met stenen, waarover de rondleidster niet repte. Ze begon echter, minder duidelijk dan even daarvoor, te praten bij een portret van een zeer gezette, grof getekende vrouw, die een platte hoed op haar hoofd droeg en haar gebloemde japon boven de zware buste had dichtgespeld met een omvangrijk sieraad, dat best eens van echt Rauris' goud kon zijn.


  De rondleidster begon haar tekst op te dreunen. 'Dit is Maria Seidel, een kloeke boerendochter uit Rauris, die in het laatst van de vorige eeuw in Kolm Saigurn als herbergierster werkte. Ze was de vrouw van Kolm Naz, die de goudwinning tot nieuwe glorie bracht. Men droeg haar in het dorp en wijde omgeving grote verering toe. Het pand, haar toevertrouwd, wist ze zorgvuldig te bewaren en de talenten, die zij ontving, vermenigvuldigden zich. Haar wijn werd geroemd en als de bezitters van de goudmijn hoge gasten hadden, verwaardigden ze zich naar haar herberg te gaan. De Knappen moesten dan vanzelfsprekend het veld ruimen. '


  Naast het portret hingen foto's van de Knappenverblijven, zoals een keuken met een stenen haard, waar ieder z'n eigen potje kookte en barakken, die tot halverwege in de sneeuw stonden. De vrouw gaf een toelichting die ze kennelijk uit haar hoofd had geleerd en al heel wat keren had uitgesproken. Wierp iemand er een bescheiden vraagje tussen dan schonk ze daar niet de minste aandacht aan, maar vervolgde onverstoorbaar haar relaas.


  Van de mijnen was alleen wat vaag fotomateriaal. Verder toonde een tekening het grote, door een gletscherbeek aangedreven, waterrad dat gebruikt werd om de lorries voor het vervoer van het erts naar boven te trekken. Op een andere tekening was een metereologisch station, zoals dat zich in 1890 boven op de berg bevond, afgebeeld.


  Het gezelschap liep door met de Schaduw, die alles zeer aandachtig bekeek, in de achterhoede.


  'En hier, ' zei de oude vrouw, 'hebben we een foto van de grote Kolm Naz zélf. Hij heeft zich tot het uiterste ingespannen om de goudwinning voort te zetten. Nadat hij tenslotte grote verliezen leed, heeft hij geldschieters gezocht om het verder exploiteren van de goudmijn mogelijk te maken. Hij werd daarbij niet gedreven door eigen gewin, maar hij wilde voorkomen, dat de Knappen hun werk kwijt zouden raken. Helaas, hij heeft dat niet kunnen keren. Kolm Naz was een edel mens, een zeer harde werker, een moedig strijder, een voortreffelijk vaderlander. Hij rustte in vrede. '


  Terwijl de voorsten van de groep al weer achter de rond-leidster aan schuifelden bekeek de Schaduw nog enige tijd de foto van de voortreffelijke vaderlander. Hij stond er zeer geposeerd op, één been op een kleine glooiing, een lange stok in de linker hand, een geweer om de rechterschouder. Hij droeg een kniebroek, waarschijnlijk van leer, dikke, fraai bewerkte kniekousen, veterschoenen, een overhemd en twee vesten en een puntmuts. Zijn gezicht, met een ordelijke baard, stond rustig; in zijn ogen lag geen zweem van goudkoorts.


  'Hier hebben we een foto van de jaarlijkse optocht van mijneigenaren en Knappen door ons gouden stadje, ' zei de vrouw op vlakke toon. 'Ieder mocht op deze dag gratis bier drinken zoveel hij lustte en men kon maar nemen van de gebraden kippen, die op geschraagde lange planken lagen. Het was een ware beloning voor de arbeiders, die dag in dag uit zwoegden. Hun vrouwen en kinderen deelden in de tractaties die de hoge heren in hun gulheid aan het gewone volk beschikbaar stelden. Hulde!'


  De vrouw bleef even zwijgend stilstaan alsof ze een ap plausje verwachtte en vroeg toen de aandacht voor een verzameling werktuigen die bij het winnen van het goud werden gebruikt. 'Kijk, lieve mensen, dit is een Knappenross, waarop de Knappen liepen als er sneeuw lag. ' Het voorwerp leek veel op een korte, brede skiplank. Daarnaast stond iets, waarvan het nut zich onmogelijk liet raden; het leek wel wat op een strijkijzer met een gebogen band er boven, waarin een schroef bevestigd was. Maar de vrouw zei: 'Eens maakte Kolm Naz een lelijke val vanaf een hoogte. Daarbij werd zijn ruggegraat beschadigd. Nadien moest de goede man dit ijzeren corset dragen. '


  De Schaduw liet de andere werktuigen voor wat ze waren en slenterde wat voor de groep uit. Hij kwam bij een collectie oude boeken en boekjes, die, afgezien van een verdwaald Nieuw Testament (waarin overigens, naar hij wist, ook sprake was van straten van goud) op de goudwinning betrekking -hadden. Sommige lagen uit de band. Hoewel de gids dit ook al gezegd had stond er nog eens nadrukkelijk bij 'Aanraken verboden'.


  De Schaduw kon dat evenwel niet laten, toen hij een rijtje cahiers in stijf kaft, genummerd van i tot en met 6 en van 8 tot en met 10 zag staan. De vrouw stond net iets over een Froschlampe te vertellen en lette niet op hem. Voorzichtig haalde hij het eerste deel van de cahiers te voorschijn. Het was in fijn schrift volgepend, waarbij vrijwel geen stukje van de bladzijden onbenut was gelaten. Het handschrift was regelmatig en sierlijk. Op de eerste bladzijde stond, dat Kolm Naz hierin bijzonderheden over de goudwinning had vermeld.


  Het gezelschap naderde en de Schaduw kon nog net onopgemerkt het cahier weer op zijn plaats zetten. Hij liet zijn blik er nadenkend op rusten totdat hij de stem van de rondleidster weer hoorde: 'Hier ziet men een foto van de rails waarlangs men de lorries optrok. Later gingen ze er in snelle vaart weer mee naar beneden en elk jaar leidde dit tot gemiddeld vijf dodelijke ongelukken per jaar. Daar staat tegenover dat de goudvondsten toen nog zodanig waren, dat de weduwen nog tot een maand na de dood het loon van de om het leven gekomen man kon worden uitbetaald.


  Langs de rails is een stenen dammetje gebouwd om deze zo lang mogelijk sneeuwvrij te houden. Vakantiegasten noemden deze wel eens schertsend de Chinese muur. '


  Ze ging even zitten, haalde een medicijnfles uit een onzichtbare bergplaats tussen de plooien van een lange en wijde rok te voorschijn en nam een slok van het heldere vocht, dat er zich in bevond. 'Een beetje water, ' zei ze tegen haar publiek. 'Ik wordt een dagje ouder. Als jullie de verzameling bergstenen die op die tafel daar ligt, gaan bekijken, dan rust ik even uit. Op kaartjes staat welke steensoorten het zijn. '


  De meeste leden van het gezelschap bogen zich over de bezienswaardigheden, maar de Schaduw bleef bij de vrouw staan. Haar ingevallen, bleek gezicht zag er niet zindelijk uit. De bruine ogen lagen diep in de kassen en keken vrij ongeïnteresseerd de wereld, die ze al zo lang had meegemaakt, in. Haar hoofdhaar was wit en dun; de schedel eronder was duidelijk zichtbaar.


  'U bent moe, ' constateerde de Schaduw op een toon van medeleven. 'Valt het u niet zwaar, dit werk nog te doen?'


  'Ik was 58 jaar toen mijn man overleed en ik dit baantje kreeg, ' zei ze. 'Dat is nu dertig jaar geleden. Waarom zal ik er mee ophouden? Men vindt niemand, die het voor zo weinig geld wil doen. Mijn gezondheid is nog goed, maar mijn benen moeten zo nu en dan even rusten. '


  Ze nam weer een slok uit de fles, die ze nog in de hand had en borg hem weer weg. Het viel de Schaduw op dat het water enigszins naar gin rook.


  'Daar staat een rijtje cahiers, ' merkte de Schaduw op. 'Er ligt geen kaartje bij. Kunt u me zeggen, waarom die zich in het museum bevinden?'


  De vrouw keek hem met haar waterige ogen een beetje vreemd aan. Ze verbaasde zich kennelijk over de vraag. 'Die zijn hier een paar jaar geleden bezorgd, ' zei ze, 'door een man die ze op zolder had gevonden. Ze zouden misschien wel aardig zijn voor het museum, zei hij. '


  'Waarom?' vroeg Carlier.


  Ze haalde de schouders op en wendde haar gezicht af.


  'Weet u nog wie die man was?' vroeg de Schaduw hoogst beleefd. 'Ik ben er wel in geïnteresseerd, ziet u. '


  'Ik weet het niet meer. Mijn geheugen wordt slechter en dat is geen wonder, dacht ik zo. ' Ze sprak op een toon alsof ze zichzelf wilde rechtvaardigen.


  De Schaduw bleef aandringen, al besefte hij dat hij de vrouw irriteerde. 'Weet u wat er in die cahiers staat?'


  'Nee, mijnheer. '


  'Zou ik er even in mogen bladeren?'


  Ze schudde resoluut het hoofd. 'Het is streng verboden, museumstukken aan te raken of mee te nemen. Als ik het zou toelaten zou ik mijn baantje verliezen, mijnheer. '


  Carlier zag het boek Tauerngold, dat hij in Parijs al gelezen had, op een tafeltje naast de vrouw liggen.


  'Dit gaat over Rauris, is het niet?'


  Ze keek er naar en knikte.


  'Er staat tenminste Das güldene Stadchen op. '


  'Ja, ' zei ze.


  'Zo noemen jullie Rauris toch?'


  'Als u goed naar me geluisterd had, zou u het zeker weten. '


  Ze ging staan en vervolgde de rondleiding.


  Flora en Don Jaime hadden gedacht, dat de Schaduw meer aktiviteiten zou ontplooien en dat er bij hem van vrije uren wel niet veel zou komen. Maar hij luierde die middag met hen op het terras en stelde tegen de avond een korte bergwandeling voor. Hij haastte zich later ook geen moment bij het diner. Hij praatte over Oostenrijkse koetjes en Rauriser kalfjes, het merkwaardige ijzeren corset van Kolm Naz en de stenenverzameling op de tafel, de hoogte van de Ritterkopf en de boomsoorten die tegen de berghellingen groeiden, het nabije Taxenbach, waar de arme boeren eens een burcht hadden bezet om te protesteren tegen de hoge belastingen en het kapelletje voor de arbeiders, die verongelukten bij de aanleg van de verkeersweg door het Grossglocknergebergte.


  Don Jaime kon de vraag tenslotte niet meer vóór zich houden. 'Ben je vandaag nog wat verder gekomen in die kwestie van eh... hoe heet hij ook weer, Joseph eh... '


  'Joseph Furore, ' hielp de Schaduw. En zei verder niets. Er viel een wat pijnlijke stilte en Flora drong aan: 'Ja, we zijn er eigenlijk wat nieuwsgierig naar. Hoe is het met Gabrielle?'


  'Ik heb Gabrielle op haar kamer gebeld. Joseph is nog steeds zoek. Vanavond heeft de Plaatselijke Politie dat bevestigd, zich duidelijk opnieuw afvragend waar ik me mee bemoei. Maar wat ik zeggen wilde: weten jullie dat bij Embach, hier een half uurtje rijden vandaan, ooit grote aardverschuivingen hebben plaats gehad? Het plateau bestaat daar helemaal uit leisteen. We zouden daar één dezer dagen best eens kunnen gaan kijken... '


  Hoewel het de vorige avond in de bar van hotel Rauriserhof laat was geworden, werd de Schaduw al om zeven uur in de morgen wakker. Hij verwachtte achter de gesloten gordij nen een zonnig landschap en stelde zich voor, hoe heerlijk een ochtendwandeling zou zijn.


  Flora lag nog in diepe slaap. Carlier stond geruisloos op, sloot de deur van de badkamer, opdat het geruis van het in het bad stromende water zo weinig mogelijk hoorbaar zou zijn, zag dat Flora rustig doorsliep en stapte even later monter in de badkuip. Gewoontegetrouw zou hij de Mars van de Tinnen Soldaatjes aanheffen, maar het lukte hem dat déze keer niet te doen.


  Hoe vroeg hij ook was, Don Jaime was vroeger. Hij zat op het terras één van zijn slechte sigaren te roken. Zijn wat sombere blik lichtte op toen hij de Schaduw zag, maar verduisterde nog even toen hij over een half doorwaakte nacht sprak. Hij zei, dat de whiskey die men hier schonk en die hem aanvankelijk tot doordrinken geanimeerd had, een slechte nasmaak bleek te hebben. De oude vrouw uit het museum was in zijn droom verschenen en had hem meegenomen naar de goudmijn. De gouden wanden van de schachten blonken en vele geraamten waren bezig, er goudkorrels uit te peuteren.


  'De Knappen, ' veronderstelde de Schaduw.


  Don Jaime knikte en zei, dat hij na enige tijd wel graag naar huis had gewild. Op dat ogenblik was zijn begeleidster plotseling verdwenen. Hij had de geraamten de weg gevraagd, maar deze peuterden door, zonder aandacht aan hem te schenken. Hij was een zijweg ingeslagen omdat hij aan het eind daarvan door een opening een helderblauwe lucht had gezien. Maar hoe lang hij ook liep, de opening bleef even ver weg. Hij had zich ontzettend vermoeid gevoeld en tenslotte kon hij het ene been niet meer voor het andere krijgen. Toen hij struikelde, plotseling bij de opening was en in de diepte stortte was hij wakker geworden, eer hij op de begane grond te pletter viel. Toen hij een poos je later zijn ogen sloot om weer te gaan slapen zag hij meteen de felle glans van de goudmijn weer voor zich. Hij was toen maar op het balkon gaan zitten.


  'Nog iets bijzonders opgemerkt?' vroeg de Schaduw.


  'Ik hoorde een ambulance en ik was nog zo sterk bij die droom betrokken dat ik even dacht dat hij voor mij kwam. '


  De Schaduw stelde een wandeling voor. Don Jaime stemde met tegenzin toe en zei, nadat ze vijf minuten over een landweggetje achter het hotel hadden gelopen, dat hij trek had in koffie. Bovendien, zo opperde hij, zouden ze aan de ontbijttafel al vast een broodje kunnen smeren eer de dames verschenen.


  De Schaduw ging er mee accoord, temeer daar de verbetering van het humeur van de Don uitvoerig en luidruchtig tot uitdrukking kwam in een verslag van de opsporing van smokkelaars, die zich niet hadden ontzien om, nog wel met medeweten van de pastoor, hun contrabande in de heilige kerk te verbergen.


  Ze begaven zich naar het ontbijtbuffet, bedienden zich van koffie en een boterham met plaatselijke kaas en gingen aan een tafeltje zitten. Don Jaime had zijn smokkelverhaal nog niet voltooid, maar Carliers aandacht werd afgeleid.


  Aan een tafeltje tegenover het hunne zat een man, die nog jong was, maar al een kaal hoofd had, afgezien van wat krullend bruin haar aan de slapen. Hij droeg een grijs pak, dat niet aan vakantie deed denken. Op het bordje voor hem stond een half opgepeuzeld broodje. Een deel van de overgebleven ruimte benutte hij voor de as van de sigaret, die hij nerveus rookte.


  Hij staarde nadenkend naar buiten en toen hij de blik weer naar binnen wendde keek hij recht in het gezicht van de Schaduw. Aarzelend stond hij op, liep naar het tafeltje waaraan de beide grote speurders zaten en vroeg: 'Hoofd- inspecteur Carlier van de Süreté Nationale, mag ik aannemen?'


  De Schaduw ging staan. 'Ja. En als ik óók iets mag aannemen dan bent u Joseph Furore, de vermiste vriend van Gabrielle Purpurène. '


  Don Jaime ging ook staan, meer door verrassing dan uit beleefdheid. 'Joseph?' vroeg hij. 'U bent terug? U leeft nog?'


  'Mijn leven is niet in gevaar geweest, ' antwoordde Joseph Furore. 'Jullie hebben je zorgen gemaakt over mij, maar het zou beter zijn geweest als jullie dat over Gabrielle hadden gedaan. '


  Er rees een angstig vermoeden bij Charles Carlier. 'Wat is er met Gabrielle?' vroeg hij snel.


  'Ze is dood, ' antwoordde Joseph.


  'Dood?'


  'Vermoord, om precies te zijn. Met een stiletto, om nóg preciezer te zijn. '


  'Allemachtig, ' zei de Schaduw.


  'Jesu Maria!' voegde de Don er aan toe.





  3. Een bleke arrestant




  Na enig aandringen bracht Joseph Furore de Schaduw en Don Jaime naar de plaats waar Gabrielle vroeg in de morgen, toen het net licht werd, door een voorbijganger gevonden was. Ze leefde op dat ogenblik nog. De voorbijganger had een dokter gewaarschuwd en even later was ze per ambulance naar het ziekenhuis te Zeil am See vervoerd. Toen Joseph een uurtje geleden had opgebeld, had hij vernomen, dat ze gestorven was.


  'U hebt haar zelf niet gezien?' vroeg de Schaduw.


  'Nee, maar ze heeft gisteravond haar kamer verlaten en is niet teruggekeerd. Uit wat men mij vanmorgen vertelde is het me wel duidelijk dat zij het is. Ik heb me met de politie in verbinding gesteld. Over een uurtje zal ik worden ontvangen. '


  De plaats waar Gabrielle met een stiletto was neergestoken, bevond zich niet ver achter het hotel, net buiten de bebouwde kom van Rauris, aan een pad dat langs de Rauriser Ache liep. De drie mannen liepen langs de bij het Rauriser-hof behorende tennisbanen, waarvan er één al door een paar vrolijk lachende meisjes in gebruik was. De Schaduw keek er even naar en dacht aan de jonge Gabrielle, die hier in blind vertrouwen en vol verwachting naar toe was gegaan en na dagen vol spanning een gruwelijke dood gevonden had.


  Hij voelde zich verslagen. Gabrielle was in Parijs met een dossier naar zijn kamer gekomen, had hem inlichtingen gevraagd in verband met haar reis, hem later vanuit Rauris in haar grote ongerustheid over Joseph opgebeld en ze had hem dankbaar en ontroerd omhelsd toen hij naar hier gekomen was. Het had haar moed gegeven. - Ik geloof helemaal in u, had ze gezegd, u zult ontdekken waar Joseph is.


  Nu liep Joseph naast hem en was Gabrielle dood. Carlier had het gevoel, dat hij tekort geschoten was. Gister had hij vooral aan het goudmysterie gedacht, omdat het hem boeide en het was vooral daarom, dat de verdwijning van Joseph hem geïnteresseerd had. Maar een beschermer, iemand waar men in kon geloven? Hij had haar nadrukkelijk gevraagd of ze zich bedreigd voelde door die Heinrich, waar Joseph mee was gaan wandelen. Bij haar ontkenning was ze duidelijk in tweestrijd geweest. Nu ze vermoord was besefte Carlier, dat ze zich inderdaad bedreigd had moeten voelen.


  Wie was Heinrich? De jongeman die naast hem liep zou heel wat vragen, die de Schaduw zichzelf stelde kunnen beantwoorden. Maar hij stelde zich zeer afwerend op, alsof hij al te ver was gegaan door Carlier en Don Jaime van de dood van zijn vriendin op de hoogte te stellen. De Schaduw begreep dat hij met Joseph heel omzichtig zou moeten handelen.


  Ze liepen over een bruggetje naar de overkant van de Rauriser Ache. Een uitloper van de bossen die zich tegen de glooiing van de Königsstuhlhorn uitstrekten kwam tot aan de weg. Joseph liep nog een paar honderd meter met hen door en bleef toen staan.


  'Hier was het dan, ' zei hij lakoniek en wees naar een open plek tussen wat lage bomen aan de rechterkant van de weg. 'Hier moet ze volgens die man hebben gelegen, ' voegde hij er aan toe.


  'Je beat goed geïnformeerd, ' merkte de Schaduw op.


  'Natuurlijk ben ik vanmorgen gaan kijken. ' Hij zei dat zacht en minder onverschillig, alsof hij wilde laten merken, dat de moord op zijn vriendin hem wel terdege aangreep.


  'Niet veel te zien, ' merkte Don Jaime op. 'Geen bloedsporen. Voetafdrukken zullen ook moeilijk te vinden zijn.


  Een moeilijke zaak, waarde vriend, maar ik wil je niet onderschatten. '


  De Schaduw boog zich over een plekje, waar het hoge gras tussen de bomen wat platter was. Hier had iemand gelegen. Hij bukte zich en onderzocht vluchtig of hij nog verdere sporen kon vinden.


  'De politie van Rauris heeft de zaak in onderzoek, ' zei Joseph, alsof hij Carlier er aan wilde herinneren dat hij er niets mee te maken had.


  'Je bent hier vanmorgen dus naar toe gegaan toen je wist, dat Gabrielle vermoord was, ' zei de Schaduw. 'Had je haar al gemist?'


  Hij aarzelde even eer hij antwoordde, kennelijk overwegend of hij dat wel zou doen.


  'Ik ben vannacht om één uur thuis gekomen, ' zei hij. 'Gabrielle was niet in onze kamer en haar bed was onbeslapen. Al haar spullen waren er nog en daardoor wist ik dus dat ze niet vertrokken was. '


  'Dat zou anders best gekund hebben, ' merkte de Schaduw op, 'nadat je haar zo lelijk in de steek gelaten had. ' Hij bouwde op zijn ervaring, dat kwaadaardige opmerkingen verontwaardigde mensen nog wel eens aan het spreken willen brengen.


  'Ik héb haar niet in de steek gelaten, ' zei Joseph. 'Ik ben toch teruggekeerd?'


  'Je werd vermist, ' zei de Schaduw. 'Waren Heinrich en jij misschien verdwaald?'


  'Heinrich?'


  'Heinrich. Zo noemde Gabrielle hem. Een man met opvallende lange armen. Jullie zouden samen gaan wandelen. Maar die wandeling heeft wél lang geduurd. En je ziet er nog best uit. '


  'U moet mij niet vragen naar dingen, die Gabrielle be weerd heeft. Ze had een rijke fantasie. '


  'Ja, ze vertelde zelfs hele verhalen over een goudschat, die jullie zouden opsporen. En dat terwijl hier al in honderd jaar geen goud meer gevonden is. ' De Schaduw schudde het hoofd. 'Zeg dat wel: ze had een rijke fantasie. '


  Hij zag, dat Joseph bleek wegtrok. De jongeman bracht nog geen woord uit.


  'Vind je niet?' moedigde de Schaduw aan.


  'Ja, ' zei Joseph.


  Carlier bekeek nog even vluchtig de plaats, waarop Gabrielle was neergestoken en stelde toen voor weer naar het hotel te gaan.


  Don Jaime zei: 'Ja. We zullen er goed aan doen onze diensten aan Herr Kommissar Heutenichts aan te bieden. '


  'Ik neem aan dat hij van zijn eigen apparaat gebruik zal maken, ' merkte Joseph Furore op.


  De Schaduw ergerde zich steeds meer aan hem. 'Ik heb de indruk, dat je om een of andere reden vreest dat ik me er mee ga bemoeien, ' zei hij. 'Als je me wilt ontwijken, waarom ben je dan vanmorgen naar ons toegekomen om te vertellen dat Gabrielle vermoord is?'


  'Een afleidingsmanoeuvre, ' opperde de Don.


  'Ik heb geen enkele reden om u te ontwijken, ' zei Joseph. 'Ik heb het u verteld omdat u haar goed kende. Ik heb zelfs de indruk dat u hier naar toe bent gegaan om haar te helpen. ' Hij voegde er ironisch aan toe: 'En dat heeft niet veel geholpen. '


  'Een onuitstaanbare vent, ' zei de Don oprecht op z'n Spaans.


  Ze liepen zwijgend verder en waren spoedig weer bij het hotel. Tussen de geparkeerde auto's van de gasten stond een politieauto.


  Twee politiemannen liepen direct naar hen toe.


  Eén van hen wendde zich tot Joseph en vroeg: 'Mijnheer Furore?'


  Joseph knikte beduusd.


  'Wij hebben opdracht u te arresteren. '


  Joseph werd opnieuw zeer bleek. 'Arre... Arrestéren?'


  'Ja, dat is ons door de Herr Kommissar opgedragen, ' luidde het koele antwoord. 'Als u zonder verzet met ons meerijdt zullen we u de schande van de boeien besparen. '


  Er bleven al enkele mensen staan kijken. Herr Glückhaber, die de Schaduw vluchtig had leren kennen als directeur van het hotel, kwam naar voren en wilde weten wat er aan de hand was. 'Eén van mijn gasten... ' begon hij.


  'Eén van uw gasten is vermoord, ' lichtte de Schaduw hem welwillend in. 'En een andere gast wordt gearresteerd door de plaatselijke politie. '


  'Ik heb het recht om te weten waar ik van verdacht wordt, ' zei Joseph ferm tegen de politiemacht.


  'Van moord op een juffrouw eh... '


  'Gabrielle, ' hielp de Schaduw. 'Gabrielle Purpurène van de Süreté Nationale. '


  'Net wat ik dacht, ' zei Don Jaime even later, toen hij de wegrijdende politieauto nakeek.


  De Schaduw en Don Jaime ontbeten met hun zeer geschrokken dames. De Don bouwde een wankele theorie op over hoe de vork in de steel kon zitten en zei dat hij deze zo meteen op papier zou zetten. Inmiddels zouden ze Herr Heutenichts telefonisch van hun komst op de hoogte kunnen stellen.


  'Ik denk, dat Herr Heutenichts niet om ons zit te springen, ' merkte de Schaduw op. 'We kunnen beter onaangekondigd gaan. '


  'Dat verdom ik, ' zei de Don koppig. 'Dat dóe ik niet. '


  De Schaduw keek Flora aan en ze begreep, dat hij een afleidende opmerking van haar verwachtte. Ze zei: 'De Kommissar is jullie niet vriendelijk gezind. Is het niet beter, dat jullie je voorlopig buiten het onderzoek houden?'


  'Gabrielle is dood, ' zei Christina met lieve stem, alsof ze vond, dat de zaak nu afgedaan was.


  De Schaduw knikte instemmend. 'Mijn voorstel is de morgen wat luierend door te brengen en vanmiddag een tochtje te gaan maken. Tegen de avond kunnen we dan eens informeren hoe het er voor staat met het onderzoek. Dan hebben we in ieder geval onze plicht gedaan. '


  'En de ouders van Gabrielle?' vroeg Flora.


  'Het ligt op de weg van de politie hier om het bericht door te geven. Maar ik zal tóch even de Süreté opbellen. Zullen we naar onze kamer gaan?'


  Een half uurtje later verliet de Schaduw zijn kamer nadat hij zich ervan had overtuigd dat Don Jaime in zijn stoel op het balkon zat te slapen en Christina naar de in het hotel zitting houdende schoonheidsspecialiste was gegaan.


  Hij liep een eindje door de gang en kwam bij de kamer waarin Gabrielle en Joseph hadden gelogeerd. De deur stond op een kier en dat betekende waarschijnlijk dat een kamermeisje er in aan het werk was. Omdat de Schaduw het snelle tempo waarin dat meestal in een groot hotel gebeurt kende, wachtte hij een poosje en deed, toen het meisje met haar gerei naar buiten kwam, net alsof hij juist de kamer zou binnengaan. Hij bedankte hartelijk voor de goede zorgen, trok de deur achter zich dicht en was er zeker van, dat het meisje zou aannemen, dat de rechtmatige bewoner was teruggekeerd.


  De kamer was heel wat frisser dan toen Carlier deze tijdens de aanwezigheid van Gabrielle had bezocht. De deuren naar het balkon stonden open. Hij sloot ze voorzichtig.


  Daarna keek hij om zich heen. De eerste aanblikken leverden niets bijzonders op. Een opgemaakt tweepersoons bed, een geordende kaptafel, een bureautje waarop twee onschuldige Nederlandse boeken lagen en het ronde tafeltje, waarop nu niet een asbak vol peuken, maar een klein vaasje met bergbloemetjes stond.


  De kasten waren niet afgesloten. De garderobe van Gabrielle was bescheiden. Er hing één lichtgrijs costuum van Joseph en verder waren er losse pantalons en shirts, alle keurig opgehangen of neergelegd.


  De Schaduw zocht in alle hoeken en gaten, in de weinige laden, de kastjes naast het bed, ónder het bed, in het toilet, achter de badkuip, boven de wc, onder het matje bij de deur en schudde na deze speurtocht, die niets had opgeleverd, ontmoedigd het hoofd.


  Hij keek naar de balkondeuren. Voor hij ze gesloten had, had hij niet gekeken of er zich iets op het balkon bevond. Hij was opnieuw zeer voorzichtig, toen hij dit verzuim herstelde; hij voelde er niets voor, van buiten af te worden opgemerkt.


  Op het balkon stond een zwart diplomatenkoffertje. De ontdekking ervan deed de Schaduw mompelen: 'Verdomd, daar héb je het... '


  Even later vloekte hij iets luider en uitvoeriger toen ook het koffertje niet opleverde wat hij zocht. Er bevond zich voornamelijk toeristische dokumentatie over Rauris en omgeving in. 'Rauris ist schön, ' stond er in grote letters op één van de kleurige folders. 'Rauris ist Landschaft, Wandern, Goldsuchen... '


  Goudzoeken, jawel. Met schalen in een beekje en de kans op één schilfertje per week. Het was niet dié vorm van goudzoeken, die Joseph hierheen had gedreven, samen met Gabrielle, die vol verwachting op reis was gegaan naar haar noodlottig eind. Maar welke vorm dan wel? De mijnen waren gesloten, het nog aanwezige, maar nooit gewonnen goud sinds tientallen jaren onbereikbaar.


  'Viele kleine Orte, vertraumt aber nicht verschlafen, sind Insein der Erholung zwischen Bergen und Bachen, Waldern und Wiesen und Weiden. ' Uit de folder met deze opgetogen taal viel een papiertje.


  En al was het niet wat de Schaduw zocht, het vormde toch nog een kleine verrassing. Een troostprijs voor de moeite.


  Het was een rekening van hotel Rauriserhof voor een kamer, een aantal diners en consumpties. En deze nota was niet bestemd voor Joseph en Gabrielle om al vast een voorschot te vragen op de kosten van hun verblijf. Nee, het was een ander kamernummer. De datum klopte helemaal niet. De nota was uitgeschreven in begin van september van het vorige jaar voor een verblijf van negen dagen, op Joseph's naam.


  De Schaduw zocht nog even naar andere verrassingen tussen de folders, maar had verder geen succes. Daarna borg hij, behalve de nota, alles weer in het koffertje en zette het terug op het balkon. Hij vroeg zich af waarom het daar was neergezet. Was Joseph zó laat thuis gekomen, dat hij de kamersleutel niet meer aan de balie had kunnen vragen en via de balkons naar boven geklommen was? Hij verdiende dan bewondering voor zijn oriëntatievermogen want er waren veel kamers in deze vleugel en midden in de nacht zou het niet meevallen, de juiste er uit te pikken.


  Maar mocht hem dat inderdaad gelukt zijn dan was hij dus op deze wijze naar binnen gekomen en had het koffertje op het balkon laten staan. Het koffertje, dat hij op zijn klim-tocht had moeten méénemen. Waarschijnlijk was het allemaal niet, maar uitgesloten evenmin. Joseph zou teruggekeerd kunnen zijn van zijn meerdaagse afwezigheid, waarin hij al of niet was vastgehouden, al of niet iets had uitgespookt, om als de verloren minnaar in de kamer van zijn geliefde te worden ontvangen. Maar die geliefde was er niet. Het bed was onbeslapen en later zou blijken dat de geliefde zich bij de Rauriser Ache bevonden had, de plaats waar haar de dodelijk steek of steken waren toegediend. Zó stond het de Schaduw voor de geest en hij was niet voornemens het voorlopig als een verzinsel te beschouwen.


  Hij stak de nota bij zich en vond, dat het hoog tijd werd om de kamer te verlaten. Vroeg of laat zou ook de plaatselijke politie op de gedachte komen, er een onderzoek in te stellen. Hij ging terug naar zijn eigen kamer, vond daar Flora, die op het balkon zat te lezen en hoorde het luidruchtige gesnurk van Don Jaime op het balkon er naast.


  Hij vertelde Flora zijn bevindingen.


  'Joseph is hier dus eerder geweest, ' zei ze. 'En niet met Gabrielle; dat is wel zeker. '


  'Zeer zeker, ' bevestigde de Schaduw.


  'Was het toen misschien een éérste poging tot goudzoeken?'


  'Misschien een oriënterend bezoek. Of gewoon een vakantiereisje, waarop hij iets ontdekte, dat hem aanleiding gaf om hier opnieuw naar toe te gaan. '


  'Ik zal eens een praatje maken met de heer Glückhaber. Maar eerst wil ik Herr Kommissar Heutenichts een bezoek brengen. ' Hij keek terzijde naar Don Jaime.


  Flora glimlachte. 'Je neemt de Don liever niet mee?'


  'Hij is net geëerd en onderscheiden. Dat vermoeit een mens. Laten we hem tegen zichzelf beschermen. '


  De heer Charles C. M. Carlier, hoofdinspecteur van de Süreté Nationale, ging op weg naar de plaatselijke politie. Hij liep door de hoofdstraat en floot zachtjes de Mars van de Tinnen Soldaatjes, die hij deze morgen in het bad slechts in gedachten had kunnen neurieën. Hij slenterde als een vakantieganger, die geniet van de tijd waarover hij ruimschoots beschikt, langs de gevels en bleef hier en daar voor een etalage van een bazar of souvenirwinkeltje staan. Ook nam hij de tijd om het sierlijke kerkje en het torentje met de lange spits te bewonderen. Op kleine terrasjes bij de schenk-gelegenheden zaten veel toeristen, naar uiterlijk en kleding uit diverse, soms herkenbare landen (Nederland, België, West-Duitsland) afkomstig.


  Het levendige dorpsbeeld en de heerlijke zon brachten de Schaduw in de verleiding om, vóór hij het ongetwijfeld pijnlijke bezoek aan Heutenichts ging brengen, ook even aan een tafeltje plaats te nemen, een glas wijn te drinken en een Willem II op te steken, maar hij richtte tóch manmoedig de schreden naar het oude, voormalige rijkeluispand, waarin de deuren naar de toeristeninformatie en het politiebureau zich naast elkaar bevonden.


  Aan de balie zat één van de twee politiemannen, die enkele uren geleden Joseph Furore hadden gearresteerd.


  'Een zeer goede morgen, ' groette de Schaduw. 'We kennen elkaar al enigszins. '


  De man maakte op dit ogenblik niet een resolute indruk. 'U eh... u was vanmorgen in het gezelschap van die Fransman, die we gearresteerd hebben. En u bent zélf ook Fransman, naar ik vernomen heb. Min of meer een collega, naar ik meen. '


  'Meer, ' zei de Schaduw. 'Uw baas kan het u precies vertellen. Wat ik vragen wilde: is hij aanwezig?'


  'Herr Kommandant Heutenichts heeft de Franse verdachte zojuist een eerste verhoor afgenomen. Ik zal vragen of hij u ontvangen kan. Hij heeft het uiteraard zeer druk. '


  De man tikte op een deur achter hem, ging na een ver stoord 'Ja' naar binnen en sloot de deur achter zich. Hij kwam niet direct terug, zodat de Schaduw begreep, dat er nauwkeurig overwogen werd welke boodschap hij voor de bezoeker mee zou krijgen.


  Het was kil in de ruimte. De goudkoning, die hier ooit gehuisvest was, had kennelijk achter dikke muren willen wonen. Aan de wand hingen een kalender van de Raurischer Volksbank en een ingelijst oud portret van een politiefunctionaris in uniform en getooid met een helm, een aan de uiteinden sterk krullende snor dragend en met gezagvolle blik voor zich uit kijkend. Ongetwijfeld een Herr Kommandant, waarvan de resten misschien al lang enkele tientallen meters hier vandaan op het kerkhof lagen.


  De politieman kwam terug en zei met een gezicht alsof het hem ten zeerste speet, dat de Herr Kommandant de heer hoofdinspecteur op dit ogenblik onmogelijk kon ontvangen.


  De Schaduw overwoog, naam en adres van de boven Herr Heutenichts geplaatste autoriteit te vragen, maar er bleek een kortere weg aanwezig te zijn. De telefoon ging. De politieman nam de hoorn op en had iemand aan de lijn, die blijkbaar over de buren klaagde. De schetterende vrouwenstem was ook voor Carlier hoorbaar. De politieman trachtte te vergeefs ertussen te komen, zuchtte, zakte onderuit en luisterde maar weer.


  Voor de Schaduw was dat het juiste ogenblik om langs de balie te lopen, de telefonerende en te laat overeind schietende politieman te passeren, naar de deur van Heutenichts' kamer te stevenen, er een forse bons op te geven, hem direct daarna te openen en onvervaard naar binnen te gaan.


  Opnieuw sprak hij de vriendelijke woorden: 'Een zeer goede morgen. '


  Heutenichts keek geschrokken op van een groot vel papier, dat hij in beide handen had en ging staan. Hij viel min der boos uit dan de Schaduw verwacht had. Nerveus zei hij: 'U hebt het blijkbaar verkeerd begrepen, hoofdinspecteur. Ik ben op dit ogenblik druk bezet en ik heb u de boodschap laten brengen dat ik u niet ontvangen kan. '


  'Vereerde collega, ' zei de Schaduw minzaam, 'u zou van die boodschap uw hele verdere leven spijt hebben gehad als ik mij er aan gestoord zou hebben. '


  Heutenichts trok vragend zijn wenkbrauwen op, bleef staan en bood de Schaduw niet aan te gaan zitten. Deze ging daartoe echter zelf over en zei: 'Onze collega Don Jaime laat zich verontschuldigen. Maar u kunt ook op zijn medewerking rekenen, vooral nu de vermiste terug is gekeerd en degene, die de vermissing aangaf is vermoord. '


  'Het is een tragische ontwikkeling, ' zei de Kommissar. Hij streek over zijn spiegelglad gezicht. Toen werd zijn stem norser. 'Ik begrijp dat ook ú het zich aantrekt, maar minder duidelijk is het me, waarom u hier bent binnengedrongen. U zei dat het me naderhand zou spijten als ik u niet ontvangen had. Mag ik u vragen waarom?'


  'Omdat u dan mijn medewerking zou hebben gemist, ' antwoordde Carlier.


  Heutenichts, die zich eerst had beheerst, begon op snauwerige toon te spreken. 'Daar wordt ik geen donder wijzer van. Ik vraag me af of u, als u in Parijs met een onderzoek bezig bent, verheugd zult zijn als er een buitenlandse collega binnenstapt en zich óók met de zaak wil bemoeien. '


  'Ik heb dat voorrecht nooit gehad, ' zei de Schaduw. 'Maar het zou me zeer verheugen. Ik zou de collega vriendelijk ontvangen en hem iets te drinken aanbieden. '


  'Onze eerste ontmoeting had allerminst een vriendelijk karakter. Vooral die brutale Spanjaard heeft mijn ergernis gewekt. Als u mededelingen hebt die in het belang kunnen zijn van het onderzoek naar de moord op eh... ' - hij keek even op één van de papieren op zijn bureau - 'Gabrielle Purpurène, dan zal ik daar natuurlijk kennis van nemen. Het is zelfs uw plicht mij deze niet te onthouden. Voor het overige heb ik liever dat u en de uwen hier van een prettige vakantie genieten en het onderzoek aan de daartoe bevoegde politieautoriteiten overlaten. '


  De Schaduw keek hem even zwijgend aan alsof hij de woorden goed op zich wilde laten inwerken en vroeg toen: 'Bij welke politie-autoriteiten moet ik daarvoor zijn?'


  'Hier, ' antwoordde Heutenichts en tikte met de nagel van zijn rechter wijsvinger op het schrijfbureau.


  'Hebt u de leiding van het onderzoek?'


  'De justitie te Zeil am See is uiteraard ingeschakeld. ' Hij werd een beetje onzeker, evenals de vorige keer toen hij vreesde dat Carlier hem bij hoger geplaatsten in discrediet zou kunnen brengen. Maar hij hernam ferm: 'Voor mededelingen moet u bij mij zijn. '


  'O, ' zei de Schaduw. 'Nou, ik heb niets te melden. '


  'Dan kunnen we dit gesprek afsluiten, neem ik aan. '


  De Schaduw schudde het hoofd. 'Ik voel me geroepen de belangen van twee landgenoten te dienen. Eerst waren het die van Gabrielle Pupurène, die haar vriend miste en uiteraard die van de vriend die vermist wérd. '


  'En naar wie wij volgens u te weinig nasporingen hebben gedaan, ' onderbrak Heutenichts. 'U ziet dat hij inmiddels veilig en wel terug is gekeerd, al is het dan ook als verdachte van moord. '


  'Inmiddels, ' vervolgde Carlier onverstoorbaar, 'is de situatie veranderd. Ik heb nu méé te bevorderen dat de moordenaar van Gabrielle, in leven werkzaam bij de Süreté Nationale en niet onkundig van zaken die geheim moeten blijven, gegrepen wordt. En verder moet ik de belangen dienen van mijn landgenoot Joseph Furore. Hij wordt verdacht en heeft recht op bijstand. '


  'Juridische bijstand, ' vulde Heutenichts aan. 'Bent u jurist?


  'Nee, ' antwoordde de Schaduw. 'Maar dat verhindert me niet om een landgenoot die verdacht wordt van moord en onschuldig is, bij te staan. '


  'Wat?' vroeg Herr Kommissar Heutenichts.


  'Dat, ' antwoordde de Schaduw.


  Carlier vroeg, toen hij in hotel Rauriserhof terug was, meteen de directeur te spreken. De heer Glückhaber verscheen onmiddellijk en nodigde hem uit in zijn kantoor te komen. Ze werden op de hielen gevolgd door een kellner met een kan koffie en twee kopjes en de directeur vroeg of daar gebak en rookwaren aan moesten worden toegevoegd. De Schaduw bedankte.


  'Het is hier wat klein, ' zei de heer Glückhaber, toen ze tegenover elkaar zaten. 'Ik heb in mijn hotel uiteraard een comfortabeler plaats om dit gesprek te voeren, maar ik neem aan dat het een zeer vertrouwelijk karakter zal hebben. '


  De Schaduw nam de man nauwlettend op. Hij was lang en slank, zijn gezicht met de fijne trekken wees op intelligentie. Zijn donkere haar lag glad, als een platte schelp op zijn hoofd en hij had een klein snorretje. Hij was correct gekleed in een licht blauwgrijs costuum. Zijn smalle handen met lange vingers waren zeer bewegelijk als hij sprak. Zijn stem was wat dun en men had steeds het gevoel dat hij zou overslaan, hetgeen echter nooit gebeurde.


  'Een zeer vertrouwelijk karakter, ' herhaalde de Schaduw. 'Ja, dat is zo. Maar waarom veronderstelde u het?'


  'Tja... ' zei de directeur met een wat scheve lach. 'Wat zal ik u daarvan zeggen? Kijk, er is een landgenote van u ver moord. Een gast van ons hotel en de dader is misschien óók een gast. '


  'Wat dat betreft kan ik u geruststellen, ' zei de Schaduw.


  De heer Glückhaber keek hem verrast aan. 'Werkelijk? Maar Joseph werd gearresteerd, nietwaar? Hier bij het hotel. Dat is voor ons zeer onaangenaam. ' Hij wachtte even. 'Hoe weet u zo zeker, dat hij niet de moordenaar van dat meisje is?'


  'Zo lang de plaatselijke politie niet in de gaten heeft, dat de arrestatie ten onrechte is gebeurd, wilde ik daar uit collegialiteit maar over zwijgen, ' antwoordde de Schaduw schijnheilig. 'Ja, ik gebruik het woord collegialiteit. U weet, neem ik aan, waarom?'


  De hoteldirecteur knikte. 'U bent een collega van onze Herr Kommissar Heutenichts. Uw naam staat in ons gasten-register. Het beroep hebt u niet ingevuld, maar de Spaanse heer die u vergezelt, heeft dat wél gedaan. Hij is een hoge politieautoriteit in Spanje, lijkt me. En úw naam heeft eerlijk gezegd een bekende klank. Ik heb hem in verband gebracht met dat vermoorde meisje, dat bij de Süreté Nationale werkte. '


  'Had ze dat in het gastenregister vermeld?'


  'Inderdaad, eh... in welke rang moet ik u aanspreken?'


  'Ik ben hoofdinspecteur bij de Süreté, maar noemt u mij alstublieft mijnheer Carlier. Ik ben hier niet als politiefunctionaris en ik wil ook niet graag als zodanig bekend worden. Rauris ligt zeer ver buiten mijn rayon. '


  De directeur schonk koffie in en vroeg: 'Waarmee kan ik u van dienst zijn, mijnheer Carlier?'


  De Schaduw glimlachte. 'Uiteraard met bijzonderheden waar een politiefunctionaris nieuwsgierig naar is. '


  'Het lot van Gabrielle Purpurène en Joseph Furore gaat u ter harte, ' zei de heer Glückhaber welwillend.


  'U hebt de namen goed onthouden. '


  De Schaduw vond dat de directeur nét iets te lang wachtte eer hij zijn verklaring gaf. 'Men mag van een hotelhouder verwachten, dat hij zijn gasten zo goed mogelijk kent, nietwaar?'


  'Hoe goed kende u Gabrielle en Joseph?'


  Weer was er even een kleine aarzeling. 'Nog eer ze naar de politie ging kwam Gabrielle mij vertellen dat haar vriend van een wandeling niet was teruggekeerd. Hij was toen pas één nacht weg en in de duisternis kan men gemakkelijk verdwalen, nietwaar? Ik heb daarom geprobeerd, haar gerust te stellen. Maar in de loop van de dag stelde ze zich met de politie in verbinding. '


  'Die was er weinig in geïnteresseerd. '


  'Herr Kommissar Heutenichts dacht, dat Joseph haar in de steek had gelaten. '


  'U niet?'


  'Nee, ik kon dat moeilijk geloven, mijnheer Carlier. '.


  Waarom, mijnheer Glückhaber?'


  'Tja... waarom?' Hij zocht naar woorden.


  'U vond hen daar een veel te aardig stel voor. '


  'Zo zoudt u het kunnen noemen, mijnheer Carlier. '


  'Weet u met welke bedoelingen Joseph naar hier is gegaan?'


  'Bedoelingen?' vroeg de heer Glückhaber onthutst. Toen klaarde zijn gezicht op. 'Ach, u bedoelt zijn journalistieke activiteiten. '


  'U weet dus dat hij journalist is. Uit zijn aanmelding voor het gastenregister?'


  Weer een aarzeling. 'Ik neem aan, dat hij daarin zijn beroep heeft vermeld. '


  'Dat zou u kunnen laten nagaan. '


  De vriendelijke hoteldirecteur werd nu toch wel een beet je prikkelbaar. 'Ik wil u graag van dienst zijn en voor zover dat mogelijk is, inlichtingen verschaffen. Maar het past mij niet tegenover de ene gast te veel over de andere te praten. '


  'En als de politie u er naar zou vragen?'


  'Dan is het iets anders, maar neem me niet kwalijk, mijnheer Carlier, u bent... '


  '... Hier de politie niet. '


  'Dat wilde ik zeggen, ja. '


  De Schaduw ging moedig verder. 'Gabrielle vertelde me, dat Joseph op de bewuste avond met een zekere Heinrich ging wandelen. Een man met lange armen. Weet u wie dat is?'


  Glückhaber dacht niet na. 'Geen idee, ' antwoordde hij.


  'Hebt u de indruk, dat Joseph Furore een speciale belangstelling voor een goudschat heeft?'


  De directeur keek de Schaduw aan, zijn intelligente trekken waren verdwenen, hij opende langzaam zijn mond, sloot deze snel weer en herhaalde pas seconden later: 'Een goudschat?' Toen begon hij plotseling bevrijd te lachen. 'Ach ja, natuurlijk, mijnheer Carlier, u bedoelt het Gold-waschen! Het scheppen van water uit de Schuregg-Hütt-winkelache, in de hoop, dat er zich een goudschilfertje in bevindt. Ja, daar zou hij een reportage over schrijven. En over de goudmijnen die hier vroeger werden geëxploiteerd, natuurlijk!'


  'Dan zal hij ongetwijfeld heel wat tijd in het Oudheidkundig Museum hebben doorgebracht, ' merkte de Schaduw op.


  Hij zag, dat de blik van de heer Glückhaber afdwaalde naar een rijtje boeken op een plank naast zijn schrijfbureau. Eén boek trok de aandacht van de Schaduw. Nee, het was geen boek; het was een cahier. Ongetwijfeld één uit het rijtje, dat hij in het museum had gezien. Het was nummer 7 van het dagboek van Kolm Naz.





  4. Eine ziemlich simple Sache




  De Schaduw keerde na het bezoek aan de hoteldirecteur terug naar zijn kamer. Flora zat op het balkon en las een tijdschrift. Don Jaime hing op het balkon ernaast nog steeds in zijn stoel te slapen. De Schaduw vertelde Flora alleen dat hij bij de commissaris en de hoteldirecteur op bezoek was geweest. Daarna ging hij zitten, stak een sigaar op en had veel aandacht voor de rookwolkjes. Flora wist dat hij als ze zou vragen of de bezoeken hem iets wijzer hadden gemaakt, over iets anders zou beginnen, over folkore en gebruiken in deze streek of zo. Ze hoorden een diepe zucht, een verward gemompel en bemerkten dat Don Jaime wakker geworden was. Hij ging staan, keek verstrooid om zich heen, alsof hij niet wist waar hij zich bevond. Toen hij Flora en de Schaduw zag, zei hij: 'In de droom was ik heel ergens anders. Weer in die verdomde goudmijn, geloof ik. ' Hij schudde het hoofd.


  De Schaduw, die wel geloof hechtte aan het woord van de psalmdichter 'Hij geeft het zijn beminden in de slaap, ' was nieuwsgierig naar de inhoud van de droom; misschien zat er een aanknopingspunt in voor wat hij verder moest doen om de moordenaar - of moordenares - van de goede, getrouwe Gabrielle op te sporen. Dat zou hem zeer welkom zijn.


  Maar de Don herinnerde zich alleen vaag de goudmijn en zei dat het in zijn droom zo wild was toegegaan, dat hij er geen touw aan kon vastknopen. Het enige dat vaststond was dat hij er een droge keel van gekregen had.


  Koffie wimpelde hij af; een koel glas wijn leek hem beter. Christina kwam uit haar kamer en vroeg Flora en de Schaduw bij hen te komen zitten. Daarna ging ze naar de telefoon om een paar flessen wijn te bestellen.


  De Schaduw zag op het tafeltje een stencil liggen met het opschrift, 'Anleitung zum Goldwaschen'. Hij nam het op en las, dat de Verein 'Goldgewinnung in Rauris' zich sehr freute de aandachtige lezer in haar Mitte als Hobby-Gold-wascher begrüssen zu dürfen. De vereniging, zo las hij verder, had o. a. als doel 'Lagerstattenuntersuchungen, wissen-schaftliche Publikationen und Vortrage und Seminare. '


  De Schaduw, die al het een en ander over dit Goldwaschen gehoord en gelezen had, liet zijn wijnglas een poosje onaangeroerd, voorkwam met een paar stevige trekken nog net dat zijn sigaar uitging en las het stencil van A tot Z. Daarna wist hij dat er in de Schuregg-Hüttwinkelache nog wel eens goudschilfertjes van i millimeter doorsnee werden opgevist. 'Goldwaschen ist eine ziemlich simple Sache, wenn man weiss, an welchen Stellen des Baches oder Flusses man das Material entnehmen muss. ' Maar de opsteller van het geschrift en leider van het Goldwaschen, een zekere Heinrich Froschfanger, gaf in zijn geschrift toe, dat het vinden van goudschilfertjes een zeldzaamheid was.


  Heinrich? Carlier moest onwillekeurig denken aan de naam die door Gabrielle genoemd was. Joseph was met een zekere Heinrich van wie ze de achternaam niet kende, gaan wandelen en werd daarna vermist. Het was natuurlijk onzin in deze beide Heinrichs één en dezelfde persoon te zien. 'Ik ken er heel wat, ' had Heutenichts geantwoord, toen de Schaduw de naam had laten vallen en buiten de Heinrichs die der Kommissar kende zouden er ongetwijfeld nog heel wat in deze streek rondstappen.


  De Schaduw speelde in gedachten even met de naam. Heinrich Froschfanger. Iemand die kikvorsen ving, moest lange armen hebben om ze uit het water te kunnen halen. Misschien had een verre voorvader er de kost mee verdiend. Ook dit was onzin, grote onzin. En tóch was de naam Hein rich voldoende om Carlier's gedachten vast te houden.


  Het was immers zo vaak gebeurd dat een toevalligheid, een onmogelijkheid bijna, hem op een spoor had gezet. En dat spoor had hij bitter nodig als hij tenminste de verplichting die hij voelde om licht in de duisternis rondom het collegaatje Gabrielle te brengen, wilde nakomen. Gabrielle had iets te maken met goud. Joseph Furore had iets te maken met goud. En ook de heer Heinrich Froschfanger van Verein 'Goldgewinnung in Rauris' had iets te maken met goud.


  De Schaduw overwoog, dat er voorlopig weinig of geen bronnen waren, waaruit hij kon putten om wijzer te worden. Heutenichts wilde niet, dat hij zich met de zaak bemoeide en zou hem geen enkele informatie geven. Joseph zat achter slot en grendel. De hoteldirecteur had één van de delen van het dagboek van Kolm Naz; het deel, dat in het museum ontbrak. Betekende dat iets? Misschien interesseerde het dagboek hem wel persoonlijk en leende hij de delen één voor één uit het museum. Carlier wilde hem er op dit ogenblik nog niet naar vragen.


  Don Jaime vroeg of ze nu verder aandacht aan de moord op Gabrielle Purpurène moesten schenken. De Schaduw haalde de schouders op. 'Ik heb me nog even met Heutenichts in verbinding gesteld, maar ik ben er niets wijzer van geworden. Joseph Furore is al door hem verhoord, maar hij heeft er niets over verteld. '


  'Hij mag ons niet, ' zei Don Jaime. 'Hij denkt dat wij als we over de nodige gegevens beschikken, de zaak wel eens zouden kunnen oplossen. De man kent zijn eigen beperktheid. Daarom wil hij ons uitschakelen en zélf met de eer gaan strijken. Ik moet nog zien dat hem dat lukt. '


  'Ik ook, ' zei de Schaduw, 'maar we moeten ons er maar in schikken. '


  Hij keek tersluiks naar Flora. Haar blik drukte verbazing en ongeloof uit.


  Christina stelde de vraag of ze hier nog wat zouden blijven of de reis zouden vervolgen. Carlier schrok daar van; het laatste wat hij wilde was dit oord nu verlaten en meerdere vragen onbeantwoord laten blijven. Hij haastte zich daarom te zeggen dat hier nog verschillende attractieve punten waren, die ze het best vanuit dit comfortabele hotel konden bezoeken.


  Don Jaime knikte instemmend. Wijn, whiskey, sigaren, goede maaltijden, zon en berglucht waren hem kennelijk voorlopig meer dan voldoende.


  Christina vroeg welke attractieve punten de Schaduw bedoelde.


  'Eén ervan, ' antwoordde de Schaduw, 'wordt beschreven in het stencil, dat hier op jullie tafel ligt. Het Goldwaschen bij het Bodenhaus te Bucheben lijkt me een boeiend tijdverdrijf. '


  Christina zei dat ze het stencil aan de balie gekregen had, maar dat ze het moeilijk kon lezen. De Schaduw vertelde wat er zo ongeveer in stond.


  De anderen vonden het een prima idee. De Schaduw nam op zich even naar het bureau van de Verkehrsverein te lopen en nadere informatie te vragen.


  Toen hij een kwartiertje later terugkeerde was het eerste wat hij deed, Don Jaime te vragen te gaan staan en zijn jasje even aan te trekken. Deze begreep er niets van, maar toen Carlier aandrong voldeed hij aan het verzoek. De Schaduw haalde een klein, rechthoekig, goudkleurig insigne te voorschijn en spelde dat onder de beide onderscheidingen op de revers.


  'Dit is, ' zei hij, 'het teken, dat je bent ingelijfd bij het Genootschap van Goudzoekers en dat.,. '


  'Is dat dingetje van goud?' onderbrak de Don hem.


  'Dat is een vraag, ' antwoordde de Schaduw hem, 'die het Genootschap verbiedt te stellen. Wie honderd Schilling betaalt en van onbesproken gedrag is, kan met het lidmaatschap en het insigne worden onderscheiden en die eer is ons alle vier te beurt gevallen. Bovendien hebben we hiermee het recht verworven éénmaal per jaar deel te nemen aan het Goldwaschen met een daarop aansluitende barbecue, wat zeg ik: aan Goldgraberromantik am Lagerfeuer. '


  'O, ' zei de Don en keek naar het opgespelde insigne, alsof hij zich afvroeg of het onder de beide onderscheidingen zijn plaats eigenlijk wel waardig was. Christina en Flora ontvingen de speldjes met wat meer plezier en stelden zich van de goudgraversromantiek méér voor dan van de goudvondsten die ze zouden kunnen doen.


  Om vijf uur, zo had de Schaduw vernomen, werden de 'liefhebbers voor het Goldwaschen in het Bodenhaus, een zeer oude, eenvoudige herberg aan de Schurregg-Hüttwin-kelache bij Bucheben verwacht. Van daaruit zou een gezelschap van, naar schatting van de Herr Direktor van de Ver-kehrsverein, ongeveer twintig personen, voorzien van het nodige materiaal, op weg gaan naar de nabijgelegen win-plaats in de beek. Tegen het vallen van de avond zouden ze in de herberg terugkeren en aan degene, die het meeste goud had gevonden, zou een eenvoudige prijs worden uitgereikt.


  Vervolgens zou men het nodige of gewenste kunnen drinken. De kosten daarvan werden niet gedekt door het lidmaatschap. Wél had men op vertoon van het insigne recht op het nuttigen van zelfgeroosterd vlees aan het kampvuur.


  Vooral Christina genoot bij voorbaat. Don Jaime noemde als bezwaar dat ze het diner in het hotel zouden mislopen. Zijn enthousiasme voor de goudgraversromantiek was nog steeds niet gewonnen, maar hij glimlachte toen Christina hem bemoedigend toeknikte.


  Ze maakten na de, vooral door de Don goed benutte, lunch een wandeling en reden om kwart voor vijf naar Bucheben, een klein dorpje met een schilderachtig wit kerkje, waarin, zoals de Schaduw tijdens zijn voorstudie had geleerd, de gouddelver Kolm Naz met zijn lijvige herbergierster Maria Seidel was getrouwd. Enkele kilometers verder bereikten ze het Bodenhaus.


  De gelagkamer van de oude herberg had weinig uit vroeger eeuwen bewaard. De groene stenen bierkroezen met tinnen deksels, waarop bergen en mannen met lange baarden waren afgebeeld, kwamen ongetwijfeld uit een hedendaagse aardewerkfabriek, die ingesteld was op toeristische massa-produktie. Ouder, althans enigszins vergeeld, was een portret van Kaiser Franz Josef, een zwaar ingelijste reproduktie, die naast een reclame voor Kaiserfleisch hing.


  Op ruw gemaakte houten banken zat een deel van het gezelschap. De Schaduw en de zijnen kregen, nadat aangetoond was dat ze lid van de Verein waren en hun lidmaatschapsgeld voor een jaar hadden betaald, ongevraagd ieder een glas bier en mochten gaan zitten. Het gezelschap was bijna compleet.


  Een jongeman die een van een vogelveer voorzien groen hoedje, een groen jack, een rijbroek en vuurrode kousen droeg, had de leiding. Hij heette Karei Rupert en dus niet Heinrich Froschfanger. Heinrich, zo vertelde hij de Schaduw desgevraagd, was op begrafenis bij een collega, die twintig kilometer verderop tot zijn 83ste jaar leiding aan het Goldwaschen had gegeven en daarbij in de loop van de jaren in totaal 13. 35 gram gevangen had. Toch werd hij niet, zoals Carlier veronderstelde, van de armen begraven. Herr Heinrich zou overigens in de loop van de avond, na het begrafenismaal, terugkeren om nog aan de kampmaaltijd te kunnen deelnemen.


  De Schaduw telde negentien deelnemers. Om precies vijf uur kwamen er nog twee bij, een bejaard, doodgewoon echtpaar, aan hun Duits te horen afkomstig uit Nederland. Verder waren er kennelijk gemotiveerde jongelieden met schrandere koppen, die een gezicht zetten alsof ze voor een belangrijk wetenschappelijk onderzoek stonden, een gezin met vier kinderen tussen ongeveer zes en vijftien jaar, waarvan de vader zó sceptisch keek, dat het duidelijk was dat hij met tegenzin aan een gril van vrouw en kinderen had toegegeven, een licht gebogen grijze heer van een jaar of zestig, die gekleed was alsof hij naar een receptie ging en verder wat jonge mensen van allerlei aard, al of niet partners van elkaar. Eén van de jonge vrouwen had een slome hond meegenomen, die niet de indruk wekte een speurneus te hebben.


  De heer Karei Rupert nam het woord. Hij zei dat de werktuigen waarmee het geluk moest worden beproeft buiten lagen en dat men er een keus uit kon doen. Ter plaatse zouden aanwijzingen voor het meest kansbiedende gebruik er van worden gegeven. De weersomstandigheden waren gunstig voor een plotselinge, belangrijke vondst, maar het zou tot teleurstelling kunnen leiden als men daaraan al te optimistische verwachtingen zou ontlenen. Toch wenste de heer Rupert met zijn lange armzwaai de deelnemers veel succes toe.


  Het gezelschap stommelde naar buiten. Aan de zijkant van het Bodenhaus lag het materiaal. Men kon kiezen uit platte zeven, schepnetten, Waschteller, Waschschüssel en een Saxe. Dit laatste leek op een klein model kano met gebogen bodem en open uiteinden.


  De Schaduw nam een schepnet, Don Jaime zag meer heil in een Saxe. De beide dames gingen ieder met een Waschteller op weg. Carlier liep naast Karei en vroeg of er over de gedane vondsten ook belasting moest worden betaald. Er bleek een belastingvrije voet van drieduizend Schilling te zijn, vooral om het toerisme aan te moedigen. * De Schuregg-Hüttwinkelache was een smalle, bruisende stroom. Als er al goud in zat, ging het snel aan deze plaats voorbij. Men kon het onderscheppen door één van de daarvoor bestemde werktuigen in het stromende water te houden, in de hoop dat er een schilfertje, mocht het toevallig aanwezig zijn, in terecht zou komen. De kans, dat het een andere weg zou kiezen was duizenden malen groter. Wie deze methode volgde moest midden in de ondiepe stroom gaan staan. Sommigen uit het gezelschap hadden met het oog daarop laarzen meegenomen, de meeste anderen trokken schoenen en kousen uit of gingen op één van de grote stenen in het stroompje staan.


  Een andere methode was het gebruik maken van de Waschrinne, een van palen gemaakte goot die enkel tientallen meters vanuit en langs de Ache liep. Aan het uiteinde ervan kon men het water door de zeef laten lopen, maar men kon ook in de modder en kiezel, die als bezinksel in de goot achterbleven gaan speuren. De grijze, goed geklede heer had hiervoor een vergrootglas meegenomen en hurkte bij de goot. Vrijwel zonder zich te verroeren zat hij lange tijd achtereen door het glas te turen.


  Don Jaime meende al spoedig, dat hij een paar goudstukjes in zijn Saxe gevangen had en liet deze opgetogen aan Christina zien. Daarna ging hij er mee naar de leider. Deze ontnuchterde hem door te verklaren dat het geen goud, maar slechts waardeloos Glitter was. Om dat te bewijzen brak hij een van de stukjes meedogenloos doormidden.


  De Schaduw was een poosje plichtmatig met zijn schep-netvormige zeef bezig. Hij keek vluchtig naar hetgeen het stromend water er in had achtergelaten, keerde het om en hield het opnieuw in het water. Na dat enkele malen te hebben gedaan legde hij het schepnet neer, ging zo gemakkelijk mogelijk op de forse steen die hij uitgekozen had zitten en stak een sigaar op.


  Hij keek om zich heen. De andere leden van de groep waren druk in de weer. Carlier vroeg zich af of het, met het oog op de oplossing van de zaak Gabrielle en alles wat daar aan vast kon zitten, niet zinloos was geweest, aan dit Goldwaschen deel te nemen. De naam Heinrich had hem op de gedachte gebracht, maar dat was, goed beschouwd, onzin. Minder goed beschouwd zou je het voor een tikkeltje intuïtie kunnen aanzien, maar op dit ogenblik had hij het gevoel, dat die intuïtie er volkomen naast was geweest.


  Hij verveelde zich stierlijk. Toen hij zijn sigaar opgerookt had ging hij maar eens bij Flora kijken. Die stond aan het eind van de Waschrinne en had kennelijk ook heel goed in de gaten dat ze haar tijd besteedde aan een onbetekenend toeristisch vermaak. Ze keek hem aan en haar ogen vroegen: 'Wat verwacht je hiervan, Schaduw?'


  En dat wist de Schaduw dus zelf ook helemaal niet. Hij liep door naar Don Jaime, die inmiddels goud te veel gevraagd vond en zich nu geheel wijdde aan het verzamelen van Glitter. Hij zou dat wel meenemen naar Mallorca en misschien de mensen wel wijsmaken, dat hij goud, zij het niet helemaal 18 karaats, gevonden had.


  Inmiddels was hij in gesprek met een sportief geklede heer van middelbare leeftijd. De Schaduw hoorde juist, dat de Don het een en ander vertelde over zijn prestaties als drager van het opperste politiegezag op het eiland Mallorca. De man vroeg geïnteresseerd naar meerdere bijzonderheden.


  De Schaduw wendde zich af. Een kwartiertje later stond Don Jaime plotseling achter hem. Hij zei: 'Die man, waarmee ik stond te praten is een zekere Hutasse uit Wenen. Hij schrijft wel eens criminele televisiespelen en bleek zeer erkentelijk voor enkele ervaringen, die ik hem heb verteld. Kijk, hij zit daar notities te maken. '


  De man zat inderdaad op een steen aan de oever van het beekje en schreef in een notitieboekje. Daarna haalde hij een fototoestel te voorschijn en vroeg Don Jaime of hij een foto van hem mocht maken. Deze haalde het dekseltje waarin hij zijn Glitter had verzameld te voorschijn en stelde zich in een fraaie poseerhouding op. De Schaduw zorgde er snel voor uit het beeld te komen.


  Hij zag het sceptische gezinshoofd in de richting van het Bodenhaus lopen, waarschijnlijk om een derde glas bier te halen. Diens vrouw en kinderen daarentegen waren zeer actief. De kinderen voerden het slib aan bij de moeder, die het zeer nauwkeurig bekeek.


  Een jongeman van een jaar of twintig vroeg de Schaduw meewarig, of hij het voor gezien hield. Hij voegde er meteen aan toe: 'U hebt gelijk. Ik heb er al vaker aan mee gedaan, maar het heeft me nog nooit iets opgeleverd. '


  'Toch probeert u het opnieuw, ' constateerde de Schaduw.


  De jongeman knipoogde. 'Kijk, ik woon in Rauris en in het seizoen mag ik graag eens een aardig Gretchen aan de haak slaan. Deze wilde graag Goldwaschen. Nou, niets op tegen wel? De napret kómt nog. ' Hij knipoogde opnieuw en wees naar een blond zeer goed gevormd meisje met een vrolijk, aantrekkelijk gezicht, gekleed in witte korte broek en bloese, een kleur die in dit geval waarschijnlijk niet die van de maagdelijkheid uitdrukte.


  Carlier wilde maar weer eens een praatje met leider Karei Rupert gaan maken, maar deze werd voorzichtig benaderd door de nette heer in wandelcostuum, die iets in zijn handpalm droeg. 'Ik vraag me af, ' zei deze voorzichtig, 'of dit uiterst kleine stukje metaal misschien iets meer voorstelt dan het Glitter van die mijnheer daar. ' Hij keek even in de richting van Don Jaime.


  Rupert en Carlier bogen zich over de handpalm. De leider was zo vrij het schilfertje tussen duim en wijsvinger te nemen. Toen zei hij: 'Dit is inderdaad een stukje goud. '


  'Dan heb ik mij niet vergist, ' zei de nette man. 'Houdt u het nog even vast?' Hij haalde een brilledoos te voorschijn en vroeg Karei, het schilfertje er in te leggen. Inmiddels waren verschillende mensen naderbij gekomen, want het gerucht, dat er goud gevonden was, verspreidde zich snel. De man, die een foto van Don Jaime had gemaakt, wilde nu ook een portret van de goudvinder hebben. Deze stemde er in toe als een minister die er niet onderuit kan.


  Het goudzoeken werd door de meeste deelnemers met vernieuwde ijver hervat. De Schaduw knoopte een gesprek aan met de nette man, die zijn vergrootglas wegborg alsof het voor deze dag zijn plicht wel had gedaan. 'Bent u hier naar toe gegaan met de bedoeling, goud te vinden?' vroeg Carlier.


  'Inderdaad, ' antwoordde de man, die een deftige stem had. 'Die bedoeling stond bij mij voorop. '


  'Bent u hier als vakantieganger, mijnheer eh... '


  'Ja, laat ik me even voorstellen. Ik ben doctor Gnadenkette uit Salzburg. '


  'Bargehassüs is de naam, ' zei de Schaduw. Hij gebruikte intuïtief zijn schuilnaam.


  'Fransman?' vroeg de doctor.


  'Inderdaad, Herr Doktor. '


  'Wat mij betreft kunnen we ons van uw taal bedienen. '


  'En wat mij betreft van de uwe. Bent u in uw eentje in dit gezelschap?'


  'Inderdaad, ' antwoordde Herr Doktor afgemeten.


  'Wij logeren in Rauris. En u?'


  'In Zeil am See. Bent u van de krant?'


  'Helaas niet, ' antwoordde de Schaduw, 'want dan zou ik met veel plezier over uw bijzondere vondst geschreven hebben. '


  'Zo bijzonder is die niet. Een schilfertje goud dat maar enkele Schilling waard is. '


  De Schaduw slenterde door, zich nog steeds afvragend wat deze avond zou kunnen brengen. Het minste wat hij kon doen was, hier en daar een praatje te maken. Nadat er enkele uren aan het Goldwaschen was besteed verscheen zowaar de heer Heinrich Froschfanger, bijna eender gekleed als zijn plaatsvervanger en dus niet rechtstreeks afkomstig van de begrafenis. Hij liep losjes langs de deelnemers, sprak hier een bemoedigend woord, liet daar een kwinkslag vallen, bekeek de vondst van doctor Gnadenkette en kwam ook bij de Schaduw, die zijn schepnet maar weer eens in het water had geduwd, terwijl hij zelf op de oever droge voeten probeerde te houden.


  Het viel Carlier direct op dat der Heinrich armen van normale lengte had. Daarna zei hij op passende toon: 'U hebt een droeve plicht moeten vervullen, naar ik vernomen heb. '


  'De man heeft een gezegende leeftijd bereikt, ' zei Heinrich.


  'En een welbesteed leven gehad, ' voegde de Schaduw er aan toe. 'Ik hoorde, dat hij bij zijn leven 13, 35 gram goud aan de oppervlakte heeft gebracht. '


  '13, 41 gram, ' verbeterde Heinrich. Hij had een vriendelijke stem en zijn door een warrige haardos en een lang ringbaardje omlijste gezicht had de uitdrukking van iemand die aanneemt, dat het goede het kwade in de wereld in sterke mate overtreft.


  'Wordt elk schilfertje gewogen?' vroeg Carlier. 'U zult wel vernomen hebben, dat één van de deelnemers zoeven een vondst heeft gedaan. '


  'Te gering om te wegen en mee te tellen, ' oordeelde de heer Froschfanger. 'We noteren het aantal schilfertjes en maken aan het eind van het jaar een raming van het totale gewicht. Als de stukjes niet groter zijn dan dit valt het bijna te verwaarlozen. '


  Er kwam een brede lach op zijn gezicht. 'Zelf heb ik wel een stukjes van 2 a 3 gram gevonden. In alle bescheidenheid mag ik zeggen dat ik, hoewel ik pas 43 jaar oud ben, het totaal van mijn collega, die wij zojuist aan de aarde hebben toevertrouwd, al gepasseerd ben. '


  'Waar komt dat goud eigenlijk vandaan?' vroeg de Schaduw. 'Ik heb me laten vertellen, dat de mijnen al lang gesloten zijn. '


  'Toch zijn deze vondsten er nog steeds sporen van. Kort na het sluiten van de mijnen leverde het Goldwaschen nog heel wat op. '


  'Een merkwaardige gedachte' zei de Schaduw peinzend, 'dat zich daar hoog boven in de bergen nog klompen goud bevinden en dat niemand er bij kan. '


  'Het gehalte is niet hoog, ' zei Heinrich. 'Daarom moest er in de vorige eeuw een eind aan de winning komen. In de achttiende eeuw ging het beter. Toen waren er nog zo'n tweeduizend mijnwerkers. Maar het was voorlopig afgelopen toen aartsbisschop Firmian tweehonderd protestanten het land uit liet zetten. Met hen verdween het kapitaal dat nodig was om dóór te zetten. '


  'Een domme streek dus, ' oordeelde de Schaduw.


  'Men kan er verschillend over oordelen, ' zei de heer Froschfanger. 'Men moet dat zien in het licht van die tijd. ' Zijn vriendelijk gezicht kreeg even een hard trekje. 'Kom, ' zei hij, 'ik ga weer eens verder. '


  De Schaduw legde zijn zeef neer, maar koos wél een steen in de beek uit om er op te gaan zitten en een verse sigaar op te steken. Zijn gedachten gingen terug naar wat er hier in de achttiende eeuw gebeurd was.


  Bij het invallen van de duisternis werden de voorbereidingen getroffen voor de maaltijd aan het Lagerfeuer. Niet ver van de Ache stonden stenen oventjes, waarop roosters lagen. Hierin werden met behulp van houtskool vuurtjes aangelegd.


  Inmiddels ging het gezelschap even terug naar het Boden-haus. Flora en Christina hadden er wat kleding achtergelaten, die beter bij een barbecue dan bij het Goldwaschen paste. De meesten dronken aan de bar een stevig aperitief, iets wat Don Jaime en de Schaduw, en even later ook de beide dames, zich permitteerden. Inmiddels kreeg doctor Gnadenkette de prijs - een fles wijn - voor de grootste vangst.


  Carlier zag op de stamtafel een exemplaar van de Rauriser Zeitung liggen. Hij pakte een stoel, ging zitten en sloeg de krant open. Op de voorpagina stond onder een driekoloms kop een bericht over de 22-jarige Gabrielle P., afkomstig uit Parijs en haar vakantie in deze streek doorbrengend, die laaghartig aan de oever van de Rauriser Ache was vermoord, ongetwijfeld met een stiletto, hoewel dit wapen niet gevonden was. Reeds spoedig daarna was de politie zo voortvarend geweest de vermoedelijke dader aan te houden, de 23-jarige Joseph F., eveneens uit Parijs afkomstig en met het slachtoffer logerend in een hotel ter plaatse. Hij zou haar, na haar enige dagen tevoren in de steek te hebben gelaten, naar de bewuste plaats hebben gelokt om haar daar de noodlottige steken in de hartstreek toe te brengen. De jonge vrouw was gevonden door een voorbijganger, vervoerd naar het ziekenhuis te Zeil am See en daar aan haar verwondin gen bezweken.


  Het onderzoek, zo meldde het bericht verder, werd door commissaris Heutenichts hoogst persoonlijk geleid. Men trachtte aan te tonen dat de verdachte zich op het ogenblik van de moordaanslag in de nabijheid van de Rauriser Ache had bevonden. Hij ontkent echter hardnekkig en beschikt niet over een alibi. De politie is ervan overtuigd, de dader in handen te hebben, maar tast nog in het duister over het motief. Zeer waarschijnlijk is het zo tragisch om het leven gekomen meisje in haar onschuld door de dader meegelokt met het vooruitzicht met hem een vakantie in Oostenrijk door te brengen.


  Bij het bericht stonden twee foto's: één van commissaris Heutenichts en één van de plek, waar Gabrielle gevonden was.


  Het viel de Schaduw op, dat Heutenichts, die ongetwijfeld de gegevens voor het bericht had geleverd, niet verteld had dat Gabrielle bij de Süreté Nationale werkte, hoewel dat toch een aardige journalistieke bijzonderheid geweest zou zijn. Het beroep van Joseph werd evenmin vermeld. Ook ontbrak de naam van het hotel, waarin het tweetal logeerde. Mischien omdat men de heer Glückhaber wilde sparen, maar in heel Rauris zou men toch ongetwijfeld weten, dat het Rauriserhof bedoeld werd.


  De Schaduw vertelde aan Don Jaime, die achter hem was komen staan en naar de foto's keek, wat er in het bericht stond. 'Je bent er van overtuigd dat die Joseph het niet heeft gedaan, hè?' vroeg de Don, met enige twijfel in zijn stem.


  'Volkomen, ' antwoordde de Schaduw.


  Hij zag Heinrich Froschfanger, wenkte hem en wees op het bericht in de krant. 'Heb ik gelezen, ' zei Heinrich. 'Ontzettend, nietwaar?'


  'Ja, ' zei de Schaduw. 'Het zijn twee landgenoten van mij.


  Eén van hen hebt u misschien wel eens ontmoet. '


  Heinrich keek hem zeer verbaasd aan.


  'Hij is journalist, ' verduidelijkte Carlier, 'en het zou me niet verwonderen als hij eens over het Goldwaschen heeft geschreven. Het lijkt me boeiende stof. '


  'Er komen hier zoveel journalisten, ' zei Heinrich.


  'De laatste dagen ook nog?' vroeg de Schaduw.


  Maar Heinrich Froschfanger was al doorgelopen.


  Een half uurtje later nodigde hij de aanwezigen uit om gezamenlijk naar het kampvuur te gaan. Het viel Carlier op, dat Karei Rupert achterbleef; hij had de leiding kennelijk aan de daarop rechthebbende overgedragen. Don Jaime kwam moeizaam van zijn barkruk; hij had weinig fiducie in de rest van het programma. Op weg naar het kampvuur was hij opnieuw in gesprek met de heer Hutasse, de man van de criminele televisiespelen.


  Op enige afstand rook men al geroosterd vlees. Opdat men meteen kon toetasten kreeg ieder een bord en bestek in de handen gedrukt. Op de roosters lagen halve kippen en worstjes en op een lange tafel lagen behalve worst en kip ook nog coteletten, stukken vlees en vis, hetgeen men zelf aan een pen kon rijgen om te roosteren. Flessen wijn werden afzonderlijk verkocht.


  De Schaduw en zijn metgezellen bedienden zich alle vier, namen twee flessen wijn en glazen mee en gingen aan één van de van ruw berkehout gemaakte tafeltjes op de oncomfortabele banken zitten. Op dat ogenblik hoorden ze het zoete geluid van een kleine citer, waarop een gezette vrouw in Oostenrijkse boerenklederdracht speelde. De melodie spande met de knetterende vuurtjes in de oven en de electrische peertjes in allerlei kleuren, die er hingen, samen om een romantische sfeer op te wekken. Een enkel jong stelletje was er al van onder de indruk en zat te kussen in plaats van hun tanden in de geroosterde kip te zetten.


  Heinrich nam nog even het woord. Hij stelde de muzikante, Frau Eigenbiss, voor en kondigde aan, dat het aantal gerechten in de loop van de avond nog zou worden uitgebreid. Voor eigen rekening zou men ook nog Kaiserschmarn - pannekoek met rozijnen - en Krennfleisch - varkensvlees met mierikswortel - kunnen verkrijgen. Verder was hij genegen met de aanwezigen Oostenrijkse liederen in te studeren en op het hoogtepunt van de avond zou zeker de Schuhpattler gedanst worden. Liefhebbers van jodelen zouden ook aan hun trekken kunnen komen.


  'Het lijkt me niet veel toe, ' gaf de Don als zijn oprechte mening. Hij keek critisch naar het stuk worst waar hij een hap van genomen had en wierp het daarna over zijn schouder in het struikgewas.


  Zijn vrouw Christina daarentegen vond het een enig gebeuren. Ze at niet veel, maar wél met smaak en dronk de koele, witte wijn met grote teugen. Ze had veel plezier met een jongeman die naast haar zat en zei in haar moeilijk Duits, dat zij hoopte dat er straks gedanst zou worden.


  Flora keek over de schouder van de muzikante naar het instrument dat ze bespeelde en vroeg haar, toen een liedje uit was, naar bijzonderheden erover. Ook zij at weinig, maar was het met Christina eens over de kwaliteit van de wijn.


  De Schaduw had in zijn rechterhand de helft van een Backhendel en in de linker een sigaar. Omdat de rechter het eerst leeg was benutte hij deze voor het drinken van een glas wijn. Hij wijdde zich een tijdje aan het bestuderen van de aanwezigen. Doctor Gnadenkette, die het schilfertje goud gevonden had, zat op z'n eentje een stuk worst aan schijfjes te snijden en at deze langzaam op. In plaats van wijn had hij zich bronwater uit Spa laten inschenken. Het Nederlandse echtpaar zat bij twee rasechte West-Duitsers; er werd een moeizaam gesprek gevoerd.


  Achter het tafeltje van de Schaduw en de zijnen zaten de jongelieden die nog al schrander en gemotiveerd hadden geleken. Kennelijk waren ze teleurgesteld over het resultaat. Een van hen zei, zo duidelijk dat ook Heinrich het moest kunnen verstaan, dat wat hem uit wetenschappelijk oogpunt interessant had geleken - de kansberekeningen van het vinden van goud uit een reeds honderd jaar gesloten mijn - danig was tegengevallen. Eén van de anderen voegde eraan toe, dat het onderwerp niet een scriptie waard was en een derde liet zelf het woord 'geldklopperij' vallen.


  In het gezin met vier kinderen ontstond bij de ovens enig rumoer om een onduidelijke reden. Er viel een worst op de grond, waar de slome hond van de jonge vrouw grote belangstelling voor had, maar die hij niet in zijn bek durfde te nemen omdat hij nog te heet was.


  De jongeman uit Rauris bediende ijverig het mooie meisje; ook ditmaal had hij onder de vakantielieden meer succes dan in de Ache.


  Na een poosje vroeg Christina, die snel wijn dronk en slechts kleine hapjes van het geroosterde vlees nam, aan Heinrich Froschfanger wanneer de Oostenrijkse liederen zouden worden ingestudeerd. Heinrich glimlachte en zei, dat ze op haar wenken bediend zou worden want luister maar: in de verte klonk muziek!


  De ijle muziek van de citer verstomde meteen. Pittiger en steeds luider werden de klanken van 'Alte Kameraden', voortgebracht naar spoedig bleek, door vier hoornblazers, in groene kleding en met de vlotte hoedjes van het Oostenrijkse bergland. Toen ze het gezelschap genaderd waren bleven ze staan en speelden het lied ten einde. Buigend namen ze het applaus in ontvangst.


  Eén van hen, een man van een jaar of dertig, ging ondanks zijn opvallende lengte op een verhoging staan, sprak een hartelijke groet en zei, dat men deze avond op een bruiloft had zullen spelen, maar dat deze niet was doorgegaan omdat de bruidegom vanmorgen, juist vóór de voltrekking, was gearresteerd.


  De Schaduw spitste de oren. Had Heutenichts iemand laten arresteren? Toch niet in verband met de moordzaak?


  Nu hen deze verdienste was ontvallen, zo vervolgde de jongeman, hadden ze spontaan besloten, dit vrolijke gezelschap van hun muziek te bedienen, zonder daarmee frau Eigenbiss en haar citer in de wielen te willen rijden. Voor een gepaste afwisseling zou worden gezorgd. Om de geleden schade te derven zou van iedere gast een redelijke vergoeding worden gevraagd; het deed er niet toe hoe groot deze zou zijn als het streefbedrag van honderd Mark maar werd bereikt.


  Hij was nog maar net uitgesproken toen de blazers hun optreden vervolgden met het spelen van een polka. Toen die beëindigd was keek Christina de heer Heinrich Froschfanger vragend aan. Deze fluisterde de lange jongeman iets in het oor en deze besteeg opnieuw de verhoging om aan te kondigen dat ze gezamenlijk een echt op Rauris geïnspireerd lied zouden instuderen op een bekende melodie.


  Elke regel werd eerst voorgezongen en daarna door het gezelschap herhaald. En zo weerklonk al spoedig het liedje over het gouden stadje Rauris, dat eenmaal rijk aan geld was geweest, maar nu nog rijk was aan schoonheid, die vooral van de Madel afstraalde.


  Frau Eigenbiss kwam er voorlopig niet meer aan te pas, want bij het volgende lied werden de goudvissers opgeroepen tot een vrolijke dans, waarvoor achter de banken wel enige ruimte was. Christina had direct haar partner gevon den in niemand minder dan Heinrich. Flora voerde de Schaduw, die zelf niet direct op het idee gekomen was, mee en Don Jaime bezweek voor de vragende blik van de eigenaresse van de slome hond. Het dier scharrelde inmiddels langs de oventjes en vond rijkelijk voedsel dat op de grond was gevallen. Het werd werkelijk een vrolijk feest. Nadat de deelnemers zich bediend hadden van kip en worst, namen de meesten ook nog de op een gelegen tijdstip aangevoerde Kaiserschmarn en Krennfleisch en de pannekoeken met rozijnen vielen zowaar hij Don Jaime in de smaak. De Don had inmiddels zijn nurksheid afgeworpen en vermaakte zich steeds meer. Hij danste, terwijl het zweet van zijn gezicht liep, en hij zag zowaar kans drie dansen achter elkaar het blonde vriendinnetje van de hartenveroveraar in de armen te houden.


  Toen de blazers pauzeerden en één van hen rondging om de financiële bijdragen in te zamelen richtte de Schaduw zich achteloos tot de lange jongeman, die het optreden had aangekondigd en het liedje ingestudeerd.


  'Jullie spelen verbazend knap, ' zei Carlier.


  'Danke schön, danke viemals, mein lieber Herr. '


  'Een sneue bak met die bruiloft, ' vervolgde de Schaduw. 'Wat heeft die bruidegom op zijn kerfstok?'


  'Valsheid in geschrifte, naar ik vernomen heb. '


  'O... juist. Ik dacht onwillekeurig aan die moordzaak, waarover ik in de krant gelezen heb. '


  'Daar is al iemand voor gearresteerd. Een trieste zaak, mijnheer. Een onschuldig meisje, dat op vakantie is... '


  'Zeer triest, ' beaamde de Schaduw. Hij keek even in gedachten voor zich uit. Hij zag dat Don Jaime was gaan zitten en opnieuw een gesprek met de heer Hutasse voerde.


  Carlier probeerde een ongedwongen en gezellig babbeltje tot stand te brengen. Hij zei met vakantie in Rauris te zij n en dat hij vooral geboeid werd door het feit dat hier vroegere goudmijnen waren geweest. Hij had er het een en ander over nageslagen en ook het interessante museum bezocht.


  De hoornblazer glimlachte gevleid. 'Dat museum is onze trots. Ik heb de eer secretaris van het stichtingsbestuur te zijn. '


  De Schaduw kreeg een kleine schok. Bracht deze avond, waarvan hij het nut enerzijds had betwijfeld en anderzijds intuïtief zeer vaag had aangevoeld, hem toch nog op een spoor? Een tweede spoor, nadat hij ook tijdens het Goldwaschen al even aan het denken was gezet?


  Hij zei: 'Ik zag in het museum een rijtje cahiers. Er werd mij verteld, dat het het dagboek van Kolm Naz is. '


  'Ja, ' zei de man, 'dat is een vreemde geschiedenis. Ze zijn pas anderhalf jaar geleden te voorschijn gekomen toen een oude boerin haar zolder opruimde, omdat ze haar einde voelde naderen. Hoe ze daar gekomen zijn is een raadsel. '


  'Hebt u de cahiers gelezen?'


  'Toen de vrouw me had opgebeld omdat het dagboek misschien wel wat voor het museum zou zijn heb ik het laten ophalen en ik ben er in begonnen te lezen. Maar het handschrift is oud en ik werd ook niet erg geboeid. Later maar eens, dacht ik. Ik heb het eerst maar in het museum gezet. '


  'Is het compleet?'


  De man keek hem vorsend aan. 'Ja, ' antwoordde hij, 'het is compleet. '


  'Zou ik het eens mogen inkijken? Ik ben nu eenmaal zeer geïnteresseerd, ziet u. '


  'Tja... dat zou ik eerst met het stichtingsbestuur moeten overleggen. ' Hij haalde een notitieboekje te voorschijn en vroeg: 'Wat is uw naam en adres?'


  'Carlier. Tijdelijk in hotel Rauriserhof, kamer 43. Mag ik spoedig van u horen, mijnheer eh... '


  'Salzbeisser is de naam. Heinrich Salzbeisser. Kom, we zullen weer eens een stukje spelen. ' En tegen de geldinzamelaar, die juist bij hen langs liep: 'Is het meegevallen?'


  'Ik schat het op honderdtien, ' antwoordde de man.


  Heinrich. Heinrich Salzbeisser. De Schaduw keek hem na en overwoog dat lange mensen ook lange armen hebben.


  Om elf uur kondigde de heer Frosfanger aan, dat de avond met een door de blazers ten gehore te brengen foxtrot zou worden besloten. De muziek zette in en de dansparen vormden zich. Enkele bezadigde figuren, zoals doctor Gnadenkette, bleven staan kijken. Een klein deel van het gezelschap was al vertrokken.


  De Schaduw vroeg Christina voor de slotdans. Ze was vrolijk, vederlicht, heel geamuseerd en ten zeerste voldaan. 'Een prachtige en romantische avond, Schaduw, ' zei ze.


  Hij beaamde het en probeerde dat zo overtuigend mogelijk te doen.


  'Die moord zit je nog dwars, ' zei ze. 'En dat het moeilijk is, die op te lossen, als Heutenichts je tegenwerkt. Sorry Schaduw, maar is dit voor jou een verloren avond?'


  Hij keek in haar ogen, die even een beetje ernstig stonden en antwoordde: 'Nee, Christina, een verloren avond is het niet. Jij hebt er veel plezier aan beleefd. '


  Ze lachte al weer. 'Flora ook. En Jaime... '


  Ze keek om zich heen. 'Danst Jaime niet mee?' Ze zuchtte en haar gezichtje maakte een grimas. 'Hij was ook zo moe, tenslotte... '


  'Jullie, ' zei de Schaduw opnieuw, 'hebben aan deze avond plezier beleefd. Ik ook Christina. En hij was bepaald niet zonder nut. '


  Ze keek hem vragend aan en hij glimlachte alleen maar even.


  De avond was ten einde. Heinrich Froschfanger gaf ieder zijn welgemeende nachtgroet mee. 'Waar is Jaime?' vroeg Christina. Ja, waar was de Don? Ze keken om zich heen. Ieder ging weg. Maar nergens was Don Jaime te zien.





  5. De woning van een kluizenaar




  Zodra ze Don Jaime misten was de Schaduw er van overtuigd, dat er iets ernstigs aan de hand was. De Don was er de man niet naar om stilletjes te verdwijnen. Flora opperde, tegen beter weten in, de mogelijkheid dat hij al vast met iemand was meegelopen naar het Bodenhaus. Christina, die doodsbleek geworden was, schudde het hoofd. 'Dat doet hij niet, ' zei ze zacht. Haar stem trilde. Carlier vroeg zich af of ze een reden had om direct al zó geschokt te zijn.


  Wél bleef ze kalm. 'Hij is sterk en slim, ' zei ze. 'Het zal niemand lukken, hem uit te schakelen. '


  'Vast niet, ' bevestigde de Schaduw. Verder ging hij niet direct op haar woorden in, maar terwijl ze naar het Bodenhaus liepen dacht hij er wél ernstig over na. Christina ging er meteen al van uit dat hij was weggevoerd toen ze zei, dat het niemand zou lukken hem uit te schakelen. Ook Carlier dacht aan een onvrijwillige verdwijning. Hoe had dat kunnen gebeuren, terwijl hij in zijn nabijheid was? Ze hadden niet speciaal op elkaar gelet en waren ook niet steeds op dezelfde plaats geweest, vooral niet toen het tenslotte nog een vrolijke boel werd en iedereen met iedereen danste.


  'Wanneer hebben we hem voor het laatst gezien?' vroeg Flora, terwijl ze snel voortliepen.


  'Ik heb hem met dat blonde meisje zien dansen', zei Christina. 'En daarna hebben we samen een paar keer gedanst. Eerst vond hij niets aan dat kampvuur, maar later was hij opgetogen. Ik heb nog met één van die jongens uit dat groepje gedanst, maar of ik Jaime toen nog gezien heb weet ik eigenlijk niet meer. ' Haar stem had iets van zelfbeschuldiging. 'Eigenlijk drink je te veel op zo'n avond, ' zei ze nog.


  'Maar ik ben nu plotseling helemaal nuchter. '


  'Ik zag hem het laatst toen hij met die moeder van vier kinderen danste, ' herinnerde Flora zich. 'Dat was op één na de laatste dans. En dus moet hij daarna... '


  Christina en Flora noemden Hutasse, de televisiecrimineel, niet. Tóch had Carlier hem en de Don zowel op weg naar de barbecue als later toen hijzelf in gesprek was met Heinrich, de hoornblazer, met elkaar zien praten.


  In het Bodenhaus bleef een deel van het gezelschap achter voor een afzakkertje, hoewel de wijn van het kampvuur nog volop werkte. Zodra ze binnen was liep Christina op Heinrich Froschfanger toe en vertelde hem, dat ze haar man miste. Het doorkruiste het voornemen van de Schaduw, maar hij zag dat het gesprek niet de aandacht van anderen trok. Daar kon hij overigens niet lang meer op rekenen, want Heinrich reageerde zó lakoniek, dat Christina zich op Spaanse wijze begon op te winden.


  De Schaduw keek speurend langs de bar. Wie waren naar huis gegaan? In ieder geval verschillende van de jongelieden en het gezin met vier kinderen. Doctor Gnadenkette verliet juist de herberg. De slome hond was er nog en o ja, daar had je zijn bazin. Hutasse zat aan de bar een glas bier te drinken en sprak met niemand.


  Het moest er maar van komen. De Schaduw liep naar Froschfanger, bracht Christina met een handgebaar tot bedaren en zei tegen de leider dat de zaak belangrijk genoeg was om degenen, die hier aanwezig waren, om informatie te vragen. Heinrich vond het best, verhief zijn stem en zei dat deze heer hier iets te vragen had.


  Zodra de Schaduw gezegd had, dat zijn vriend - hij noemde geen naam - plotseling verdwenen was, kwamen er reacties. Die grote man ja, die Spanjaard, een hooggeplaatste politieman, naar hij zelf gezegd had, ai ai... was die verdwe nen? Hij zou toch niet in het donker de verkeerde kant zijn uitgegaan? In de Ache kon men moeilijk verdrinken, zeker iemand met zijn postuur...


  Wanneer men hem voor het laatst gezien had? Ach ja, hij had eerst wat gemopperd, maar later, na een aantal glazen wijn was hij vrolijker geworden en had met bijna alle vrouwen gedanst, vooral met die kleine blonde... Waar was ze? Oók verdwenen. Enkele koppen werden bij elkaar gestoken en er werd wat gegniffeld.


  De Schaduw werd er niets wijzer van. Hij besefte dat hij beter niets had kunnen vragen. Don Jaime had aan ieder die het wilde horen verteld wie hij wel was en nu zou het spoedig bekend zijn dat een hoge Spaanse politiefunctionaris werd vermist. Of de opsporing daardoor werd bemoeilijkt kon Carlier overigens niet beoordelen. Hij wist dat hij in de zaken Gabrielle en Don Jaime met meer dan één verdacht persoon te maken had. Dat die personen gevaarlijk waren bleek uit het lot van Gabrielle. Over dat van Don Jaime maakte hij zich zorgen.


  Froschfanger toonde nu toch wel wat begrip voor de ernst van de zaak. 'Er is weinig maan, ' zei hij, 'en uw vriend kan lelijk ronddolen als hij de goede weg kwijt is. Zullen we even gaan kijken? Ik stel u graag mijn auto beschikbaar en ik ga met u mee. '


  'Een ogenblikje, ' vroeg de Schaduw. 'Ik zal eerst mijn collega Heutenichts even op de hoogte stellen. '


  Hij ging naar de telefooncel en belde het politiebureau in Rauris. Herr Kommissar bleek aanwezig. Hij sprak eerst wat kort-af, maar toen hij vernam dat Don Jaime vermist was, toonde hij toch belangstelling. Wél was zijn eerste veronderstelling, dat hij verdwaald moest zijn.


  'Onzin, ' zei de Schaduw. 'Hij was steeds in ons gezelschap en hij had niet de minste reden om op z'n eentje een wande ling te gaan maken. Hij vermaakte zich uitstekend tot zéér korte tijd voor het ogenblik waarop hij verdwenen was. '


  'Wilt u daarmee zeggen... '


  'Juist. Ik wil daarmee zeggen, dat hij ontvoerd is. '


  'Maar dan moest dat toch opgemerkt zijn? Hebt u een auto gehoord?'


  'Ik heb meerdere auto's gehoord. Ontvoerders vermijden meestal alle geluiden. Een doek met chloroform bijvoorbeeld werkt geruisloos. Even iemand buiten de kring leiden, terwijl het feest doorgaat, een bedwelmend doekje en een eindje verder staat een auto klaar, waarvan het geluid door dat van de hoornblazers wordt overstemd. '


  'Dat zijn veronderstellingen. '


  'Ik zal het u sterker vertellen, Herr Kommissar, het is je reinste fantasie. Maar wél een fantasie waar ik waarde aan hecht!'


  'Hebt u enig idee waaróm hij ontvoerd zou zijn?'


  'De reden houdt ongetwijfeld verband met een zaak, waarvan Gabrielle Purpurène het eerste slachtoffer is geworden. '


  'U wilt toch niet zeggen, dat Don Jaime zich daarmee heeft bemoeid?'


  'Ik ben er zeker van dat dat niet het geval is. De plaatselijke politie heeft van zijn adviezen evenmin als van de mijne, geen gebruik willen maken.


  Heutenichts was even stil en zei toen weifelend: 'Maar als dat inderdaad het geval is... u drukt het wat sterk uit... maar als dat inderdaad het geval zou zijn, dan zou men het in de zaak, waarover u het heeft toch niet in z'n hoofd halen om Don Jaime te ontvoeren?'


  'Men zou kunnen uitgaan van de logica, namelijk dat zijn medewerking wél op prijs wordt gesteld. Maar afgezien daarvan, Herr Kommissar, u zult nu wel in de gaten hebben, dat we niet alleen met een moord op een meisje, maar met een zaak te maken hebben! A propos: heeft de heer Joseph Furore al een bekentenis afgelegd?'


  'Nee, dat niet. '


  'Ik zou het ook niet doen als ik hem was. '


  Het was weer even stil eer Heutenichts zei: 'Ik begrijp, dat u over dit alles bepaalde inzichten hebt. U bent tenslotte óók politieman, al is het in een heel ander land. Maar misschien is het zo dat men dat blijft, waar men ook is. '


  'Heel mooi gesproken, ' zei de Schaduw ironisch.


  'Er gaan nu direct twee van mijn mannen naar het Boden-haus. U kunt volkomen op onze hulp rekenen. En eh... misschien praten we nog eens wat, samen. '


  'Misschien, ' zei de Schaduw.


  Hij ging terug naar de gelagkamer. Opnieuw waren enkele gasten verdwenen. De vier blazers zaten bij een tafeltje. De lange Heinrich ging staan toen Carlier passeerde en zei: 'Wat onprettig, dat uw vriend zoek is. Als we u van dienst kunnen zijn... '


  'De Plaatselijke Politie is al ingeschakeld, ' zei de Schaduw. 'Méér kan men niet verlangen, nietwaar?' Hij liep door.


  Met Heinrich Froschfanger sprak hij af dat ze, in diens auto, naar de plaats zouden gaan, waar Don Jaime voor het laatst gezien was en de naaste omgeving zouden verkennen. Over een kwartiertje konden ze terug zijn en dan zouden de mannen van Heutenichts zich inmiddels ook wel gemeld hebben.


  Flora vroeg zacht aan de Schaduw: 'Moeten Christina en ik mee? Ik bedoel, acht je het mogelijk, dat hij gevonden wordt zoals... Gabrielle?'


  'Het is niet uitgesloten, ' antwoordde de Schaduw. 'Maar het is ook mogelijk dat men hem meegenomen heeft, hem een grotere rol toedenkend dan hij speelde. '


  'Jóuw rol?'


  Hij keek haar waarderend aan, maar gaf geen antwoord.


  Christina stond al bij hen, nog steeds bleek, maar zeer vastberaden. 'Ik ga mee, ' zei ze.


  Ze reden naar de plaats, waar het gezelschap korte tijd geleden nog zo vrolijk bij elkaar was. Nu was het er volkomen verlaten. Enkele oventjes smeulden nog. Heinrich Froschfanger liet het licht van de sterke lantaarn die hij meegenomen had, speurend over de grond gaan. Er lagen botjes van afgekloven kip en karbonades, stukken worst en restjes Kaiserschmarn. Ook stonden er veel wijnflessen, sommige nog ten dele gevuld.


  Ze keken om zich heen. Op vele plaatsen kon je in de bosjes verdwijnen zonder dat het opgemerkt werd. Er liepen vier paadjes. Ze volgden ze alle vier een eindje en Heinrich scheen met zijn lantaarn in alle richtingen. De kans bestond, dat Don Jaime ergens gekneveld, gewond of dood lag en Christina zocht dan ook angstig, maar moedig naar hem. Carlier verwachtte niet, dat hun onderzoek ook maar iets zou opleveren. Waarom zou men Don Jaime hebben weggelokt om hem hier dood of gebonden achter te laten?


  Ze liepen nog een eindje langs de weg. Ook dat leverde niets op. 'Als het licht is moet de politie maar een uitgebreid onderzoek instellen, ' zei Froschfanger tenslotte.


  De Schaduw knikte. 'Ik hoop, dat de commissaris inmiddels de politieposten heeft laten waarschuwen. '


  'Verwacht je daar iets van?' vroeg Flora.


  'Je weet maar nooit, ' antwoordde de Schaduw vlak. De verdwijning van Don Jaime had hem zeer verontrust. Op de terugweg zei hij geen woord. Pas toen ze bij het Bodenhaus uit de auto stapten vroeg hij aan Heinrich: 'Hebt u een lijst van de mensen, die vanmiddag aan het Goldwaschen heb ben deelgenomen?'


  'Ja, die moet er wel zijn. We noteren de namen van degenen, die zich bij ons of bij de Verkehrsverein aanmelden. '


  'En de adressen?'


  'Nee, alleen het hotel of de camping. '


  De Schaduw dacht aan de jongeman uit Rauris, maar vroeg er niet naar.


  Enkele minuten nadat ze weer in het Bodenhaus waren kwam de politie. De twee mannen waren niet dezelfden die Joseph Furore hadden gearresteerd. Een vijftiger, een zo op het oog geroutineerde figuur, die door te weinig bijzondere gaven zonder wrok in zijn carrière was blijven steken, stelde zich voor als Hauptmann. Een veel jongere figuur, die er uitzag alsof hij het vak nog moest leren, heette Abel.


  'Is er al een oproep uitgegaan?' vroeg de Schaduw, toen ze met elkaar aan een tafel zaten.


  'Laten we bij het begin beginnen, ' zei de heer Hauptmann rustig. Hij haalde een notitieboekje te voorschijn en noteerde daarin de namen, adressen en meerdere andere bijzonderheden van Flora, Christina en Carlier. Bij de laatste zei hij: 'Ik hoef uw beroep niet te vragen; dat heb ik al gehoord. '


  Jongeheer Abel maakte eveneens aantekeningen. Hij zag er blozend en duidelijk voorzien van vele goede voornemens uit. Hauptmann, die opviel door een snor met zijtakken van verschillende lengte, droeg zijn uniform alsof het er niet toe deed.


  De volgende vragen golden Don Jaime. 'Er is een vaag signalement uitgegaan, ' vertelde Hauptmann, want der Herr Kommissar heeft hem ontmoet, zoals u weet. Hebt u een foto van hem?'


  Christina bleek daar over te beschikken. Hauptmann keek er even nadenkend naar en stak hem bij zich. Toen vroeg hij nog enkele bijzonderheden over het verloop van de barbecue en het tijdstip waarop de Don vermist werd. Ook wilde hij weten of ze zich personen herinnerden, waarmee hij in contact was geweest. Christina beschreef enkele van hen; de Schaduw voegde er weinig aan toe.


  'We zullen uitvoerige nasporingen doen, ' beloofde Herr Hauptmann. 'Als u morgenvroeg opbelt kunt u mij vragen of wij iets verder zijn gekomen. Maar u begrijpt... '


  'We begrijpen, ' zei de Schaduw. 'Wat ik nog vragen wilde: hoe maakt mijn vriend Joseph Furore het?'


  'Die eh... die dat meisje... O, die is overgebracht naar een cel in Zeil am See. Ik heb gehoord, dat hij nog steeds hardnekkig ontkent. '


  'Terecht, ' zei de Schaduw.


  Hoewel Christina zich kranig hield, was het duidelijk dat ze er tegen op zag, de nacht alleen in haar kamer door te brengen. Toen Flora aanbood bij haar te blijven, nam ze dat graag aan.


  De Schaduw beloofde, dat hij in de loop van de nacht de politie enkele malen zou bellen. Hij had overigens weinig hoop, dat de heren op dit uur nog zeer actief zouden worden. Hij vroeg zich af of hij zelf nog iets zou kunnen ondernemen.


  Hij nam - handelend in de geest van Don Jaime - een fles whiskey en een glas mee naar het balcon en vlijde zich in een ligstoel neer. Verder probeerde hij inspiratie te putten uit een Willem II Nobel.


  Het was een zwoele nacht. Carlier staarde peinzend omhoog naar de sterrenhemel, keek een poosje naar het smalle maansikkeltje en liet zijn blik daarna dalen van de ruimte, die vrede ademde naar de aarde, die bevolkt was door zondige lieden, waarvan sommige in staat waren om lieve meisjes als Gabrielle te vermoorden en aardige kerels als de Don te ontvoeren. En toch lag zo op het oog ook die aarde er op dit ogenblik vredig bij. De meeste mensen sliepen of probeerden dat te doen, anderen vrijden meer of minder hartstochtelijk en weer anderen bouwden een echtelijke ruzie op. In enkele huizen brandde nog licht. Ergens in het dal, de bossen of de bergen, ergens op een plaatsje in dit in duisternis gehulde gebied, moest zich de Don bevinden. Leefde hij nog? De Schaduw vroeg zich af wie gebaat zou kunnen zijn bij de dood van deze van Mallorca afkomstige vakantieganger, ook al was hij daar een politieautoriteit. Zoeven had hij tegen Flora gezegd, dat men hem een grotere rol dan hij in werkelijkheid speelde kon hebben toegedacht. Ze had hem gevraagd of hij zijn eigen rol bedoelde.


  Hij wist het niet. Er was iemand gearresteerd omdat hij verdacht werd van de moord op Gabrielle. De werkelijke moordenaar (of moordenares) had er natuurlijk belang bij, dat deze verdenking bleef bestaan. Heutenichts scheen weinig twijfel te hebben. Maar er waren twee buitenlandse politieautoriteiten die zich óók voor de zaak interesseerden. Wie waren daar, behalve Heutenichts, van op de hoogte en zouden door een forse ingreep een einde aan hun bemoeiingen kunnen maken?


  Er was een zekere Heinrich, die met Joseph was gaan wandelen. Carlier kende alleen zijn voornaam en wist, dat hij lange armen had. Maar als je er op lette, zo had hij ervaren, waren er nog al wat mensen, die lange armen hadden. De naam Heinrich kwam veel voor. Bovendien zou iemand die naam tijdelijk kunnen aannemen terwijl hij in werkelijkheid anders heette.


  De Schaduw haalde het lijstje van deelnemers aan het Goldwaschen, dat Froschfanger voor hem gemaakt had, te voorschijn en bestudeerde bij het licht van de kleine buitenlamp de namen. De meeste waren hem niet bekend en een deel ervan kon hij niet thuisbrengen bij de personen, die hij bij de Ache in aktie had gezien. De naam Hutasse deed hem lang nadenken. De man, die meer op een bergsportinstructeur dan op een schrijver van criminele televisiespelen leek, had een sympathieke indruk gemaakt. Hij had nogal lang met Don Jaime gepraat en deze zou waarschijnlijk niet alleen over zijn eigen kwaliteiten maar ook over die van zijn gewaardeerde collega uit Parijs hebben gesproken. Bovendien lag het voor de hand, dat hij laatdunkende opmerkingen over de plaatselijke politie had gemaakt, er daarbij op zinspelend, dat twee grotere geesten, die zich toevallig op vakantie in Rauris bevonden, Heutenichts en de zijnen nog wel eens de loef zouden kunnen afsteken. Na afloop van het gesprek had Hutasse aantekeningen gemaakt en een foto van de Don genomen.


  Doctor Claus Gnadenkette. Een stijlvolle, rustige figuur, die alleen was opgevallen doordat hij een stukje goud gevonden had. Evenals Hutasse logeerde hij in een hotel buiten Rauris, namelijk in Taxenbach. De derde deelneemster, die in hetzelfde hotel logeerde, was een fraulein Katzenkopf en zonder het te kunnen verklaren had de Schaduw het gevoel dat ze de meesteres van de slome hond was.


  In hotel Rauriserhof logeerden, behalve Carlier en de zijnen, verder geen van de deelnemers. Velen hadden hun onderkomen in het familiepension Penninghof alm, dat Carlier vlak bij de kerk had gezien. Een camping te Worth, tussen Rauris en Bucheben, had ook nog al wat goudzoekers geleverd.


  Carlier ging staan en haalde uit zijn kamer de toeristische gids voor deze omgeving. Hij zocht bijzonderheden over Taxenbach, de verblijfplaats van Hutasse, Gnadenkette, fraulein Katzenkopf en de hond. Ze waren langs dit dorp gereden toen ze vanaf Salzburg het laatste traject naar Rauris waren gegaan; de afstand was zo'n twaalf kilometer. Het had de gebruikelijke fraaie ligging, het bekende milde klimaat, bood de nodige rust omdat het niet door golven toeristen werd overspoeld, maar ieder werd aanbevolen er naar toe te gaan.


  De Schaduw las verder, dat Taxenbach ook bij de goudwinning betrokken was geweest, maar met minder succes dan Rauris. De overblijfselen er van kon men aanschouwen als men de Kitzlochklamm, een steile wandeling van ruim een uur maakte. Deze weg, die in 1183 werd aangelegd, voerde onder andere langs een honderd meter hoge waterval en een druipsteengrot.


  Aan de eigenlijke goudwinning herinnerde een vroegere mijngang, waarop het jaartal 1553 was aangebracht. Toen deze gang niet meer gebruikt werd heeft een kluizenaar er zijn intrek in genomen. De laatste, Andreas Poinbacker, overleed op 11 december 1923 op 77-jarige leeftijd. De drie vertrekken, die als slaapkamer, keuken en 'zitkamer' gebruikt werden, kon men nog bekijken.


  Na het lezen van deze toeristische informatie sloeg de Schaduw het boekje dicht. Opnieuw boog hij zich over het lijstje van Froschfanger, wachtend op de Grote Ingeving, die hem verder zou brengen. Hij wachtte tevergeefs.


  In het holst van de nacht ging hij slapen, maar hij stond weer op zodra het licht werd. Opnieuw ging hij op het balkon zitten. Hij vond het er killer dan eerder in de nacht. De zon was nog achter de bergen. Door de hoofdstraat van het dorp reed een postauto. Waren er al politieauto's uitgerukt om de Don te zoeken?


  Hij nam een sigaar, maar deed hem weer terug in de koker. Hij had wel trek in koffie met iets erbij, maar in de ontbijtzaal zou ongetwijfeld nog niets te vinden zijn. Op dit juiste moment kwam Flora even in de kamer. Ze zei, dat Christina tenslotte in slaap gevallen was. Ze was wel ongerust, maar had een ijzersterk vertrouwen in Don Jaime.


  Carlier belde de politie. Nee, er was nog niets bekend. In de duisternis kon men moeilijk zoeken, nietwaar? De oproepen hadden ook niets opgeleverd. Vanzelfsprekend zou er, nu het licht werd, een grote zoekactie op touw worden gezet. De woordvoerder geeuwde even en voegde nog aan zijn woorden toe, dat het hier ging om een collega, al was het dan een Spanjaard, en dat de politie daarom zijn uiterste best zou doen.


  Flora, vermoedend wat er ging gebeuren, haalde een dompelaar te voorschijn en zorgde voor koffie. Ze had er een cracker met een speciaal soort gelei, dat ze in het dorp had gekocht, bij. Carlier at er gretig van en bevestigde haar vermoeden dat hij op stap ging.


  'Naar de politie?' vroeg Flora.


  'Voor hulp en bijstand, bedoel je? Nee, ik ga mijn eigen weg wel. '


  Flora vroeg niet wélke weg. En Carlier besliste pas toen hij het hotel verlaten had, dat hij te voet zou gaan. Hij had er geen bepaalde reden voor, maar hij liep naar de plaats waar Gabrielle zwaar gewond gevonden was.


  Hij liep langs de Rauriser Ache. Over het bruggetje kwam hij bij de uitloper van de bossen en liep nog enkele minuten door, zonder iemand ontmoet te hebben. Toen was hij bij de plek, die hij de vorige dag met Don Jaime en Joseph bezocht had.


  Hij deed wat uitgebreider onderzoek dan hij toen gedaan had, maar vond behalve de herkenbare plaats, waarop Gabrielle had gelegen, geen sporen. Nergens anders was het gras plat, de bewuste plaats viel trouwens al minder goed te onderscheiden dan gisteren.


  Voor de hand lag, dat Gabrielle, nadat ze een eindje hier vandaan aangevallen was, hier was neergelegd. Waarom? De Schaduw had hierop al eerder het antwoord gevonden, dat hem praktisch de zekerheid gaf, dat Joseph niet de schuldige was. De bedoeling van de moordenaar moest, door het meisje neer te leggen op een plaats waar het spoedig gevonden zou worden, zijn, dat haar vriend, die ongetwijfeld verdacht zou worden, zo spoedig mogelijk gearresteerd werd. Joseph zélf zou, als hij de dader was, het meisje juist verborgen hebben. Vooral dit vermoeden had er toe geleid, dat hij geen ogenblik geloofd had, dat de moord door Joseph was gepleegd.


  Een belangrijke vraag was, hoe ze hier naar toe was gebracht. Per auto? Dat was niet waarschijnlijk. De weg was smal en gisteren moest hij dan in het gras autosporen hebben gezien. Gedragen? Dat lag méér voor de hand. Als het meisje hier door één persoon naar toe was gesjouwd zou het over een niet al te grote afstand kunnen zijn geweest. Waren er méér personen bij betrokken geweest dan kon die afstand wat groter zijn. Maar in ieder geval moest de mogelijkheid, dat er zich in de nabijheid van deze plek sporen bevonden, worden onderzocht. De Schaduw vreesde, dat de plaatselijke politie dat niet had gedaan.


  Hij bekeek de plek nog eens goed. De bosjes waren eerst nog vrij open, maar werden al spoedig dichter. Het was moeilijk te beslissen in welke richting hij moest zoeken. Omdat hij aannam dat Gabrielle hier vanaf het hotel naar toe was gegaan volgde hij eerst de smalle verkeersweg, oplettend naar rechts kijkend of hij sporen vond. Na een poosje zag hij een zijpad. Hij liep het een eindje in en ontdekte toen aan de rechterkant een open plek, die ook met hoog gras begroeid was.


  Enkele seconden later dankte hij de Voorzienigheid, die zijn schreden kennelijk geleid had. Het was aan het gras nog duidelijk te zien, dat hier enkele mensen aanmerkelijk heftiger bezig waren geweest dan een vrijend paartje. Bij nauwkeurig onderzoek vond Carlier zelfs bloedsporen. De hoeveelheid was zodanig, dat het duidelijk was, dat enkele steken welgericht moesten zijn toegebracht en dat er geen hevige uitwendige bloedingen hadden plaatsgevonden. Was er inderdaad meer dan één persoon geweest, zodat één van hen een lamp had kunnen gebruiken? Daarmee zou men dan wel enig risico hebben genomen.


  De ene vraag kwam uit de andere voort. Carlier besefte, dat zijn informatiemogelijkheden beperkt waren door de afwerende houding van de plaatselijke politie. Hij had het stoffelijk overschot van Gabrielle niet gezien en het was hem ook onmogelijk, om met Joseph Furore te praten. Zou hij -wat Heutenichts vreesde - een beroep doen op hogere instanties, misschien zelfs op Interpol? Hij overwoog het even, maar hij meende toch wel enkele lichtjes in de duisternis te zien en besloot daarom voorlopig nog maar zijn eigen weg te gaan.


  Die weg werd een klein eindje door voetsporen bepaald. Het meisje moest door het struikgewas gedragen zijn naar de plaats, waar het vroeg in de morgen werd gevonden. De Schaduw kwam daar ook terecht, maar keerde meteen terug naar de plek, waar Gabrielle aangevallen moest zijn.


  Behalve de bloedsporen vond hij op die plek niets, dat een aanwijzing kon geven: nóch de befaamde afgerukte knoop, nóch een verloren zakdoekje, nóch glasscherven van een kapot geslagen bril.


  Daarom ging hij systematisch in de bosjes zoeken. Hij vertrouwde opnieuw op Hogere Leiding en was één uur en vijfenvijftig minuten geduldig in de weer eer hij een damestasje vond. Hij herkende het direct als dat van Gabrielle; toen hij haar op haar kamer had bezocht had hij het zien liggen.


  Carlier aarzelde even. De morgen was enkele uren gevorderd. De zon stond boven de bergen. Op de smalle weg langs de Ache kwam een rustig verkeer op gang. In het Rauriser-hof zouden de eerste gasten aan de ontbijttafels verschijnen.


  De Schaduw droeg een pantalon en een shirt. Als hij naar het hotel liep zou hij de tas moeilijk kunnen verbergen. Als hij er mee in de hand liep zou dat de aandacht trekken. Het beste was, hem niet ver van de weg te verbergen en dan straks hier nog even in de auto naar toe te rijden. Op een stil ogenblikje kon hij de tas dan onopgemerkt meenemen.


  Toch kon hij zijn nieuwsgierigheid niet bedwingen. Eer hij de tas verstopte trok hij er zich mee terug in dicht struikgewas om te kijken wat er in zat. Hij vond een voor Parijs geldig métroabonnement met naam en foto van Gabrielle Purpurène, een lipstick, een poederdoos, een zakdoek, een notitieboekje, een kranteknipsel en een witte envelop. In de envelop vond hij iets, dat hem zeer boeide: een toegangsbewijs, op de achterzijde waarvan geschreven was: Als je Joseph terug wilt zien ga dan achter het hotel over de weg langs de Rauriser Ache (aan je linkerhand tennisbanen) over de brug, weer langs de weg naar de plaats die op het hierbij ingesloten kaartje is aangegeven. '


  De Schaduw zocht de tas goed na, maar het kaartje ontbrak. Het briefje stak hij al vast bij zich; het viel hem op dat het toegangsbewijs, waar het achterop geschreven was, bestemd was voor het historisch museum te Rauris. Blijkbaar was het benut, want er was een hoekje uitgescheurd. Was het bedoeld als een herkenningsteken. Waren Gabrielle en Joseph misschien samen naar het museum geweest?


  Het kranteknipsel had ook betrekking op het museum en gaf ook verdere bijzonderheden over de vroegere goudwinning. Het artikel geschreven door Joseph Furore, stond in een Frans blad, waarvan niet de naam waar wel de datum vermeld werd: 28 augustus van het vorige jaar: drie weken nadat Joseph hier volgens de nota in het koffertje was geweest. Hij was dit jaar teruggekeerd omdat dat, zoals hij tegen Gabrielle gezegd had, goud zou opleveren. De grote vraag was nu, wat daartoe vorig jaar de aanleiding was geweest.


  De Schaduw las snel het artikel door. Hij hield even de adem in toen hij een tussenkop las: 'Dagboek van Kolm Naz gevonden'. In de daarop volgende regels werd geschreven, dat van een oude zolder de cahiers, waarin Kolm Naz zijn dagboek had geschreven te voorschijn waren gekomen en dat er zeer belangwekkende bijzonderheden in stonden over de gloriedagen en tegenslagen die deze voor de goudwinning in de vorige eeuw zo stimulerende figuur had ondervonden. Het artikel besloot met de merkwaardige woorden: 'Afgezien van het Goldwaschen is het bijna honderd jaar geleden, dat het laatste goud in de bergtoppen bij Rauris werd gevonden. Of zal er tóch nog eens van een goudvondst sprake zijn? In Rauris wordt er over gefluisterd... Ik hoop u daarover in een volgend artikel nader te berichten. '


  Het vervolgartikel zat niet in het tasje. Het moest mogelijk zijn om via telefonische informatie in Parijs aan de weet te komen wat er in stond. Carlier besloot daartoe niet direct over te gaan, omdat het veel tijd zou vragen. En hij had al een vermoeden...


  Het deed het knipsel weer in de tas en verborg deze in een gat in een boom, een eindje van de weg af. Hij zocht wat mos en legde dat er overheen. Overbodige moeite, want hij zou spoedig terug zijn.


  Terwijl hij terugliep naar het hotel dacht hij na over wat hij in de tas gevonden had. Vooral het feit dat Joseph hier een jaar tevoren ook geweest was, kon belangrijk zijn. Hij was als journalist getroffen door het goudverhaal, had het museum en ook het dagboek van Kolm Naz, dat toen pas in de collectie opgenomen was, gezien. Het dagboek, waaraan één deel ontbrak; het deel dat zich in het kantoor van de hoteldirecteur, de heer Glückhaber, bevond.


  Carlier dacht er aan, dat Glückhaber misschien zou kunnen vertellen in welke periode Joseph hier geweest was. Als hij toen ook in de Rauriserhof gelogeerd had zou hij aan de hand van het gastenregister zelfs de data kunnen noemen. Of had Joseph ergens anders gelogeerd en hadden ze elkaar helemaal niet ontmoet?


  Het waren vragen, waarop Carlier zeer graag antwoorden zou willen hebben. Hij zou beginnen met het inwinnen van informatie bij de hoteldirecteur. Bij de balie vroeg hij naar hem.


  De informatrice glimlachte verontschuldigend. Ach nein, Herr Glückhaber was er nog niet. Iedere avond laat, nietwaar? En gisteravond was het in de bar een beetje uit de hand gelopen. Ze glimlachte nogmaals. Als Herr Carlier zo vriendelijk wilde zijn het over anderhalf uur nóg eens te proberen...


  Herr Carlier besloot dat zeker te doen. Hij liep naar zijn auto om terug te rijden naar de plaats, waar hij net geweest was. Hij stopte er dichtbij, wachtte tot er geen verkeer op het weggetje was en stapte uit. De plaats waar de tas zich bevond had hij goed in zijn hoofd geprent. Hij liep er omzichtig naar toe. Het plotselinge voorgevoel was er nét even eerder dan de ontdekking. De tas van Gabrielle Purpurène was verdwenen.





  6. Christina's droom




  'Ik kan mezelf wel voor mijn kop slaan, ' zei de Schaduw aan het ontbijt. 'Maar als ik het goéd doe kan ik nog erger uit conditie raken. Daarom laat ik het na. '


  Hij zat tegenover Flora aan een ontbijttafeltje. Christina had vroeg in de morgen een tabletje uit de voorraad van Don Jaime ingenomen. Deze gebruikte hij, zo zei ze, 's avonds wel eens als de gedachten aan een onoplosbaar lijkend raadsel hem uit de slaap hielden. Enkele malen had hij de juiste oplossing gedroomd. Na het innemen van het tabletje was ze weer in slaap gevallen.


  'Je fout is misschien, ' opperde Flora, 'dat je de tas niet direct hebt meegenomen. Zou dat werkelijk zo opvallend zijn geweest?'


  'Een veel grotere fout, ' zei de Schaduw bitter, 'is dat iemand me daar bezig heeft gezien zonder dat ik het merkte. Ik ben gevolgd toen ik naar die plek ging en bespied toen ik later de tas vond en de inhoud bekeek. Kijk, Flora, dat ik dat niet heb gemerkt is een deuk in mijn reputatie en dat ik zelfs niet aan de mogelijkheid heb gedacht, dat ik gevolgd zou kunnen worden, maakt haar tot een wrak. '


  'Waarom had je kunnen verwachten dat iemand je zou volgen?'


  'Omdat daar verschillende personen voor beschikbaar zijn. '


  'Je denkt, dat bij de moord op Gabrielle en alles wat die met het goud te maken kan hebben meerdere personen betrokken zijn. '


  'Ja, ' antwoordde de Schaduw.


  Ze aten een poosje zwijgend van het verse brood.


  'Het verdwijnen van de tas is opzichzelf, als ik het goed begrijp, geen grote tegenslag, ' zei Flora toen.


  'Nee, iéts eruit heb ik al bij me gestoken. En de rest heb ik goed onthouden. ' Hij rechtte de rug. 'Eén ding heeft het verdwijnen van die tas voor. Ik weet nu, dat m'n wegen worden nagegaan. '


  'Dat je gevólgd wordt. ' Flora keek onwillekeurig steels de ontbijtzaal rond.


  'Ja. De hoop dat ik zo'n beetje stilletjes m'n gang kon gaan begon ik trouwens al wat te verliezen. '


  'En wat ga je nu doen?'


  'Een antwoord zoeken op de vraag wie Heinrich is. Ik bedoel: dé Heinrich, want er zijn meerdere, zoals je weet. '


  'De Heinrich met de lange armen. De vriend, die met Joseph ging wandelen. Hij kan ook anders heten en zich Heinrich hebben genoemd. Of... Joseph heeft hem Heinrich genoemd. '


  De Schaduw had er al eens over nagedacht. Nu deed hij het iets langer. Flora zweeg en wachtte geduldig.


  Even later stonden ze op van tafel. Carlier belde nog eens naar de politie om te vragen of er nieuws over de Don was, maar er viel niets te melden. 'We kammen de hele omgeving uit, ' verzekerde de heer Heutenichts.


  'De bergkammen, ' dacht de Schaduw. 'Daarin bevond zich ooit het goud. Daarin bevindt zich nóg goud. '


  Hij draaide opnieuw een telefoonnummer, ditmaal van H. Salzbeisser, achter wiens naam 'vertegenwoordiger in diergeneesmiddelen' stond. De man bleek nog niet aan zijn dagtaak begonnen te zijn. 'Ach, ' zei hij, 'we hebben elkaar gister ontmoet. Een fijne avond, wat?'


  'De blazers hebben zich uitstekend geweerd, ' prees de Schaduw. 'Maar ik kom even terug op iets, dat u mij vertelde. Het dagboek van Kolm Naz, dat vorig jaar gevonden is en nu in het museum staat. '


  'Ja, ' zei de man. 'U hebt me gevraagd of u het in mocht kijken en ik heb u gezegd, dat ik dat aan het stichtingsbestuur zou voorleggen. Dat komt 9 oktober bijeen. Tijdens het toeristenseizoen heeft elk van de bestuursleden iets anders aan het hoofd, begrijpt u? Ik zal u de beslissing zo spoedig mogelijk mededelen. Ik heb uw adres toch genoteerd, nietwaar?'


  'Daar bel ik u eigenlijk niet over. Misschien staat er in dat dagboek wel niets bijzonders. '


  'Dacht u dat?' De vraag kwam snel en er klonk miskenning in door.


  'O, ik weet het heus niet. U hebt gezegd, dat het moeilijk leesbaar is. Wat ik wél graag zou willen weten is wie het gevonden heeft. U zei meen ik, dat het door een oude boerin aan het museum is geschonken. '


  'Frau Schinkenhager uit Taxenbach, ja. Wat dat betreft... ' De heer Salzbeisser bleef in zijn zin steken alsof hij zich plotseling realiseerde dat hij aan een hem onbekende vakantiegast niet te veel moest vertellen. Hij zweeg even.


  'Wat wat betreft?' vroeg de Schaduw.


  'Ik vraag me af waarom u zo in dat dagboek geïnteresseerd bent. '


  'Ik heb een goede relatie met een uitgeverij. Een vlotte bewerking van de misschien wat taaie stijl van wijlen de heer Kolm Naz zou best iets zeer leesbaars kunnen opleveren. Het gaat over goud - en goud spreekt tot de verbeelding, nietwaar?'


  'Ik vraag me af of het stichtingsbestuur daar iets voor zou voelen, ' zei de hoornblazer gereserveerd.


  'In afwachting van de beslissing van 9 oktober zal ik ook werkelijk niets in die richting ondernemen, ' beloofde de Schaduw. 'Overigens moet ik u er op wijzen, dat het dag boek wel aan uw museum geschonken is, maar dat u daarmee niet de auteursrechten hebt verworven. Die berusten bij de nazaten van Kolm Naz, wie dat ook mogen zijn. '


  'Neemt u mij niet kwalijk... ik moet aan het werk. '


  'Ik begrijp het. De dieren snakken naar hun geneesmiddelen. Nog één ding, mijnheer Salzbeisser: de uitgeverij die ik op het oog heb zou wel over een goede bewerker van het dagboek kunnen beschikken. '


  'U zelf, zeker?'


  'Nee, een journalist, een zekere Joseph Furore. '


  'Die? Die zit in de gevangenis!'


  'Hoe weet u dat?'


  'Dat stond in de krant. '


  'In de krant werden, naar goed gebruik, alleen zijn initialen vermeld. '


  'O. ' De hoornblazer was even van zijn stuk. Toen zei hij hatelijk: 'In de cel zou hij er in ieder geval alle tijd voor hebben, ' en legde de hoorn op de haak.


  Frau Schinkenhager uit Taxenbach. Salzbeisser had onwillekeurig naam en plaatsnaam genoemd. De Schaduw had niet naar het adres gevraagd, want hij wilde liever niet, dat de secretaris van het stichtingsbestuur veronderstelde, dat hij haar op zou zoeken.


  Met Flora ging hij eerst nog even naar hun kamer. Ze keken even naar Christina. Die sliep vast. De pil van Don Jaime werkte blijkbaar goed. Carlier zei tegen Flora dat hij even naar Taxenbach wilde gaan om de boerin, die het dagboek van Kolm Naz gevonden had, op te zoeken.


  'Ik hoop dat het je verder brengt, ' zei Flora.


  De Schaduw haalde de schouders op. 'Ik doe maar wat. Weet je, er staat me wel het een en ander voor de geest, maar ik moet méér weten. Ik heb op het ogenblik geen aan knopingspunt. Soms vind je het plotseling en onverwacht. '


  'Zoals vanmorgen, toen je bij de Rauriser Ache ging zoeken. !


  'Dat heeft iets opgeleverd. En nog méér vragen opgeroepen. '


  Hij reed naar Taxenbach en stopte in het centrum van het dorpje. Aan een oude man die op een bank bij de kerk een gebogen pijp met houten mondstuk en porseleinen kop zat te roken en hier wel thuis zou horen, vroeg hij of ergens een frau Schinkenhager woonde. '


  'De oude of de jonge?' vroeg de man.


  'De oude, ' antwoordde de Schaduw.


  'Die ligt op het kerkhof, ' zei de man. Hij wees met de steel van de pijp over zijn schouder.


  Carlier was er al bang voor aangezien Salzbeisser had gezegd dat ze de zolder opgeruimd had toen ze haar einde voelde naderen.


  'En de jonge frau Schinkenhager?' vroeg de Schaduw.


  'Die kunt u vinden in het bejaardenhuis. '


  'Bejaardenhuis?'


  'Ze is pas zeventig geworden, maar haar geest is totaal vertroebeld. Bent u erfgenaam?'


  'Er is bij mijn weten niets dat daar op wijst, ' antwoordde de Schaduw.


  'Ze krijgt nooit bezoek, hoewel ze veel geld heeft, ' zei de oude man. 'In het bejaardenhuis zorgen we goed voor haar. Maar haar testament moet ze al lang geleden hebben gemaakt. '


  Uit een moeizaam gesprek kwam de Schaduw aan de weet, dat de gestorven frau Schinkenhager inderdaad degene moest zijn die op de boerderij had gewoond en dus wel de zolder zou hebben opgeruimd. De jonge (zeventigjarige) weduwe Schinkenhager was haar schoondochter.


  Hij liet zich de richting van het bejaardenhuis wijzen en reed er naar toe. Een vriendelijke, welwillende directrice liet er zich direct van overtuigen dat de bezoeker van archivale onderzoekingen zijn broodwinning maakte en dat hij in verband daarmee graag een paar vragen wilde stellen aan frau Schinkenhager, wier schoonmoeder een opmerkelijke schenking aan het museum te Rauris had gedaan.


  'U moet er wél rekening mee houden, dat ze werkelijkheid en fantasie niet altijd meer precies kan onderscheiden, ' adviseerde de directrice nog. Dat klonk in ieder geval minder ontmoedigend dan het oordeel van de bejaarde man.


  Het bejaardenhuis was ingericht in een oud, hecht pand, dat vroeger de ruime en gerieflijke woning van een gefortuneerde familie zou kunnen zijn geweest. Een jeugdig, kwiek verzorgstertje bracht Carlier naar één van de kleinere vertrekken, waarin twee oude vrouwen zaten. Ze keken geen van beiden vreemd op van het onverwachte bezoek. Het verzorgstertje legde een hand op de tere schouder van één van hen en zei: 'Frau Schinkerhager, deze heer wil u graag spreken. '


  'Ik wil geen dokter meer, ' zei de vrouw.


  'Wees maar niet ongerust, ' zei de Schaduw. 'Ik kom voor Kolm Naz!' En hij was er zeer benieuwd naar welke uitwerking die plotselinge mededeling zou hebben.


  De vrouw keek hem met grote ogen aan. 'Der Kolm!' riep ze uit. 'Der Kolm, die ze bedrogen hebben. Hij had rijk kunnen zijn, schatrijk van het goud. Maar ze hebben hem bestolen!'


  De schrille ogen waren onwezenlijk groot in het kleine, gerimpelde gezicht, dat aan een vrouw van veel oudere leeftijd dan zeventig jaar deed denken. Haar haar was dun en spierwit. Frau Schinkenhager had maar anderhalf oor; het linker miste de bovenste helft van de schelp. De broodmage re gestalte werd omhuld door een een bonte japon, vol grote bloemen.


  Ze keek de Schaduw onderzoekend aan alsof ze zich nu pas afvroeg welke onbekende bij haar over Kolm Naz kwam praten. Carlier zei snel: 'Ik kom hier omdat het dagboek van Kolm Naz, dat uw moeder aan het museum heeft gegeven, mij interesseert. Hij was een groot man; er zou een boek over hem geschreven moeten worden. '


  'Ja! Der Kolm! Een groot man! Hij had goud kunnen hebben, maar ze hebben hem bedrogen! Niet de katholieken, nee, die niet, maar de protestanten, die duivelse protestanten! Bent ú protestant?'


  'Ik ben wat afgedwaald, ' antwoordde de Schaduw. 'En dat is al zo lang geleden, dat ik niet eens meer weet waarvan. Maar om op Kolm Naz terug te komen... '


  'Bedrogen is hij, ' zei frau Schinkenhager opnieuw. 'Door de protestanten!'


  De andere vrouw, iets jonger, gezet en met een wat kwaadaardig gezicht, maakte met haar rechterhand een grijpend gebaar langs haar voorhoofd om aan te geven dat het in de bovenkamer van haar medebewoonster niet helemaal deugde.


  'Dat dagboek, ' probeerde de Schaduw opnieuw, 'herinnert u zich daar iets van?'


  De concrete vraag deed de oude vrouw nadenken. Haar ogen werden wat rustiger. 'Mijn schoonmoeder, ' zei ze, 'heeft het van hem gekregen, voor hij stierf. Hij wilde het alleen aan héér geven. Er stond iets in over héér, begrijpt u. ' Er ging een ondeugend flitsje door haar ogen. De Schaduw dacht onwillekeurig even aan het portret van de dikke, vervaarlijke herbergierster, die de wettige vrouw van Kolm Naz was geweest.


  'En het goud?' vroeg de Schaduw.


  De ogen werden weer schril. 'Kolm Naz wist waar het verborgen was. Ze hebben hem bedrogen!'


  '


  'Verborgen? Hij had toch een mijn? Hij kon er toch bij?'


  De vrouw schudde heftig het hoofd en haar gezicht drukte verbazing over zoveel onbegrip uit. 'Gestolen!' zei ze weer. 'De protestanten!'


  'En stond dat in dat dagboek?'


  De vrouw lachte plotseling en kwijlde er bij. Opnieuw flikkerde het ondeugende lichtje in haar ogen.


  Carlier probeerde nog enkele malen, méér uit haar te krijgen, maar het lukte niet. Tenslotte ging hij staan en gaf de vrouw een handdruk. Haar vingers waren slap. 'Dieven... ' mompelde ze. De andere vrouw schudde veelbetekenend haar hoofd.


  De directrice van het bejaardenhuis vroeg even later: 'U bent er zeker niet veel wijzer van geworden?'


  'Een weinig, ' antwoordde Carlier. 'En daarom ben ik u dankbaar voor uw medewerking. '


  Het bezoek had hem iets dichter bij wijlen Kolm Naz gebracht.


  Toen de Schaduw in zijn hotelkamer terugkeerde vond hij daar Flora en Christina, die koffie dronken. Christina glimlachte wat mat, maar niet ontmoedigd. 'Nog steeds geen nieuws, ' zei ze. 'Maar met Jaime komt het wel goed. Ik heb over hem gedroomd. '


  Carlier dacht meteen aan het tabletje van Don Jaime dat ze had ingenomen en waarvan de Don wel gebruik maakte als een onoplosbaar lijkend raadsel hem uit zijn slaap hield. Een enkele maal had hij de juiste oplossing gedroomd. Een gedachte flitste door zijn hoofd. Wilde zijn Goede Genius op dit ogenblik, waarop hij veel begreep en veel niet begreep, hem bijspringen?


  'Ik droomde, ' zei Christina, met de ogen gesloten, 'dat Jaime héél hoog zit. Op een bergtop of zo. ' Ze opende de ogen even en keek Carlier aan. 'Er stonden daar gebouwen, maar ze zagen er zeer verwaarloosd uit. Ik hoorde Jaime roepen, maar ik kon niet verder lopen. Mijn benen waren loodzwaar. Misschien omdat ik die hoge berg beklommen had?' Ze opende opnieuw de ogen.


  De Schaduw knikte, ging plotseling staan, liep naar het balcon en stak een sigaar op. In de verte zag hij hoge bergtoppen. Op enkele ervan was vroeger het goud gevonden. Op de Hoher Sonnblick, waarvan de top op 3106 meter hoogte lag, bevonden zich nog de ruïnes van de Knappen-verblijven, de stenen ruimten waarin de mijnwerkers onder vaak zware omstandigheden hadden gewoond. Christina had gesproken over zeer verwaarloosde gebouwen.


  Ook als de zaak in een halve dag opgelost was geweest zou de Schaduw, eer hij verder reisde, die plek nog hebben bezocht. Het goud had hem immers in zijn greep gehad; hoe zou hij van hier kunnen gaan zonder op de plaats te zijn geweest waar zich eens de goudmijnen hadden bevonden? Welke waarde Christina's droom ook mocht hebben, hij besloot er nú naar toe te gaan.


  Toen hij zijn sigaar half had opgerookt keerde hij terug in de kamer. 'Een inwendige stem zegt me, dat ik waarde moet hechten aan je droom. Ik ga naar die bergtop. '


  'Maar er zijn er zoveel... '


  'Er is er maar één, waarop verwaarloosde gebouwen staan. '


  Christina keek hem hoopvol aan. 'Ik heb veel vertrouwen in je, Schaduw! En Jaime - over Jaime zou ik me eigenlijk geen zorgen mogen maken. ' Toch kreeg ze tranen in de ogen.


  'Ga je helemaal alleen?' vroeg Flora. 118 'Het lijkt me een mooie bergwandeling. Toch is het beter, dat jullie hier blijven. Ik kan eer het donker wordt terugzijn. En eh... '


  'En mocht dat niét het geval zijn... ' vulde Flora aan. Ze was wel een beetje gespannen.


  'Bel dan Heutenichts maar op, ' zei de Schaduw luchtig. Hij haalde een klein koffertje te voorschijn.


  'Je wapenrusting?' vroeg Flora. Ze was zelden bezorgd. Op dit ogenblik was ze het wél.


  Carlier trok de schoenen aan waaruit, als het nodig was, zeer scherpe messen te voorschijn konden komen. In een rugzakje deed hij een lang touw, een vlijmscherp knipmes, twee paar handboeien en een flesje met cognac. Hij vroeg Flora, inmiddels een lunchpakket te bestellen. Een met een stalen plaat verstevigd alpinomutsje zette hij op zijn hoofd. In elk van zijn broekzakken stak hij een revolver.


  'Glück auf!' wenste Flora, nadat de beide vrouwen hem omhelsd hadden.


  'Dat is, ' zei de Schaduw, 'een oude mijnwerkersgroet en hier dus zeer van pas. '


  Hij nam aan de balie zijn lunchpakket in ontvangst, stapte in de auto en reed via Wörth en Bucheben over de hellende weg naar Kolm Saigurn, waar hij inmiddels op een hoogte van 1650 meter was. Naar de top van de voor hem oprijzende Hoher Sonnblick zou hij langs een voetpad dat volgens de door hem ingewonnen informatie zeer steil en ongelijkmatig was, nog 1450 meter hoger moeten komen. De duur van deze tocht werd voor geoefende wandelaars - waaronder de Schaduw zich slechts met enige overmoed durfde te scharen - geschat op vier uren.


  Kolm Saigurn was het voormalige dalstation, waar de Knappen, na een dagtocht uit verschillende richtingen de nacht in de herberg doorbrachten, om de volgende dag de klim naar de mijnen te maken. Vanaf deze plek liepen vroeger de rails van de lorries die het gouderts naar beneden voerden en er stond toen ook het grote waterrad, dat de kracht leverde voor het omhoog brengen van de lege lorries.


  De Schaduw parkeerde z'n auto en liep langs enkele roodbruine muurresten van gebouwen die hier in de tijd van de goudwinning een functie moesten hebben gehad. Er lag allerlei rommel, waaronder ook wijnflessen, maar een bestudering van de etiketten leerde Schaduw, dat ze onmogelijk door de Knappen geledigd konden zijn. Duidelijk van deze tijd was ook een Gasthof met een door kleurige vlaggen opgevrolijkt terras. De Schaduw besloot een kwartiertje van de lange dag, die nog voor hem lag, te benutten voor het drinken van een paar glazen bier.


  Daarna was de tijd voor het avontuur gekomen. De beheerder van het Gasthof nam de Schaduw van top tot teen op toen deze voor de zekerheid nog even vroeg waar het bergpad, dat naar de top voerde begon en zei dat hij de tocht niet moest onderschatten. Er gingen weliswaar per jaar zo'n honderveertig toeristen naar boven, maar naar schatting keerden tachtig van hen terug zonder de top bereikt te hebben en van de overige zestig zouden zich, zo oordeelde de beheerder, nadien zeker tien zich onder behandeling van een fysiotherapeut moeten stellen.


  Carlier liet zich door deze woorden niet ontmoedigen. Hij sprong over een smal stroompje en kwam bij het begin van het pad. Over de eerste paar honderd meter was het niet steil, maar het voerde over zeer ongelijkmatige stenen. De Schaduw was niet een geoefend bergklimmer, maar wel een fantasierijk klauteraar, die uit de chaotische ligging van stenen na een korte blik trefzeker die route kon vaststellen, die de minste bezwaren zou opleveren.


  Wel namen de bezwaren toe mét het steiler worden van de helling. Dat het pad voorlopig nog door het bos voerde maakte het hem mogelijk hier en daar een stevige, overhangende tak of een stuk blootliggende boomwortel te grijpen en zich daaraan op te hijsen. Dat leverde na enige tijd wel pijnlijke handen op.


  Hij hoorde het ruisen van een bergbeek en even later bleek het bruisende, snel vliedende water een hindernis te vormen. Carlier trok zijn schoenen en kousen uit en stroopte zijn broekspijpen op. Dat laatste bleek meteen al overbodig, want hij gleed uit, kwam zittend op een steen terecht terwijl het water om zijn buik spoelde.


  Hij richtte zich op en bereikte klauterend, struikelend en soms zelfs kruipend de overkant. Hij vroeg zich af of er voor zijn honderdveertig lotgenoten niet een toeristische route was, die deze hindernis omzeilde.


  Boven de boomgrens vond hij een luw plekje, waar hij een poosje in de zon kon liggen drogen. Een blik naar Kolm Saigurn bezorgde hem teleurstelling over de afstand, die hij had afgelegd. Wél was het uitzicht zeer boeiend. Hij zag ontwortelde bomen als merktekens van lawines, her en der verspreide grote steenblokken en boven zich de sneeuw, waarop de zon schitterde.


  Hij stond op en vervolgde de smalle weg, die opnieuw zeer steil werd en door een kwaadaardige landmeter over de meest puntige, gladde en verraderlijke stenen leek te zijn gevoerd. Was dit het pad, waarlangs eenmaal de duizenden Knappen waren gegaan om voor hun broodheren goud uit de mijnen te halen?


  Hij bereikte de sneeuw. Op een vrij uitgestrekt plateau lag een dunne laag. Het zou de Schaduw welkom zijn geweest, als hier een cafeetje had gestaan. Maar zelfs met een bank, waarop men even kon gaan zitten, was in dit oord niet op bezoekers gerekend.


  Carlier vroeg zich af hoe de weg nu verder liep. Hij stak het plateau over, ontdekte omhooglopend een gangetje door de sneeuw en zag toen plotseling een muurtje van dezelfde steen, waaruit de gebouwen te Kolm Saigurn waren opgetrokken. Niet eerder dan hij had verwacht, maar wel heel plotseling was hij de bestemming van de tocht genaderd.


  Hij volgde het gangetje door de sneeuw en kwam opnieuw op een plateau. Er stonden ruïnes, talrijker dan te Kolm Saigurn. Carlier werd tussen de besneeuwde bergtoppen die rondom en boven hem oprezen even getroffen door de absolute stilte. Deze tocht moest tevergeefs zijn geweest. Sneeuw en een paar muren, die een eeuw hadden getrotseerd, waren alles wat hij aantrof. Hier ergens waren de toegangen tot de goudmijnen geweest, maar eer hij hier naar toe ging wist hij al dat er geen spoor meer van viel te ontdekken. Zestig mensen per jaar bereikten dit plateau, bijna op de top van de Hoher Sonnblick. Ze hadden hier niets anders te zoeken dan het indrukwekkende bergpanorama. De Schaduw wél. Die zocht er Don Jaime, omdat Christina dat zo had gedroomd.


  Het viel hem op dat er veel voetsporen in de sneeuw waren en dat die nog tamelijk vers moesten zijn. Natuurlijk, hier kwamen zo nu en dan vakantiegangers; het was op het ogenblik het hoogtepunt van het seizoen. Er waren snobs zoals de Schaduw, die het niet konden hebben, dat ze niet in de nabijheid van het goud waren geweest, maar die niet als rechtvaardiging voor hun tocht een hersenschim hadden gehad.


  Moe en ontmoedigd slenterde de Schaduw langs de muren van de voormalige Knappenverblijven. Sommige waren lang en vrij smal; dat zouden de slaapvertrekken wel geweest zijn. In een vierkant hoofdgebouw was nog een res tant van een stenen haard. De Schaduw herinnerde zich uit het boek 'Tauerngold' een foto van de keuken, waarin enkele Knappen op het gemeenschappelijk vuur hun eigen maaltijd gereed maakten.


  Hij klom door één van de vensteropeningen naar binnen. De vloer was bezaaid met steengruis. Aan het eind van de keuken was een deuropening, waar geen deur meer in zat. Carlier liep er door en kwam in een nog ten dele overdekt vertrek. Tot zijn verbazing stonden er een tafel en een paar stoelen in.


  Toen verstijfde hij een ogenblik van schrik. 'Schaduw, ik wist dat je komen zou! Ik wist het zeker!'


  Het was de stem van Gabrielle Purpurène. Ze lag op een matras op een ijzeren ledikant, met touwen vastgebonden. Hij liep snel naar haar toe, haalde het knipmes uit zijn rugzak en sneed de touwen los. Waarschijnlijk had ze nog niet lang zo gelegen, want haar armen waren niet stram. Gabrielle sloeg ze om de hals van de Schaduw, klemde zich zo hevig aan hem vast dat hij over haar heen viel en huilde, huilde. Na enkele minuten zei ze, zachter dan zoéven: 'Schaduw, ik wist dat je komen zou. '





  7. Geen goud uit het water




  De Schaduw prees zich gelukkig, dat hij, ondanks de vermoeiende tocht, het flesje cognac dat in zijn rugzat zat, niet aangesproken had. Hij liet Gabrielle eruit drinken en nam daarna zelf een paar slokken, vooral om te bekomen van de zeer grote verbazing. Gabrielle, van wie hij dacht dat ze vermoord was, leefde nog. Die mogelijkheid had hij geen ogenblik overwogen, maar hij realiseerde zich nu wel, dat hij haar dood alleen van anderen had vernomen en dat hij zelf het lijk niet had gezien. Een beetje zelfverwijt had hij wel. Hij had een mededeling, waarvan hij de waarheid niet kon controleren, zonder meer aangenomen.


  De vragen drongen zich op. Wie was er dan vermoord? Wie had er belang bij, dat men zou menen dat het Gabrielle was? Waarom was Gabrielle ontvoerd, door wie en waarom was ze uitgerekend naar dit godverlaten oord gebracht? Vluchtig dacht hij aan Christina, die zich in de door de tabletjes van Don Jaime opgewekte droom lelijk vergist had en er tóch voor had gezorgd, dat hij de tocht had ondernomen die zou leiden tot deze hoogst merkwaardige ontdekking.


  Gabrielle leefde. De cognac deed haar goed. 'Ik ben hier nu alleen, ' zei ze, 'maar we moeten er rekening mee houden, dat Heinrich kan komen. '


  'Heinrich?'


  'Heinrich met de lange armen. Hij brengt me hier eten, maakt me dan los en dan zitten we hier enkele uren bij elkaar zonder dat we een woord wisselen. Als hij weg gaat bindt hij me weer vast. Niet strak, maar ik kan toch niet los komen. '


  Ze rekte haar armen eens. Haar conditie leek prima, maar wel rilde ze zo nu en dan even. 'Ik wist dat je zou komen, Schaduw, ik heb het geloof ik gedroomd. Maar hoe wist jij het eigenlijk?'


  'Ook door een droom, al was het een verkeerde. ' Toen ze weer wat zou zeggen verzocht hij haar met een handgebaar daar even mee te wachten en vroeg: 'Wanneer hebben ze je hier naar toe gebracht?'


  'Gisteravond. Eerst ben ik op een andere plaats geweest, maar ik weet niet waar. Toen ze me met een briefje hadden gelokt hebben ze... ' Ze onderbrak zichzelf. 'Weet u daarvan?'


  De Schaduw knikte.


  'Nou, toen hebben ze me bedwelmd. Gister kwam ik bij in een donkere ruimte, 's Avonds hebben ze me meegenomen en in een auto hier naar toe gereden. In pikkedonker moest ik die berg beklimmen. Ze lichtten wel bij en wisten precies de weg. Ik ben een paar keer lelijk gevallen. ' Ze wreef met een pijnlijk gezicht over één van haar mooie benen.


  'Toch zul je met mij de tocht naar beneden moeten maken, ' zei de Schaduw.


  'O, graag. Heel graag! Ik ben je zo dankbaar dat je gekomen bent! Maar hoe is het met Joseph?'


  'Goed, ' antwoordde de Schaduw. 'Wist je dat hij hier vorig jaar geweest is en dat hij iets ontdekte, dat hem deed besluiten hier opnieuw naar toe te gaan?'


  'Ja, ' antwoordde ze, 'dat wist ik. Ik heb al verteld dat het hem om goud ging. Anderen zijn daar ook achter gekomen. '


  'Heeft Joseph contact met die anderen gezocht?'


  'Dat weet ik niet. Maar in ieder geval is de ellende daarmee begonnen. '


  'Ik moet je iets vertellen, Gabrielle. Dat ik je hier gevon den heb, is voor mij een grote verrassing. Ik dacht, dat je dood was. '


  Ze slaakte een gilletje. 'Dood?'


  Hij vertelde haar wat er gebeurd was. Ook over Joseph, die, verdacht van moord op haar, in de cel zat.


  'O, wat ontzettend, ' zei ze. 'En hij denkt nog steeds dat ik dood ben. Ik moet vlug naar hem toe!'


  'Eer dat kan moet ik nog een paar dingetjes eh... naar mijn hand zetten, ' zei de Schaduw. 'Maar ik denk, dat je Joseph heel spoedig in je armen zult sluiten. '


  'Ik herinner me iets, ' zei ze nadenkend. 'Toen ik door dat briefje gelokt was naar de plaats waar ik Jozef zou vinden, hoorde ik een gil. Dat zal dat meisje geweest zijn. Ik rende weg en bij die gelegenheid moet ik mijn tasje hebben verloren. Even later werd ik overvallen. Die Heinrich, die met Jozef ging wandelen, zal één van de overvallers geweest zijn. Ik heb het gevoel dat hij me wel dood wil maken, maar niet helemaal durft... '


  Plotseling gaf ze een gil. 'O God, daar is hij! Achter u!' Op hetzelfde ogenblik voelde de Schaduw een klap op het metaal van zijn alpinopet. Hij knipperde even met zijn ogen en draaide zich toen bliksemsnel om. Meteen gaf hij een ferme schop tegen de hand waarin de man een revolver hield.


  De hand raakte wel uit de koers, maar hield de revolver vast. Voor de Schaduw ook één van zijn beide wapens te voorschijn haalde sprong hij boven op de man, zodat ze beiden op de vloer vielen. Deze keer verloor de man het wapen wél. Het lukte de Schaduw nog het in de richting van Gabrielle te schoppen. Die raapte het snel op en keek er angstig naar.


  'Ik heb nog nooit... ' begon ze.


  'Voorlopig niets doen!' riep de Schaduw. 'Gooi die revolver weg als het nodig is. Niet eerder!'


  Het eerste voordeel was voor Carlier geweest, maar hij had als tegenstander een fors gebouwde man met een baard, die een zodanige geur had dat er reden was om aan de echtheid er van te twijfelen. Die geur drong de Schaduw diep in de neusgaten doordat de man hem snel op zijn rug had weten te krijgen en zijn lichaam in bedwang hield. Terwijl ze zich samen in deze situatie bevonden vroeg Baardmans zich ongetwijfeld af wat er nu verder moest gebeuren. Hij keek snel even naar Gabrielle. Die zat een eind verder met de revolver in de trillende hand die ze ongetwijfeld als de man haar naderde door de open deur in de sneeuw zou gooien.


  Ook de Schaduw had in deze situatie vol twijfel wel even tijd om zijn gedachten te laten gaan. De man die licht hijgend boven hem hing werd door Gabrielle Heinrich genoemd, maar Carlier vermoedde, dat zijn voornaam anders luidde. Lange armen had hij inderdaad, maar toch niet in zodanige mate dat ze kenmerkend voor zijn gestalte waren. Toch hadden ze op Gabrielle blijkbaar indruk gemaakt.


  Was de man hier naar toe gekomen om Gabrielle iets te brengen of kwam hij haar weer ophalen? Hij moest zeer geschrokken zijn toen hij bemerkte, dat er iemand bij haar was en dat deze haar los had gemaakt. De Schaduw had ook de indruk, dat de man hem wel kende. Deze had hem willen uitschakelen, maar de stalen voering van het alpinomutsje had zijn nut weer eens bewezen. Heinrich, of hoe hij ook heten mocht, was in ieder geval niet de harde misdadiger, die een tegenstander die hij op zijn weg vond neerschoot, ook al had hij een revolver. Maar er was in deze zaak - welke zaak? - wél een harde misdadiger. Anders had men het meisje - welk meisje? - niet, dodelijk gewond, in het struikgewas bij de Rauriser Ache gevonden.


  'We liggen hier oncomfortabel, ' merkte de Schaduw op. 'M'n been slaapt; kun je je knie misschien even wat anders leggen?'


  De man, die eigenlijk ook niet wist hoe ze uit deze impasse moesten raken en aan wie moest worden toegegeven dat hij menig lelijk trekje van de ware crimineel miste, deed dat onwillekeurig. De Schaduw maakte er schromelijk misbruik van. Met zijn rechter grote teen drukte hij op het knopje dat uit de neus van de schoen een vlijmscherp mesje naar buiten deed springen. Daarmee schopte hij Baardmans met volle kracht tegen z'n achterwerk.


  Met een kreet van schrik en pijn sprong deze op, met achterlating van de baard, die de Schaduw, toen z'n arm vrij kwam, nog net vast kon grijpen. Daarna was Carlier snel op de been en had meteen zijn revolver op de man gericht.


  'Ga even op het ledikant zitten, mijneer Rupert, ' zei hij vriendelijk. 'Eer deze dame en ik aan de afdaling beginnen en jou hier gebonden achterlaten moeten we even een paar woordjes wisselen, als het kan. '


  Gabrielle, die de hand tegen haar kloppende keel hield en de ogen wijd had opengesperd vroeg: 'Rupert?'


  'Rupert, ' bevestigde de Schaduw. 'En niet Heinrich, maar Karei. Zelfs de armen zijn niet zo bijzonder lang, zie je wel?'


  'Nee, maar die eerste keer, toen ik hem zag... Later dacht ik ook... Is het eh... is het erg, Schaduw?'


  'Ach, het kan iemand op een verkeerd spoor brengen, maar dat is ook alles, ' zei de Schaduw lankmoedig. 'Het is me de laatste dagen opgevallen dat er veel mensen met lange armen zijn. Zelfs een hooggeplaatst gezagsdrager als Herr Kommissar Heutenichts is er mee geschapen. '


  'Wie is die Karei Rupert?'


  'Ik heb hem leren kennen bij het Goldwaschen, het vissen naar goud in een beekje. De heer Karei Rupert had daar tijdens afwezigheid van een zekere Heinrich Froschfanger de leiding, maar ik heb de indruk dat hij het goud dat hem voor ogen staat, niet uit het water verwacht. '


  Hij richtte zich tot Karei, die inderdaad even op het ledikant was gaan zitten en met achterlating van wat bloedsporen op de matras spoedig weer was gaan staan. Hij leek volkomen verslagen.


  'Het was voor mij, ' zei de Schaduw, héél verbazingwekkend dat ik juffrouw Gabrielle Purpurène hier aantrof. '


  'Waarom ging u hier dan naar toe?' vroeg Karei Rupert.


  'Een ochtendwandeling, ' antwoordde de Schaduw. 'Van juffrouw Purpurène nam ik aan, dat ze dood was en er is een meisje vermoord. U weet er van, want het heeft in alle kranten gestaan. Met als naam van het slachtoffer Gabrielle Purpurène. Misschien kunt u licht in de duisternis brengen?'


  De heer Rupert schudde heftig het hoofd. 'Ik heb alleen met deze dame te maken. Men heeft mij gevraagd haar te verbergen en er is mij een beloning voor in het vooruitzicht gesteld. '


  'Wie heeft die beloften gedaan?'


  'Ik ken hem niet. '


  De man, die eerst verslagen was geweest, werd nu koppig en vastberaden. De Schaduw besloot voorlopig geen tijd meer aan hem te besteden, maar te gaan doen wat hij in zijn achterhoofd had. Hij vroeg Karei of deze zich vrijwillig op het ledikant wilde laten vastbinden óf dat hij prefereerde eerst door een vakkundig toegediende klap buiten bewustzijn te worden geholpen.


  Hij koos het eerste. Even later zei de Schaduw tegen hem: 'Vroeg of laat zul je worden verlost. Het is niet uitgesloten, dat het vroeg zal zijn. '


  Carlier bekende zonder wrok in Gabrielle Purpurène bij het afdalen van de Hoher Sonnblick zijn meerdere. Ze deed het, ondanks de struikelblokken op hun weg, lenig en gracieus. En de Schaduw stelde vast, dat ze, als haar kogelronde, rode, vettig glimmende gezicht niet zo lelijk was geweest, ze met haar fraaie vormen en soepele bewegingen een vrouwtje had kunnen zijn, dat op het witte doek en de beeldbuis niet uit de toon zou zijn gevallen.


  Toen ze het voormalige dalstation Kolm Saigurn hadden bereikt, gingen ze naar het terras van het Gasthof en behalve in bier bleek Gabrielle ook best trek in een forse Schnitzel te hebben. Terwijl ze zich daaraan tegoed deed, zocht de Schaduw telefonische verbinding met de Süreté Nationale te Parijs en was zo fortuinlijk, zijn vriend commissaris Bruno Silvère aan de lijn te krijgen. Na in drie zinnen - en dus raadselachtig - de situatie te hebben uitgelegd vroeg hij enkele eenvoudige diensten, die buiten de plaatselijke politie om moesten worden verricht.


  Gabrielle wilde de Schnitzel desgevraagd graag laten volgen door een Dame Blanche en toen deze zeer groot uitviel keek ze de Schaduw glanzend, maar stralend aan. 'God, dat ik hiér nu zit, dank zij jou, Schaduw, dat kan ik me bijna nóg niet voorstellen. '


  'Misschien kun je je iets anders voorstellen, ' zei Carlier. 'Je vertelde me, dat je eer je in het donker naar de bergtop werd gebracht, eerst nog ergens anders bent geweest. Je bevond je, nadat je uit je bedwelming ontwaakte, in een donkere ruimte. Was er beslist alleen maar duisternis te zien?'


  'Er brandde later een kaarsje. We waren in een holle ruimte. Het leek wel een grot. Er waren twee mannen. Ik denk dat de ene Heinrich was; dat is dus die Rupert. De andere kende ik niet. Ze hebben me weer bedwelmd en geblinddoekt, maar ik was niet helemaal buiten bewustzijn. Ik had de indruk, dat ik steil omhoog werd gedragen. En ik hoorde ook een waterval. Bij deze berg was ik weer hele maal bij kennis. Ze hebben me er in een auto naar toe gereden. Het was pikkedonker. '


  'Een holle ruimte... ' herhaalde de Schaduw nadenkend. 'Het leek wel een grot. En je werd steil omhoog gedragen. Kan het in een vroegere mijngang zijn geweest?'


  'Ik weet niet zo precies wat een mijngang is. Maar nu je het zegt... '


  De Schaduw herinnerde zich de bijzonderheden die hij had gelezen over de Kitzlochklamm, de vroegere mijngang en de kluizenaar, die er in had gewoond.


  'Kom mee, ' zei hij tegen Gabrielle. 'We gaan naar Taxenbach. '


  De toegang tot de Kitzlochklamm, die elke dag tijdens het toeristenseizoen honderden bezoekers trok, zou juist gesloten worden toen de Schaduw de zilveren Jaguar op het parkeerterrein reed. 'Dat komt goed uit, ' zei hij tegen Gabrielle. 'We moeten een poosje rustig blijven zitten wachten. '


  Het was zes uur. Na de bergafdaling van anderhalf uur waren ze in nog geen half uur van Kolm Saigurn naar Taxenbach gereden. Gabrielle had onderweg méér vragen gesteld dan Carlier, maar de meeste had hij nog niet beantwoord. Met opmerkingen als 'Het wachten is op de ontknoping' had hij er zich afgemaakt. Wél had hij haar gezegd, dat Joseph misschien nog deze avond vrij zou komen.


  De laatste bezoekers verlieten de Kitzlochklamm. De kaartjesverkoopster keek voor alle zekerheid of er nog wandelaars in aantocht waren en daarna sloot ze het toegangshek af. Even later verliet ze met een kistje, waarin zich de toeristische buit van die dag wel zou bevinden, onder de arm het terrein.


  Dat verliep de Schaduw zeer naar zijn zin. Het bezoek aan de oude mijngang, dat hij zich had voorgesteld, kon hij moeilijk gaan brengen zo lang er nog bezoekers waren.


  De ene auto na de andere verliet het parkeerterrein. Er bleven nog zo'n tien over. Verkeer was hier niet; een enkele wandelaar ging voorbij.


  'Blijf je in de auto op me wachten?' vroeg de Schaduw. 'Of ga je mee? Het wordt opnieuw een steile klim. Maar geen lange. '


  'Waar gaan we naar toe?' vroeg ze.


  'Naar de plek, waar je waarschijnlijk bent geweest eer je naar de bergtop werd gebracht, ' antwoordde de Schaduw. 'Dus je gaat mee?'


  Ze gaf geen antwoord, maar stapte alsof het vanzelfsprekend was uit de auto. Ze zei alleen: 'Het hek is op slot. '


  'Op de politieschool, ' zei de Schaduw, 'is me geleerd, dat een gesloten hek nooit het einde van een speurtocht mag zijn. '


  Hij liep naar de toegang en keek om zich heen. Er waren geen mensen in de buurt. Het hek stond op een dam, die als overgang over een dicht begroeide neerwaarts lopende schuine wal diende. Die wal, overwoog de Schaduw, zou ongetwijfeld eindigen op een punt waar een helling begon en via de helling zouden ze dan terecht komen op een plek, die volgens de voorschriften slechts via het toegangshek en met een geldig toegangsbewijs mocht worden bereikt.


  Het klopte. Ze moesten enkele tientallen meters door het struikgewas afdalen en via een helling die minder dicht begroeid was kwamen ze bij een bordje, waarop een pijl aangaf welke richting ze moesten volgen om de beroemde wandeling te maken. De Schaduw hoopte, dat deze hen snel bij de vroegere mijngang zou brengen.


  Ze volgden het pad, dat al spoedig steil bergopwaarts ging. Het ging herhaaldelijk over korte of wat langere bruggetjes, waar vanaf men in een diep dal kon kijken. Afwisse lend bos en ruime vergezichten waren door duizenden rustige toeristen bewonderd, maar de Schaduw stapte driftig voort. Na tien minuten was hij wel genoodzaakt om even op één van de vele rustbanken, die langs het pad stonden, te gaan zitten.


  Gabrielle keek hem glimlachend aan. Het was Carlier ook bij de afdaling van de Hoher Sonnblick opgevallen, dat ze een uitstekende conditie had.


  Toen ze weer gingen staan om de tocht te vervolgen zei ze: 'Schaduw... '


  'Ja?'


  'Wat is alles vreemd. Nu lopen we hier samen en anders breng ik alleen maar dossiers aan een zekere hoofdinspecteur Carlier... '


  'C'est la vie, ' zou de Schaduw zeggen, maar het was er nog te vroeg voor. Daarom werd het: 'Ik heb bewondering voor je gekregen, Gabrielle. Je bent onvermoeibaar en bepaald niet bang. Ik zou er m'n hele verdere leven vrede mee hebben gehad, dat je alleen maar dossiers had bezorgd als die avontuurlijke Joseph ons niet samen in hetzelfde avontuur had gestort. '


  Het geklater van een waterval maakte de gevoelige woorden, die Gabrielle nog sprak, onverstaanbaar. Doordat de weg een poosje wat vlakker was konden ze behoorlijk opschieten. Tien minuten later kwamen ze bij een bordje met een grote pijl en de woorden 'Voormalige goudmijn'.


  Boven een in de bergrots uitgehouwen boog stond het jaartal 1553. Ze liepen door een holle ruimte, waarin door allerlei openingen in de wand licht binnenviel. De Schaduw vertelde Gabrielle, wat hij over deze oude mijngang en de kluizenaars, die er in hadden gewoond, had gelezen. Zitkamer, keuken en slaapvertrek waren, mede dank zij de aangebrachte bordjes nog duidelijk te onderscheiden.


  'Wat nu?' vroeg Gabrielle.


  'Dit is eenmaal het begin van een mijngang geweest, ' zei de Schaduw. 'Die gang was natuurlijk veel langer. Ik denk, dat de holle ruimte waarin je je bevond, er een deel van is geweest. '


  Het voormalige kluizenaarsverblijf was inderdaad een afgesloten geheel. Maar in de achterwand bevond zich een deur, zonder kruk, die een eindje in de rots was weggedrukt en de indruk gaf, dat hij in lange tijd niet geopend was. Maar toen de Schaduw het sleutelgat, dat er zich in bevond, bekeek, zag hij dat er zich geen spoortje stof in bevond en dat het ongetwijfeld de laatste tijd méér dan eens gebruikt was.


  'Achter deze deur, ' zei hij tegen Gabrielle, 'zul je je hebben bevonden. '


  'Maar die deur zit op slot. Hoe krijgen we die ooit open?'


  De Schaduw haalde zijn lopers te voorschijn. Zodra hij één er van in het slot had gestoken voelde hij dat de deur niét op slot was en dat hij hem gemakkelijk open kon trekken. Dat was de eerste verrassing.


  De tweede was, dat er in de ruimte achter de deur een olielamp brandde. Hij stond op een tafeltje. Achter dat tafeltje bevond zich, hoog en waardig opgericht, Don Jaime. Hij schrok toen de deur openging, maar hield zijn revolver gericht op Heinrich Salzbeisser, de hoornblazer, die met de handen omhoog stond.


  'Schaduw!' riep Don Jaime. 'Je bent net op tijd! Ik heb de situatie volkomen onder controle, maar zonder jouw assistentie zou het toch moeilijk geworden zijn. '


  Hij wierp opnieuw een zijdelingse blik op hen en vroeg: 'Wie is dat meisje?'


  'Gabrielle Purpurène, ' antwoordde Carlier. 'Die vermoord was, weet je wel?'


  'Jesu Maria!' Van verbazing liet Don Jaime zijn revolver even zakken, maar de Schaduw had inmiddels de zijne ook getrokken.


  Commissaris Bruno Silvère van de Süreté Nationale bleek inmiddels, na het telefoongesprek met Carlier, ook het nodige te hebben gedaan. Dat werd duidelijk toen Don Jaime, de Schaduw en Gabrielle, met de Grote Onbekende, die zich nog niet had voorgesteld en naar wiens naam ze ook nog niet hadden gevraagd, de Kitzlochklamm waren afgedaald. Gabrielle vertelde dat hun metgezel mét Heinrich, die blijkbaar Karei heette, haar overmeesterd en bedwelmd had.


  Het woord werd tijdens de afdaling voornamelijk gevoerd door de Don, die uitvoerig vertelde hoe hij, toen hij zich tegen het eind van de Goldgraberromantik am Lager-feuer even voor een sanitaire noodzakelijkheid had willen verwijderen, door iemand was vastgepakt en meteen bedwelmd. Eer hij zijn bewustzijn verloor had hij nog gevoeld dat hij door twee mannen werd weggedragen. Hij was bij kennis gekomen in die grot hierboven waar slechts een tafeltje, een stoel, een brandende lamp en een paar boterhammen voor hem hadden klaar gestaan. Omdat hij op een kampvuur gekleed was, vond hij het er zeer koud. Hij ontdekte een deur, die op slot was en in de andere richting strekte de grot zich een heel eind uit. Hij had niet de behoefte gevoeld om uit te zoeken hóé ver.


  'Het is een mijngang, ' zei de Schaduw. 'De gang van een goudmijn. Alleen het goud heeft er steeds in ontbroken. '


  De Don luisterde met een half oor en ging verder met zijn verhaal, dat nu heldhaftig werd. Salzbeisser had hem enkele malen bezocht met brood in de linker- en een revolver in de rechterhand. Don Jaime was al spoedig op de gedachte ge-. komen, zich plotseling op hem te werpen en hem de revolver uit de hand te slaan. Het was een riskant plan, maar in zijn loopbaan had hij méér risico's genomen en met Maria's hulp en zijn eigen onvervaardheid was het altijd uitstekend afgelopen. Vóór alles wilde hij dit tochtige en spookachtige verblijf verlaten, ook al omdat je maar nooit wist wat ze verder met je gingen uitvoeren.


  Inderdaad had hij zijn broodbezorger weten te verrassen en hem met de veroverde revolver onder schot kunnen houden. Daarna was er een impasse gekomen. De man was niet bereid geweest, mee naar buiten te gaan, ook niet toen Don Jaime zei dat hij hem neer zou schieten om er daarna alleen vandoor te gaan. De Don was juist bezig, te overwegen, achteruitlopend naar de deur te gaan, maar hij wist niet zeker of zijn bezoeker die wel of niet achter zich gesloten had. En achteromkijken durfde hij niet. Op dat ogenblik was de Schaduw, in gezelschap van Gabrielle, verschenen.


  Deze laatste mededeling bracht Don Jaime op de gedachte, na zijn eigen verhaal zo gloedvol verteld te hebben, interesse voor de anderen te tonen. Hij vroeg hoe het bij God mogelijk was, dat een vermoord meisje in het land van de levenden was teruggekeerd.


  De Schaduw antwoordde, dat Gabrielle niet vermoord, maar ontvoerd was; dat was het enige, dat hij zeker wist. Op de vele vragen, die nog rezen, zouden misschien spoedig antwoorden komen, hopelijk met medewerking van deze mijnheer hier.


  De mijnheer zweeg. Carlier had niet de indruk, dat hij het in het Frans gevoerde gesprek had verstaan.


  Ze bereikten de zilveren Jaguar. Carlier vroeg de Don om met Salzbeisser achterin te gaan zitten. Even later stopte hij bij een restaurant en ging naar binnen om Silvère op het bureau van de Süreté Nationale te bellen. De informatie was bevredigend en hij keerde zonder een vertering te hebben genuttigd maar wél de man aan de balie een goede fooi te hebben gegeven, naar de Jaguar terug.


  'We gaan, ' zei hij, nadat hij weer achter het stuur was gaan zitten, 'naar Zeil am See. Daar worden we ontvangen door Haubtkommissar Arisch. '


  'En Heutenichts?' vroeg de Don.


  'Kommissar Heutenichts wordt in verband met zijn weinig toeschietelijke houding even gepasseerd, ' antwoordde Carlier. 'Silvère heeft daarvoor alle overredingskracht moeten aanwenden, referenties moeten noemen en verklaringen van goed gedrag moeten laten doortelexen, maar het is gelukt. Jouw naam schijnt ook nog gewicht in de schaal te hebben gelegd. '


  'Naam en functie, neem ik aan, ' zei de Don.


  'Reputatie en onderscheidingen, ' voegde de Schaduw er aan toe.


  Ze spraken niet veel meer, op weg naar Zeil am See.





  8. Een bescheiden meisje




  Hauptkommissar Arisch bleek een al enigszins bejaarde, lange, magere man met dun, grijs haar, een gebogen neus en bewegelijke donkere ogen. Hij sprak snel en soms bijna onverstaanbaar. Hij ontving de heren collega's, hun gevangene en Gabrielle met enige terughoudendheid, liet duidelijk merken dat hij van de hele situatie niets begreep en dat men van goeden huize moest zijn om hem iets te laten geloven.


  Hij bracht hen in een vertrek, waarin Karei Rupert en een agent van politie al aan een tafel zaten. Rupert schrok toen hij zag, dat zijn kameraad ook tot de nieuwe gasten behoorde.


  De Hauptkommissar liet - ook voor de beide mannen, die hem als verdachten waren opgedrongen - bier inschenken en sprak daarna met radde tong aldus: 'In het kader van de internationale samenwerking hebben wij voldaan aan enkele wel wat bijzondere wensen van de collega's van de Süreté Nationale. Eén van die wensen was, dat deze burger' - hij knikte naar Rupert - 'per helicopter van de Hoher Sonn-blick werd gehaald. Hij was door onze eh... college Carrilier - zeg ik het goed? - geboeid achtergelaten. Dat zoiets in een gebied dat door ons wordt bestreken gebeurt, vraagt uiteraard wel een nadere verklaring. '


  'Die kan ik pas afleggen, als ik beide heren meerdere vragen heb gesteld en er verhelderende antwoorden op heb gekregen, ' zei Carlier. 'Maar enige informatie voorafwil ik u niet onthouden.


  Op last van uw onderhorige, Herr Kommissar Heutenichts van Rauris, wordt een landgenoot van mij onschuldig vastgehouden. '


  'U bedoelt Joseph, die journalist? Hij wordt er van verdacht, zijn meisje eh... hoe heet ze ook weer... '


  'Gabrielle Purpurène, ' hielp Gabrielle.


  'Juist. Hij wordt er op goede gronden van verdacht, zijn meisje Gabrielle Purpurène met een stiletto dodelijke verwondingen te hebben toegebracht. '


  'Ik ben die Gabrielle Purpurène, ' zei Gabrielle. 'En ik ben werkelijk niet vermoord. ' Ze bracht een legitimatiebewijs te voorschijn. '


  'De vermoord gewaande bevindt zich dus in dit vertrek, ' constateerde de Schaduw. 'En het zou me niet verbazen als dat ook met de stiletto het geval was. Die is helaas wel degelijk als moordwapen gebruikt. '


  De Hauptkommissar was bleek geworden. 'U... u wilt zeggen, dat we ons op zo'n afschuwelijke wijze vergist zouden hebben? Maar dat is onmogelijk!'


  'Voor het aantonen van die mogelijkheid hoop ik behalve de lijfelijke aanwezigheid van juffrouw Purpurène nóg het een en ander aan te voeren, ' zei de Schaduw onverstoorbaar. 'Daarvoor zou ik graag ook de heer Joseph Furore hier aanwezig zien. Ik meen dat mijn collega Silvère van u de toezegging heeft gekregen dat hij beschikbaar zou zijn. '


  'We hebben na lang aandringen daarin toegestemd, ' zei de heer Arisch zuinig. Hij keek Gabrielle nadenkend aan. 'Nu deze dame nog in leven is, zult u wel aanvoeren, dat hij onschuldig is. '


  'Dat heb ik steeds al beweerd, ' stelde de Schaduw vast.


  'Maar er is een slachtoffer. '


  'Binnenkort zal ongetwijfeld blijken wie dat is. Joseph Furore zou niet gearresteerd zijn als u niet gedacht had, dat juffrouw Purpurène het slachtoffer was. U had een zogenaamd motief. Ik verzoek u nu werkelijk, mijn landgenoot in vrijheid te stellen en hem hier bij ons te laten brengen. '


  Gabrielle sprong op. 'Maar hij denkt dat ik dood ben! Als hij mij ziet kan hij van schrik wel een hartverlamming krijgen. Hij moet voorbereid worden!'


  De heer Arisch zat nu heel duidelijk met de zaak in zijn maag. Hij had zijn zelfverzekerdheid volkomen verloren. Hij vroeg timide aan de Schaduw: 'Misschien wilt u met Hei-nemann' - hij knikte naar de agent van politie - 'meegaan naar zijn cel en hem vertellen, dat juffrouw Purpurène nog leeft?'


  De Schaduw knikte en verliet met de agent het vertrek. Ze liepen door een korte en een lange gang en daarna bracht Heinemann hem in een kleine kamer zonder vensters, met kale wanden en een helle neonbuisverlichting. De Schaduw werd met een handgebaar één van de twee stoelen, die aan een klein tafeltje tegenover elkaar stonden, gewezen. Hij ging zitten. Heinemann zei, dat hij de heer Furore zou gaan halen.


  Vijf minuten later keerde hij met Joseph terug. Deze zag er in het neonlicht waarschijnlijk wel wat bleker uit dan hij in werkelijkheid was, maar een montere indruk maakte hij niet bepaald.


  Zodra hij de Schaduw zag veerde hij echter wat op. 'O, bent ú het? U moet me helpen! Ik ben onschuldig in een cel opgesloten en de behandeling is schandalig! Ik heb als Fransman toch recht op de bijstand van de Süreté? U moet me helpen!'


  Ga even tegenover me zitten, ' verzocht de Schaduw. Hij zei, toen Joseph dat had gedaan: 'Ik zal je helpen en sneller dan je denkt. Maar dan moet je daar jóuw hulp tegenover stellen. '


  'Mijn hulp? Waar kan ik u mee helpen?'


  'Met mij zonder enige terughouding informatie te geven over een zaak, die mij interesseert. En je weet verdomd goed welke zaak ik bedoel. '


  'Ik heb Gabrielle niet vermoord. '


  'Dat weet ik. Ze is namelijk helemaal niet vermoord. '


  'Wat?' hij sprong op van zijn stoel. 'Wat zegt u me nóu?'


  'Als je wilt kun je je er zo meteen van overtuigen. Er is een meisje vermoord en men nam aan, dat het Gabrielle was. Daarom kwam de verdenking op jou te rusten. '


  'Het was... het was Gabrielle niét?' zei Joseph geëmotioneerd. 'Hoe is dat mogelijk? Ze leeft nog? En ik wordt niet langer verdacht? Waar is ze? Ik moet naar haar toe! Ik word niet langer verdacht!'


  Hij sprong op en liep snel naar de deur, maar de agent hield hem tegen en zei: 'U bent nog onder arrest zo lang het bevel daartoe niet is ingetrokken. '


  'Rotiand!' schold Joseph. 'Rotlui! Machtswellustelingen!'


  'Toch heb je geprobeerd, in dit rotiand je fortuin te zoeken, zei de Schaduw. 'En dat is dus de zaak, waar ik op doelde. Ga nog even zitten. '


  Joseph Furore deed dat met tegenzin. Hij zei: 'U bedoelt die hersenschim, waar Gabrielle over heeft gesproken. '


  'Misschien is het een hersenschim, maar dan wél één, die heel wat veroorzaakt heeft. Ik ben er van overtuigd, dat je zelf nog heilig in de goudschat gelooft. O ja, ik moet je er op voorbereiden, dat je zo meteen behalve Gabrielle nóg iemand zult ontmoeten. De heer Karei Rupert. '


  Joseph schrok. Toen zei hij ferm: 'Die vent moet u niet geloven. '


  'Ik ben nu zoetjes aan zo ver, ' zei de Schaduw, 'dat ik weet wat ik wél en niét moet geloven. Vandaar dat ik je heb verzocht, me zonder terughouding de informatie, die ik van je vraag, te geven. '


  Joseph raakte in verwarring. 'U denkt me een grotere rol toe dan ik in werkelijkheid speel, ' zei hij nog. 'Ik ben hier alleen maar als journalist. '


  'Een journalist, die het om méér dan nieuws alleen begonnen is. Je hebt een jaar de gelegenheid gehad om de aardige bijzonderheden, die je in het dagboek van Kolm Naz vond te publiceren. Maar je zag er méér brood in, die wetenschap voor jezelf - en nog een paar anderen - te houden. '


  'Hebt... ú dat dagboek?' vroeg Joseph verslagen.


  De Schaduw gaf geen antwoord op die vraag. Hij zei: 'Je zult nu wel begrijpen, dat je er het beste aan doet, gewoon alles te vertellen wat je weet. Veel strafbare feiten heb je, voor zover ik weet, niet gepleegd. '


  'Maar dat meisje... ' zei Joseph schor. 'Echt waar... ik heb daar niets mee te maken... ' Hij keek de Schaduw verslagen aan. 'Mag ik nu Gabrielle zien?'


  'Ja. Ik heb je gezegd, dat behalve Gabrielle Karei Rupert er óók is. En dan nog de hoofdcommissaris én een zekere Heinrich Salzbeisser. Zegt die naam je iets?'


  'Niets, ' antwoordde Joseph, kennelijk naar waarheid.


  De Schaduw gaf agent Heinemann te kennen, dat ze nu wel naar het andere vertrek konden gaan. Hij opende daar de deur voor Joseph, deze bleef even op de drempel staan, er klonk een uitroep die voortkwam uit vreugde, emotie en geschoktheid van gemoed - en in enkele seconden was Gabrielle opgesprongen en haar reisbegeleider snikkend om de hals gevallen. Joseph kon de onstuimigheid niet verwerken; hij reageerde eerst wat schutterig, streelde Gabrielle slechts over het haar, omklemde toen haar lichaam en begon ook te huilen. 'Ik dacht dat je dood was, ' bracht hij uit, ten overvloede, want dat wist Gabrielle al. Daarna bleven ze elkaar geruime tijd zonder verdere bewegingen en geluiden omhelzen.


  Hauptkommissaris Arisch, die tóch al niet happy met de ze bijeenkomst was, keek op zijn horloge. 'Het wordt hoog tijd, dat wij de eh... het eh... gesprek vervolgen, ' gaf hij te kennen. Heinemann kreeg de wenk, het liefdespaar te scheiden. Gabrielle en Joseph gingen naast elkaar zitten, hand in hand.


  'Hoofdinspecteur Carillier, die via zijn meerderen om deze bijeenkomst gevraagd heeft, zal nu enkele vragen stellen, voornamelijk aan zijn landgenoten, ' kondigde de heer Arisch aan.


  'Carlier is de naam, ' zei de Schaduw minzaam. 'Onthoud die goed, mijnheer de hoofdcommissaris, want hij kan u van pas komen. Verder wil ik aankondigen, dat ik de vragen niet zal beperken tot mijn landgenoten, maar ze ook aan de uwe zal stellen, want zij zijn de ware misdadigers. U zult van úw meerderen hebben begrepen, dat ik daartoe op dit ogenblik de bevoegdheid heb. '


  De heer Arisch keek gemeen.


  De Schaduw richtte zich tot Joseph. 'Je hebt mij zoeven al gezegd, de heer Karei Rupert te kennen. Was het niet vorig jaar, toen je óók naar Rauris kwam, dat je hem voor het eerst zag?'


  'Ja, ' antwoordde Joseph. 'Vorige zomer was ik hier ook. De Verkehrsverein krijgt adressen van journalisten en stuurt hen persberichten. Eén er van had betrekking op het Goldwaschen. Ik heb aangekondigd dat ik daarover, en ook over andere attracties in deze omgeving, enkele artikelen wilde schrijven en kreeg een uitnodiging om een paar weken in hotel Rauriserhof te logeren. '


  'Bij het Goldwaschen ontmoette u de heren Heinrich Froschfanger en Karei Rupert. De laatste vertelde u de nodige bijzonderheden voor uw artikel. De voornaam van de eerste gebruikte u dit jaar toen Karei u vroeg, nergens zijn naam te noemen. '


  Hoewel Rupert hem fel aankeek zei Joseph gedwee: ' Ja. '


  'Behalve het Goldwaschen bezocht u ook het plaatselijk museum met zijn vele bijzonderheden over de vroegere goudwinning, ' vervolgde de Schaduw. 'Daarin zag u een verzameling cahiers met het dagboek van Kolm Naz. En daar deed u heel toevallig de grote ontdekking. Vertelt u maar aan het hier verzamelde en zeer geïnteresseerde gezelschap wélke ontdekking dat was. '


  Joseph aarzelde nog even en zei toen: 'Ik las vluchtig iets over een verborgen goudschat. Op dat ogenblik was ik alleen in die hoek van het museum. Als journalist werd ik er zeer door geboeid. Het was natuurlijk niet goed, maar ik nam het deel mee, met het voornemen, het eerlijk terug te brengen. '


  'Deel zeven, ' zei de Schaduw. 'Er stond iets in, dat al spoedig je journalistieke belangstelling vér te boven ging. A propos... wat zou je met dat goud gedaan hebben?'


  'Dat heb ik me zelf ook afgevraagd, ' zei Joseph. 'Wat doe je als particulier met goud, waarvan je de herkomst niet kunt vertellen? Ik zou het niet weten... '


  'Maar je kwam later in contact met mensen, die het wél wisten. '


  Hoofdcommissaris Arisch zei ongeduldig: 'Waar hebben we het eigenlijk over? Ik begrijp er niets van. '


  'Hebt u geen belangstelling voor historie?' vroeg Carlier.


  'Wat bedoelt u?'


  De Schaduw sprak dezelfde woorden als enkele dagen tevoren, toen hij een bezoek aan het Oudheidkundig museum te Rauris bracht: 'Uit de oudheid heb ik dikwijls veel geleerd. ' Hij voegde er aan toe: 'Dat heb ik ook ervaren toen ik me, reeds voor we hier naar toe gingen, verdiepte in de historie van deze streek. Herr Haubtkommissaris, u weet misschien, dat er vroeger bij Rauris in mijnen veel goud is gewonnen?'


  'Ik heb het wel eens horen zeggen. '


  'Dus dat wel. De historie vertelt nu, dat in de tijd van de protestantenverdrijving velen deze streek moesten verlaten. Enkelen van hen waren eigenaren van goudmijnen. Ze namen zakken vol goud mee; blijkbaar is dat uw collega's in die tijd ontgaan. Snuggerder waren de roversbenden, die hen overvielen. Maar ze vonden slechts lege zakken. Ze begrepen dat het goud ergens begraven moest zijn. De protestanten, die hoopten dat ze eens zouden terugkeren en dan het goud weer zouden opgraven, hebben hen op een dwaalspoor gebracht. Het goud is nooit gevonden. De protestantse eigenaren beleefden de terugkeer niet. Wél hebben ze de plaatsen, waar het goud begraven was, genoemd. Blijkbaar is het nooit teruggevonden. '


  'Ik geloof geen barst van dat verhaal, ' zei de heer Arisch.


  'Wie het wél geloofde, was Kolm Naz, de laatste exploitant van de goudmijnen. ' De Schaduw besefte, terwijl hij dit zei, dat hij een gokje waagde, want hij had deel zeven van het dagboek van Kolm Naz nog steeds niet in handen gehad. 'Hij heeft iets ontdekt, dat hij in zijn dagboek heeft vermeld. Het was dié mededeling, die mijn landgenoot, en nadien ook enkele anderen zeer interesseerde. Maar misschien is het het beste dat de heer Joseph Furore het zélf vertelt. '


  Joseph knikte, maar dacht toch nog even na eer hij begon. 'Op een dag schreef Kolm Naz in zijn dagboek, dat hij een merkwaardige ontdekking had gedaan. '


  'Een hoogst merkwaardige, ' zei de Schaduw.


  Joseph vervolgde: 'Hij was op bezoek geweest bij een zieke, oude man. Het gesprek ging over de goudwinning in vroeger eeuwen en ook over de verhalen die in deze streek nog steeds werden verteld over protestanten, die goud hadden begraven. De oude man zei, dat in zijn familie altijd een papier was bewaard, dat van één van de protestanten afkomstig zou zijn. Daarin werd een plaats genoemd, waar het goud begraven was. Er was zelfs een tekening bij. Verwanten van de oude man waren wel eens op onderzoek uitgegaan, maar het had niets opgeleverd. Men twijfelde al spoedig en er werd verder geen werk van gemaakt. De oude man had nog eens met het papier naar de burgemeester willen gaan, maar zijn vrouw had gezegd, dat hij zich bespottelijk zou maken.


  Kolm Naz herinnerde zich, dat hij de plaats, die op de tekening werd aangegeven, eerder had horen noemen. Als er twee aanwijzingen waren moest er toch iets van waar zijn, dacht hij. Hij nam de beschrijving en de tekening van de plaats in zijn dagboek op. '


  'Vertel meteen maar waar het goud zich zou moeten bevinden, ' zei de Schaduw. 'We zijn nu tóch bezig. '


  Hij zag, dat Karei Rupert rood aanliep en bijna niet op zijn stoel kon blijven zitten.


  'De genoemde plaats is in het Gaisbachtal, in het bos, een eindje van een wandelpad, ongeveer anderhalf uur gaans van Rauris, ' zei Joseph.


  De hoofdcommissaris begon nu tóch wat meer interesse te tonen. 'En wat heeft die Kolm Naz gedaan, toen hij dit wist?' vroeg hij.


  'Dat weet ik niet, ' antwoordde Joseph. 'Ik heb maar één deel van zijn dagboek in handen gehad en daar staat er verder niets over in. Maar ik heb door iemand die deze streek goed kent horen vertellen, dat als Kolm Naz iets gevonden had of zelfs als hij nasporingen had gedaan, dit in de streek bekend zou zijn geworden. Hij was er beslist de man niet naar om het op z'n eentje te doen. '


  'Je zegsman heet Karei Rupert, ' veronderstelde de Schaduw. Joseph keek wat schuw in de richting van die man.


  'Ik geloof dat hij een heel lelijke rol heeft gespeeld, ' merkte Don Jaime op.


  'Nooit van 't geloof te veel verwachten, ' zei de Schaduw. 'Maar eerst iets anders. Hoe ben je deel zeven van het dagboek weer kwijt geraakt, Joseph?'


  'Kwijt geraakt? Hoe eh... hoe weet u eigenlijk dat ik het niet meer heb?'


  'Omdat ik het ergens anders heb gezien. '


  'Waar dan in godsnaam? Ik heb me rot gezocht! Ik heb vorig jaar het gedeelte, dat over het verborgen goud ging, overgeschreven en wilde het naar het museum terugbrengen. Het was verdwenen. Waar hebt u het gezien?'


  'In het kantoor van de heer Glückhaber, directeur van hotel Rauriserhof. Het stond daar zo maar tussen een rijtje boeken. '


  'Glückhaber?' riep Joseph Furore uit. 'Heeft die het uit mijn kamer gestolen?'


  'Vermoedelijk, ' antwoordde de Schaduw. 'Ben je tegenover hem misschien wat loslippig geweest?'


  'Nou ja, ik heb een praatje met hem gemaakt. Ik vroeg hem wat er waar was van wat er nog steeds verteld werd over dat verborgen goud. Ik herinner het me niet precies meer, want we dronken een slokje. '


  'Het kwaad van de alcohol, ' zei de Schaduw afkeurend. 'In ieder geval heeft de heer Glückhaber in de afgelopen tijd ook zijn belangstelling voor het goud getoond.


  Joseph, in het jaar tussen je beide reizen naar Rauris hebben enkele mannen diep nagedacht. Glückhaber dus, maar die was er evenmin als Kolm Naz de man naar, om op z'n eentje wat te gaan ondernemen. Waarschijnlijk is hij ook steeds minder gaan geloven in de mogelijkheid om op deze wijze schatrijk te worden.


  De heer Rupert heb je vorig jaar ook nieuwsgierig ge maakt door hem naar de verborgen goudschat te vragen. Heb je gezegd, dat je er iets over wist?'


  'Ik heb het dagboek van Kolm Naz toen niet genoemd, ' antwoordde Joseph. 'Maar ik heb wél laten doorschemeren dat ik iets wist en ook de omgeving genoemd, waarin de schat zich zou kunnen bevinden. Later besefte ik dat ik te veel gezegd had. Ik wilde hier opnieuw naar toe. Eerst had ik er het geld niet voor. '


  'Dank zij je geliefde Gabrielle is het er tóch van gekomen, ' constateerde de Schaduw. 'En zo kwam je opnieuw in hotel Rauriserhof, bij de heer Glückhaber, die nog steeds aan het goud dacht. Is hij er weer over begonnen?'


  'Ja, ' antwoordde Joseph, 'maar ik heb de boot wat afgehouden. Ik wilde eerst met Rupert praten. '


  'Heeft Glückhaber je voorgesteld, op zijn kantoor met hem te komen praten?'


  'Inderdaad... '


  'Daar zou hij je het dagboek hebben laten zien en een smoes verzonnen hebben over de wijze, waarop het in zijn bezit was gekomen. Hij zou ook met je hebben willen praten over de mogelijkheid, het goud op te graven.


  Maar goed, je ging naar Rupert. Was hij het met wie je twee dagen op stap bent geweest zonder dat iemand wist waar je was en Gabrielle in de grootste ongerustheid verkeerde? Karei Rupert, die je Heinrich met de lange armen noemde?'


  De Schaduw zag dat Rupert steeds onrustiger werd. De man ging staan en riep: 'Ik wil, dat er een eind komt aan deze vertoning! Wat heb ik met die Franse politiekerel te maken?'


  De Hauptkommissar haalde lichtjes de schouders op en z'n gezicht drukte uit, dat hij het óók niet helpen kon.


  'Rupert wilde niet dat ik iets van me liet horen en daarom heb ik Gabrielle in het onzekere gelaten, ' zei Joseph. Hij keek haar berouwvol aan. Ze knikte hem toe. 'We hebben de nachten doorgebracht in een huis, dat wel bewoond werd, maar waar niemand thuis was. '


  'Het huis van Salzbeisser, naar we mogen aannemen, ' zei de Schaduw.


  'Rupert wilde beslist niet dat iemand ons zag, ' vervolgde Joseph. 'Pas na enkele dagen heeft hij me laten gaan. Toen hoorde ik, dat Gabrielle vermoord was. Even later werd ik gearresteerd... '


  'Die dagen en vooral de nachten hebben jullie besteed aan het opsporen van het goud. Toen je er dit jaar opnieuw met Rupert over sprak heb je hem het kaartje, dat je uit het dagboek had overgetekend, laten zien. Toen besloten jullie, samen te gaan zoeken. Zo is het toch?'


  'Ja, zo is het. '


  'Hebben jullie wat gevonden?'


  Er viel een stilte. Zelfs de heer Arisch leek gespannen te zijn. Rupert richtte een felle blik op Joseph. Gabrielle ke: ek hem met open mond aan. Salzbeisser had het hoofd gebogen. Agent Heinemann maakte aantekeningen. Don Jaime trok een gezicht of hij alles al wist. In een aangrenzend vertrek werd door trage handen een schrijfmachine bediend.


  'We hebben na diep graven wat gevonden' zei Joseph. 'Enkele gouden munten. Daarna wilde Rupert meteen het gat weer dichten en de sporen van het graven zo goed mogelijk uitwissen. '


  'En hij heeft toen gezegd, dat je wel weer naar het hotel kon gaan. '


  'Ja - en dat ik m'n leven niet veilig zou zijn als ik ergens over praatte. '


  Weer was het even stil. Behalve Salzbeisser keken ze allen even naar Rupert. Deze schudde het hoofd.


  'Wanneer heb je Rupert opnieuw gezien?'


  'In de kamer van commissaris Heutenichts. Hij zei, dat hij Gabrielle had horen schreeuwen en dat hij mij even later angstig had zien wegrennen. '


  'Jesu Maria!' zei Don Jaime.


  De Schaduw ging staan en liep naar Karei Rupert. Hij keek hem strak aan. Het gezicht van de man veranderde; het werd lijkbleek. Hij boog het hoofd.


  'Dat Gabrielle niet vermoord is kunnen we hier allen zien, ' sprak de Schaduw. 'En dat Joseph niets met de moord op het meisje te maken heeft weet u donders goed. Uw belastende verklaring was dus een gemene verdachtmaking. '


  'Ik zeg niets, ' zei Rupert schor.


  'Waardoor had u zo'n sterke invloed op commissaris Heutenichts?' vroeg Carlier.


  'Wat?' riep Haubtkommissar Arisch uit.


  Rupert zweeg.


  'Hebt u hem gechanteerd? Wist u iets van hem? Of had hij interesse voor een aandeeltje in de opbrengst?'


  'Zoek het maar uit, ' zei Karei Rupert. 'Ik heb niets strafbaars gedaan. Naar goud zoeken - dat is toch niet verboden?'


  'Het is, meen ik, aan een vergunning gebonden, ' antwoordde de Schaduw. 'Maar overtreding daarvan is geen halszaak. Medeplichtigheid aan moord wel!'


  'Medeplichtigheid?' riep Joseph uit. 'Was hij het dan niet, die dat meisje vermoordde omdat hij dacht dat het Gabrielle was?'


  'Zodra het goud gevonden was, misschien al eerder, stond het vast dat jij en daarom ook Gabrielle van het toneel moesten verdwijnen, ' zei de Schaduw. 'Maar het was niet Rupert, die het eerste vonnis meende te voltrekken. Hij zou zich niet vergist hebben, want hij had jou en Gabrielle sa men gezien. De werkelijke moordenaar was niet thuis, toen jullie in zijn huis overnachtten. '


  Joseph keek Salzbeisser aan. Deze richtte het hoofd op.


  De Schaduw wees naar hem en zei: 'Misschien wil collega Heinemann hem even fouilleren. Je weet maar nooit. '


  Heinemann keek de Haubtkommissar vragend aan. Deze knikte.


  Salzbeisser stribbelde niet tegen. Hij had een cynisch glimlachje om zijn mond toen er een stiletto te voorschijn kwam.


  'Het is een prachtig land, ' zei Christina, terwijl ze haar blik liet gaan over het dorp Rauris, het dal en naar het hoog oprijzend, witgetopte gebergte. 'En tóch... '


  'En tóch zou je nu wel verder willen reizen, ' vulde Flora aan. Christina knikte glimlachend. 'Ik ben hier een beetje angstig geworden, ' zei ze.


  'Onzin, ' zei Don Jaime. 'Overal vind je slechte en goede mensen. We vonden nu een stuk of wat slechten op ons pad, maar we hebben met hen afgerekend. ' Hij stak één van zijn minder goede sigaren op.


  De Schaduw zei niets. Ze zaten met z'n vieren op het balkon van de kamer van Flora en Carlier en consumeerden zwarte Oostenrijkse koffie met brosse, gesuikerde Tauern-goldkuchen.


  De Schaduw keek naar de Hoher Sonnblick en overdacht het avontuur. Het goud in de goudmijn daarboven zou nooit te voorschijn komen. Zou er van de door de protestanten verborgen goudschat, waarvan Karei Rupert en Joseph Furore misschien een spoortje hadden gevonden, ooit nog méér ontdekt worden? Er zou nu wel spoedig gegraven worden, volkomen legaal en volgens de regels. Misschien kreeg Joseph naderhand nog wat vindersloon. Voorlopig stelde hij zich weinig meer voor van de rijkdom, die hij zo sterk had begeerd. Vanmiddag zou hij met Gabrielle vertrekken; hij wilde zo snel mogelijk in Parijs zijn om zijn verhalen aan de kranten en persbureaus te slijten. Die zouden hem wel méér opleveren dan het goud.


  'We zouden nu inderdaad naar een ander deel van Europa kunnen gaan, ' zei Flora. 'Aangenomen dat de goudkoorts van onze zwijgzame Schaduw is gedaald. '


  Goudkoorts? Carlier vroeg zich af of Flora's opmerking wel juist was. Het was toch dat niet mooie, maar wel ontwapenende collegaatje Gabrielle Purpurène geweest, dat hem hierheen had gedreven? Maar ja, later was het goud ook op zijn fantasie gaan werken: het goud uit een ver verleden dat in deze tijd nog een rol speelde en geleid had tot hoogst merkwaardige gebeurtenissen.


  Flora zag Glückhaber, de hotelhouder, naar de parkeerplaats lopen. 'O ja, dat wilde ik je nog vragen, ' zei ze tegen de Schaduw, die hem ook met de ogen volgde. 'Welke rol heeft hij eigenlijk in deze geschiedenis gespeeld?'


  'Een zeer angstige, ' antwoorde Carlier. 'Toen Joseph zijn mond vorig jaar wat voorbijpraatte en Glückhaber het zevende deel van het dagboek in zijn bezit gekregen had stelde hij zich in verbinding met Salzbeisser, die secretaris van het museumbestuur is. Salzbeisser was bijzonder geïnteresseerd en in de loop van de winter maakten ze plannen met Karei Rupert. Toen kwam Joseph terug. Glückhaber schrok zich rot. Achteraf bezien wilde hij er toch niet te veel mee te maken hebben. Salzbeisser en Rupert dwongen hem min of meer Josephs wegen nauwlettend te volgen. In hem zagen zij een mededinger, die moest verdwijnen. Glückhaber had nooit gedacht dat ze Joseph en Gabrielle om het leven wilden brengen. Toen dat tot hem doordrong heeft hij gedreigd, de politie te waarschuwen, maar de beide mannen zeiden dat ze hém dan ook in de schuld zouden betrekken. Toen Salzbeisser het meisje vermoordde omdat hij dacht dat het Gabrielle was die ze naar die plek hadden gelokt, was de hotelhouder dan ook volkomen in paniek. En toen hij mij op onderzoek zag gaan is hij me gevolgd en zag, dat ik een tasje vond. Hij was het, die het wegnam, toen ik het verstopt had en naar het hotel terugliep.


  De ontdekking dat de verkeerde gedood was, bracht ook Rupert volkomen van zijn stuk. Hij voelde er niets voor, Gabrielle óók nog te doden. Ze werd gevangen gezet zonder dat de mannen op dat ogenblik wisten wat ze met haar zouden doen. Ze wisten dat Don Jaime en ik ons met de zaak bezighielden en hun hoop was, dat wij er geen gat meer in zouden zien en verder zouden reizen. '


  'Dan kenden ze ons slecht, ' zei Don Jaime grimmig.


  'En commissaris Heutenichts?' vroeg Flora. 'Die had er toch óók iets mee te maken?'


  'Ja, in een later stadium. Dat hij ons eerst dwarsboomde toen we Joseph wilden opsporen was louter naijver. Van bemoeienissen van buitenlandse politiemannen was hij niet gediend. Hij heeft één zwak punt: hij is geboren en getogen in deze streek, kent iedereen en hij is omkoopbaar. Met sommige mensen moest hij daarom voorzichtig zijn. Vooral Ka-rel Rupert, die méér op zijn kerfstok heeft, had hem in zijn macht. Toen het verkeerde meisje vermoord was heeft Rupert hem dat opgebiecht en meteen onder druk gezet. Als naam van de vermoorde moest Gabrielle Purpurène worden genoemd en Joseph moest worden gearresteerd. Hij zou dan uiteraard niet met het lijk geconfronteerd moeten worden. '


  De Schaduw stond op het punt, te vertellen dat niet alleen de moord, maar ook de ontvoering van Don Jaime een vergissing was geweest. Een zekere Gustav Gespenster, geïnstrueerd door Salzbeisser, had dat karweitje op zich geno men, nadat hem tijdens het Goldwaschen, op een korte afstand de beide politiemannen waren aangewezen. De aanduiding was kennelijk slordig geweest, hoewel de kleine Carlier en de forse Don qua bouw en uiterlijk geen enkele overeenkomst hadden. Men had Carlier willen hebben, maar het was de Don geworden.


  De Schaduw zei: 'Vergeten we niet onze vriend Don Jaime, die door de tegenpartij als een gevaarlijke politieman werd onderkend en daarom uitgeschakeld zou worden. Maar ze hebben hem onderschat. De wijze, waarop hij Salzbeisser overmeesterde, was weergeloos!'


  De Don glunderde en Christina keek hem stralend aan.


  De Schaduw ging staan. 'We zullen er op drinken, ' zei hij. Hij liep haar de telefoon in zijn kamer en bestelde een fles passende wijn.


  Even later hieven ze de glazen. Don Jaime en Christina waren zeer vrolijk, maar de Schaduw keek verder zwijgend voor zich uit.


  'Reizen we dus morgen verder?' vroeg Christina.


  De Schaduw knikte.


  'Waar naar toe?' informeerde de Don.


  De Schaduw haalde de schouders op. 'We zien nog wel. '


  Hij bleef zwijgzaam en de Willem II Nobel, die hij had opgestoken, ging uit.


  Flora ging achter hem staan, legde lichtjes haar rechterhand op zijn linkerschouder en vroeg: 'Een beetje somber, Schaduw?'


  'Ja, ' antwoordde Carlier, 'een beetje somber. Het avontuur is achter de rug, Gabrielle en Joseph leven nog en keren naar huis terug. De moordenaar is gevat, de medeplichtigen zijn bekend. Alles is dus voor elkaar gekomen. '


  'En toch triest?' vroeg Christina.


  'Bij dat alles dreigen we het meisje, dat bij vergissing ver moord is, te vergeten, ' zei de Schaduw. 'De vermeende dood van Gabrielle gaf ons een schok, maar dat andere meisje is een onbekende. Was een onbekende voor mij. '


  'Was?' vroeg Flora. 'Is het al bekend wie ze was?'


  'Toen Gabrielle in paniek was omdat Joseph niet thuiskwam heeft ze niet alleen mij gebeld, maar ook een vriendin, een zekere Jeannette Couré, die eveneens bij de Süreté Nationale werkzaam is. Ik heb haar niet vaak ontmoet en als dat gebeurde wisselden we niet veel woorden. Ze was nog al stil en bescheiden. '


  'Was?' vroeg Flora. 'Dus zij... '


  'Bovendien was ze zeer trouw. Ze zou net op haar eentje met vakantie gaan en besloot haar vriendin op te zoeken. Toen ze in het hotel was aangekomen was Gabrielle net weggegaan. Iemand kon haar de richting nog wijzen... ' De Schaduw zuchtte. 'Méér weten we niet, ' zei hij nog. 'Alleen dat ze overvallen werd, met een stiletto werd gestoken en enige tijd later stierf. '


  Hij ging staan.


  'Ik zal dat nu aan Gabrielle gaan vertellen... '


  'Ach, ' zei Christina, die tranen in de ogen had, 'wat een moeilijke opgaaf voor je, Schaduw. '


  'C'est la vie, ' zei de Schaduw bitter.
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